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คํานยิม 

 ผมขอช่ืนชมคณะกรรมการกลุ่มผู้สูงวัยเทศบาลเมืองเขลางค์นคร ที่ได้ตระหนักถึงการส่งเสริม 
อนุรักษ์ สืบสานภูมิปัญญาท้องถิ่นไว้มิให้สูญหาย โดยเฉพาะการให้ความสําคัญกับผู้สูงอายุในเขตเทศบาลเมือง
เขลางค์นคร ที่เป็นผู้ที่มีความรู้ ความสามารถ และประสบการณ์ ในการใช้ความรู้ด้านภูมิปัญญาท้องถิ่นให้
สอดคล้องกับวิถีชีวิตชุมชนอย่างกลมกลืนและสมดุล โดยการจัดทําหนังสือภูมิปัญญาผู้สูงอายุในเขตเทศบาล
เมืองเขลางค์นครขึ้น เพ่ือเผยแพร่ตามกิจกรรมสืบสานศิลปวัฒนธรรมพ้ืนบ้าน (ป๋ันปอน, เล่าเจี้ย) ซึ่งเป็น
กิจกรรมส่วนหน่ึงของโครงการศูนย์ผู้สูงวัยเทศบาลเมืองเขลางค์นคร ประจําปีงบประมาณ ๒๕๕๗ ที่ผมให้           
การสนับสนุนในการดําเนินกิจกรรมต่าง ๆ ที่เป็นประโยชน์กับผู้สูงอายุในเขตเทศบาลเมืองเขลางค์นครเสมอมา 
 ผมขอขอบคุณคณะกรรมการกลุ่มผู้สูงวัยเทศบาลเมืองเขลางค์นคร ที่ให้ความสําคัญของ       
การรวบรวมข้อมูล และประวัติภูมิปัญญาผู้สูงอายุในเขตเทศบาลเมืองเขลางค์นคร ซึ่งประกอบด้วย 

 ร.ต. จิต   ยุชมภู    ประธานคณะกรรมการกลุ่มผู้สูงวัย 
 นายจรัส   ศรีจันทร์  รองประธานคณะกรรมการกลุ่มผู้สูงวัย 
 นางอรุณี   สุริยะมณี  รองประธานคณะกรรมการกลุ่มผู้สูงวัย 
 นายณรงค์   โพธิลังกา  รองประธานคณะกรรมการกลุ่มผู้สูงวัย 
 นายประเสริฐ  ใจสาร  เลขานุการคณะกรรมการกลุ่มผู้สูงวัย 
 นายรส   สายวงค์ปัญญา เหรัญญิกคณะกรรมการกลุ่มผู้สูงวัย 
 พ.ต.ท. ทวี   ฝั้นเต็ม  ประชาสัมพันธ์คณะกรรมการกลุ่มผู้สูงวัย 
 นายสุรัติ  ศรีนวลฟูต๊ะ  ผู้ช่วยประชาสัมพันธ์คณะกรรมการกลุ่มผู้สูงวัย 

 พ.อ. ดิเรก   มั่นฑะกะ  ปฏิคมคณะกรรมการกลุ่มผู้สูงวัย 
 นางวรรณิภา   จุฑารัตน์  ผู้ช่วยปฏิคมคณะกรรมการกลุ่มผู้สูงวัย 
 นายเสนอ   ดวงน่าน  นายทะเบียนคณะกรรมการกลุ่มผู้สูงวัย 
 นายทอง อินนันชัย  ผู้ช่วยนายทะเบียนคณะกรรมการกลุ่มผู้สูงวัย 

 และผมขอขอบคุณ อาจารย์ประดิษฐ์ สรรพช่าง ผู้ซึ่งมีความรู้ ความสามารถ และประสบการณ์ใน
งานด้านภูมิปัญญาท้องถิ่นเป็นอย่างดีย่ิง อีกทั้งท่านยังเป็นผู้สูงอายุบุคคลหน่ึงที่เป็นภูมิปัญญาในเขตเทศบาล
เมืองเขลางค์นคร ที่กรุณาให้คําปรึกษา คําแนะนํา ในการแก้ไขข้อบกพร่องของเน้ือหาและสํานวนภาษา  
เพ่ือให้มีความถูกต้องและเหมาะสม รวมถึงขอขอบคุณภูมิปัญญาที่เป็นผู้สูงอายุทุกท่าน ที่ได้ให้ความร่วมมือ
และเสียสละเวลาในการให้รายละเอียดข้อมูลต่าง ๆ กับเจ้าหน้าที่ในการจัดเก็บข้อมูลภูมิปัญญาท้องถิ่น 
 ผมหวังว่าหนังสือเล่มน้ี จะมีส่วนช่วยให้ผู้ที่สนใจได้เรียนรู้ภูมิปัญญาอันมีคุณค่าของท้องถิ่น     
และมีส่วนช่วยเป็นกําลังใจให้คนท้องถิ่นได้ลุกขึ้นมารวบรวมข้อมูลภูมิปัญญาท้องถิ่นไว้ เพ่ือให้เป็นมรดกของ
ลูกหลาน และเพ่ือให้ลูกหลานได้สืบสานวัฒนธรรม สืบสานภูมิปัญญาท้องถิ่น สืบไป 

 
 
 
 

    (นายไพฑูรย์  โพธ์ิทอง) 
    นายกเทศมนตรีเมืองเขลางค์นคร 

  ๑  กันยายน  ๒๕๕๗ 



คํานํา 

 
 ภูมิปัญญานั้นมีความสําคัญต่อการดํารงชีวิตของคนไทยอย่างมาก เป็นองค์ความรู้ที่มีคุณค่า      
และความดีงามที่จรรโลงชีวิต และวิถีชุมชนให้อยู่ร่วมกับธรรมชาติและสภาวะแวดล้อมได้อย่างกลมกลืน       
และสมดุล เป็นพ้ืนฐานการประกอบอาชีพ และเป็นรากฐานการพัฒนาที่เริ่มจากการพัฒนาเพ่ือพ่ึงพาตนเอง   
การพัฒนาเพ่ือการพ่ึงพาอาศัยซึ่งกันและกัน และการพัฒนาที่เกิดจากการผสมผสานองค์ความรู้สากลบนฐาน
ภูมิปัญญาเดิมเพ่ือเกิดเป็นภูมิปัญญาใหม่ที่เหมาะสมกับยุคสมัย 
 ปัจจุบันภูมิปัญญาบางอย่างเร่ิมหายไปจากสังคมไทยท่ีกําลังพัฒนาและรับเอาวัฒนธรรม       
จากต่างประเทศ บางอย่างก็ถูกต่างชาตินําไป ถ้าหากไม่มีการจัดเก็บรวบรวมข้อมูลไว้อาจทําให้ภูมิปัญญา
เหล่าน้ีสูญหายไปจากสังคมไทยได้ เทศบาลเมืองเขลางค์นครได้ตระหนักถึงคุณค่าของภูมิปัญญาท้องถิ่น     
และเห็นความสําคัญของการรวบรวมข้อมูลภูมิปัญญา เพ่ือมิให้ภูมิปัญญาท้องถิ่นได้สูญหายไป จึงได้ดําเนิน
กิจกรรมสืบสานศิลปวัฒนธรรมพ้ืนบ้าน (ป๋ันปอน, เล่าเจี้ย) ซึ่งเป็นกิจกรรมส่วนหน่ึงของโครงการศูนย์ผู้สูงวัย
เทศบาลเมืองเขลางค์นคร ประจําปีงบประมาณ ๒๕๕๗ โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือรวบรวมข้อมูลและประวัติ     
ภูมิปัญญาซึ่งเป็นผู้สูงอายุในเขตเทศบาลเมืองเขลางค์นครไว้ให้ผู้ที่สนใจได้เรียนรู้ และเห็นความสําคัญของ   
ภูมิปัญญาท้องถิ่น สามารถนําไปปรับใช้ พัฒนา ประยุกต์ สร้างสรรค์ ผสมผสานกับองค์ความรู้สากลบนฐาน 
ภูมิปัญญาเดิม ให้สอดคล้องกับสภาพเศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรมของชุมชน เพ่ือให้เกิดเป็นภูมิปัญญาใหม่          
ที่ เหมาะสมกับยุคสมัย ซึ่งจะเอ้ือประโยชน์ต่อการพัฒนาระบบเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรมไทย               
ให้ย่ังยืนสืบไป 
 
 
 
               งานกิจการสตรีและผู้สูงอายุ   
               ฝ่ายส่งเสริมสวัสดิการสังคม 
               กองสวัสดิการสังคม   
               เทศบาลเมืองเขลางค์นคร 
              ๑  กันยายน  ๒๕๕๗ 
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ภูมิปญัญา 
 

               ภูมิปัญญาไทยหรืออาจเรียกว่า ภูมิปัญญาชาวบ้าน หรือ ภูมิปัญญาท้องถิ่น หมายถึง ความรู้       
ความข้าใจ ความสามารถ ความชํานาญอันเกิดจากประสบการณ์การเรียนรู้ เพ่ือนํามาสร้างกิจกรรม เครื่องมือ
เครื่องใช้ในการประกอบอาชีพ หรือการดํารงชีวิตในสังคมปกติสุข เข้ากับสภาพแวดล้อมที่ตนอาศัยและมีการ
ถ่ายทอดสืบต่อกันมาจากบรรพบุรุษ ทั้งทางตรงและทางอ้อม ภูมิปัญญายังมีความหมายรวมถึงความคิด       
ความเช่ือต่อสิ่งต่าง ๆ  

         การเกิดของภูมิปัญญามีกระบวนการเกิดจากการเรียนรู้และสืบทอด ถ่ายองค์ความรู้ที่มีอยู่เดิมใน
ชุมชนแล้วพัฒนา เลือกสรร ปรับปรุงองค์ความรู้เหล่าน้ัน จนเกิดทักษะและความชํานาญที่สามารถแก้ไขปัญหา
และพัฒนาชีวิตได้อย่างเหมาะสมกับยุคสมัยแล้วเกิดภูมิปัญญา (องค์ความรู้ใหม่) ที่เหมาะสมและสืบทอดพัฒนา
ต่อไปอย่างไม่สิ้นสุด                                                                                                

 ภูมิปัญญาชาวบ้านมีความสําคัญต่อวิถีชีวิตประจําวันของชาวบ้าน เป็นรากฐานของการพัฒนา
สังคมหรือชุมชน และเป็นรากฐานของวัฒนธรรม โดยสะท้อนออกมาในรูปของขนบธรรมเนียมประเพณีศาสนา 
พิธีกรรม ภาษา ความเช่ือ วรรณกรรม ดนตรี การละเล่นพ้ืนบ้าน และภูมิปัญญานั้นยังมีความสําคัญต่อ
ประเทศชาติด้วย เพราะว่าสังคมหรือชุมชนหากไม่มีภูมิปัญญาก็ไม่สามารถที่จะอยู่รอดในสังคมได้ด้วยตนเอง 
ดังน้ัน การพัฒนาจําเป็นต้องคํานึงถึงภูมิปัญญาแห่งชาติและภูมิปัญญาชาวบ้าน ภูมิปัญญามี 2 ลักษณะคือ 
               1. เป็นรูปธรรม ได้แก่ วัตถุการกระทําทั้งหลาย เช่น การเกษตร หัตถกรรม ศิลปกรรม ดนตรี           
การทํามาหากิน 
               2. เป็นนามธรรม ได้แก่ ความรู้ ความเช่ือ ประเพณี วัฒนธรรม ปรัชญาหรือแนวทางในการ 
ดําเนินชีวิต 

ประโยชน์ของภูมิปัญญาชาวบ้าน 
               1. ช่วยให้คนในท้องถิ่นน้ันดํารงชีวิตอยู่ด้วยความสงบสุขกลมกลืนกับสิ่งแวดล้อมธรรมชาติ       
ความเช่ือ และข้อห้ามต่าง ๆ สามารถใช้เพ่ือป้องกัน ทําลายสิ่งแวดล้อม และช่วยให้เกิดการอนุรักษ์ธรรมชาติได้ 
               2. สามารถนํามาใช้เพ่ือควบคุมพฤติกรรมของคนในสังคมเดียวกัน บารมีของบรรพบุรุษที่ล่วงลับ 
ไปแล้ว และเป็นที่เคารพนับถือกันมา สามารถนําสวรรค์ กรรม และวาสนา ส่งผลต่อพฤติกรรมของชาวบ้าน     
ความซาบซึ้งในนิทานพื้นบ้าน นิทานชาดก ส่งผลให้คนว่านอนสอนง่าย รักสงบ มีความพากเพียรต่อสู้กับ    
ความทุกข์ยากและลดการกดขี่ได้สูง 
               3. ให้ประโยชน์ด้านการรักษาสุขภาพอนามัย และการรักษาพยาบาลเป็นกระบวนการรักษาที่ช่วย
เยียวยา และยกระดับจิตใจของผู้ป่วยให้มีพลังใจต่อสู้กับโรคภัยไข้เจ็บ 
               4. ช่วยส่งเสริมและดํารงไว้ซึ่งเอกลักษณ์ของสังคมน้ัน จารีตประเพณี ขนบธรรมเนียมตลอดจนวิถี
การดําเนินชีวิตของชาวบ้าน เป็นเรื่องที่ปฏิบัติสืบทอดกันมาแต่บรรพบุรุษ การปรับเปล่ียน การประยุกต์       
และการสืบทอด ล้วนแล้วแต่ต้องอาศัยภูมิปัญญาของคนในสังคม เพ่ือให้เกิดความสอดคล้องเหมาะสมกับ
สภาพการณ์ และเง่ือนไขที่เปลี่ยนไป ดังน้ันจึงเป็นสิ่งที่น่าภาคภูมิใจ เพราะเป็นคุณลักษณะเฉพาะท้องถิ่น 
               5. มีประโยชน์ต่อการประกอบอาชีพ ภูมิปัญญาท้องถิ่นในปัจจุบันซึ่งเป็นภูมิปัญญาที่ประยุกต์แล้ว 
นํามาใช้ประโยชน์ต่อการประกอบอาชีพแก้ปัญหาต่าง ๆ ที่เก่ียวข้อง เช่น เรื่องของการเกษตรกรรมธรรมชาติ 
การแก้ปัญหาเรื่องการใช้นํ้าเพ่ือเกษตร การป้องกันกําจัดแมลงโดยไม่ใช้สารเคมี 
 



               6. ช่วยให้เข้าใจชุมชนและสามารถนํามาใช้ประโยชน์ในการกําหนดท่าทีและเน้ือหาการทํางาน 
กับชุมชน ให้การทํางานด้านการพัฒนาการจัดการศึกษามีความเหมาะสม กับชีวิตความต้องการและสภาพ
ท้องถิ่น ซึ่งถ้าเป็นเช่นน้ันประโยชน์ก็จะเกิดกับกลุ่มเป้าหมายอย่างแท้จริง 
 
 

ปั๋นปอน 
 

 คําว่า "ป๋ันปอน" เป็นภาษาเหนือ หมายถึง ให้พร หรืออวยพร โดยแท้จริงแล้วคําว่า "พร" น้ัน       
แปลว่า "คําพูดที่แสดงความปรารถนา" ซึ่งเกิดจากผู้รับพร ต้องการความดี ความเป็นมงคล เมื่อมีการอวยพร 
หรือรับพร ทุกคนจะรู้สึกได้ทันทีว่า น่ันเป็นสิ่งดี เป็นสิ่งดีงามที่เกิดขึ้นในตอนน้ันเพราะอะไร เพราะมีคุณธรรม
อย่างหน่ึงเกิดขึ้นเสมอ ในการให้พรน้ันคือ "เมตตาธรรม" เป็นความเมตตาของผู้ให้พร ที่ประสงค์จะให้ผู้รับ     
มีความสุข มีความเจริญ ได้รับสิ่งที่ดีผู้รับเองก็รู้สึกได้ในทันที ดังน้ัน การให้พร และรับพร จึงเป็นสิ่งที่ดีเสมอ   
ในสังคมเราการขอพรก็เป็นเรื่องแปลก ความจริงเราทุกคนก็ทราบกันว่า "ผลย่อมมาจากเหตุ" เช่น ทําดี             
ก็ย่อมได้ดี แต่ในสมัยน้ีเมื่อเราขอพร เราก็มักจะขอผลท่ีดีงามเลย คือ ขอผลดี โดยไม่หวังว่าจะทําเหตุที่ดี           
แต่อย่างใด แต่สมัยโบราณคนจํานวนมากขอพรที่จะได้ทําเหตุที่ดี คือ ขอเพ่ือจะได้มีโอกาสทําความดี  
     อย่างไรก็ตาม การให้พรหรือรับพร เป็นเรื่องของความดีงามทั้งสิ้น แต่น้ีไปเมื่อเราจะให้พรใคร      
ให้ต้ังความเมตตาไว้ในใจแล้วให้พร เมื่อจะรับพรให้คิดว่า เราจะทําสิ่งที่ดีงาม เพ่ือที่พรที่เรารับน้ันจะได้
ศักด์ิสิทธ์ิ เป็นมงคลมากข้ึน พระพุทธองค์ทรงสอนว่า เมื่อเรามีความสุจริตพร้อมทั้ง กาย วาจา ใจ เมื่อน้ันคือ 
“มงคลดี เวลาดี” จะทําอะไรก็ดี จะรับพรก็ย่อมต้องดีด้วยเช่นกัน โดยในทางโลกสมมุติกันว่าผู้ใหญ่ คือ ผู้ที่ผ่าน
วัยมามาก เน่ืองจากอยู่ในโลกน้ีมานานจึงสมควรที่จะมีหลักธรรมประจําใจไว้สําหรับปราบความโลภ        
ความโกรธ ความหลงที่อยู่ในตัว เพราะได้ฝึกการปราบความโลภ ความโกรธ ความหลงมาตลอดชีวิตแล้ว ผู้ใหญ่
จึงสมควรที่จะมีความประเสริฐอยู่ในตัวมากกว่าผู้น้อย ด้วยเหตุน้ีทําให้เกิดเป็นประเพณีอย่างหน่ึงขึ้นมา       
ในหมู่ชาวพุทธ โดยเฉพาะชาวพุทธในประเทศไทยของเราเมื่อถึงวันสําคัญต่าง ๆ หรือว่ากาลเทศะใดที่เหมาะสม 
ผู้น้อยควรจะไปกราบขอพรจากผู้ใหญ่ เพ่ือจะได้เอามาสร้างความประเสริฐให้เกิดขึ้นกับตัวเองบ้าง เพราะกว่าที่
พวกเขาจะมีความประเสริฐเกิดขึ้นในตัวต้องใช้เวลาที่ยาวนานมาก และท่านจะอยู่กับเราไปอีกนานเท่าไรไม่รู้ 
ถ้าท่านละโลกไปแล้ว เราจะไปขอความรู้และความดีเหล่าน้ันจากที่ใด ดังน้ัน เมื่อถึงวันขึ้นปีใหม่ หรือวันมงคล
ต่าง ๆ ผู้น้อยจึงพากันไปกราบผู้ใหญ่ เพ่ือขอพรหรือว่าขอความประเสริฐ ซึ่งก็คือขอวิธีละความโลภ ความโกรธ 
ความหลง น่ันเอง  
                โดยธรรมเนียมในการขอพรจากผู้ใหญ่น้ัน ก่อนอ่ืนต้องขอขมาท่านเสียก่อน เพราะว่าเวลา       
เกิดความโลภ ความโกรธ ความหลงขึ้นมา บางคร้ังเราก็คิดไม่ค่อยดีกับท่านเหมือนกัน จึงถือโอกาสน้ีขอขมาลา
โทษที่เคยทําผิดคิดล่วงเกินท่าน ทั้งต่อหน้าก็ดี ทั้งลับหลังก็ดี ขอท่านจงให้อภัย อย่าได้จองเวร จองกรรม         
อย่าให้เป็นบาปติดตัวเราไปเลย เมื่อขอขมาลาโทษเสร็จ ก็ขอแนวทางในการทํางานที่ถูกต้อง หรือขอแนวทาง      
ในการที่จะละความโลภ ความโกรธ และความหลงจากท่าน เพราะว่าท่านคงเคยพบอุปสรรค ทํานองเดียวกับ
เรามาแล้วมากมาย เพราะฉะน้ัน ความจริง “การขอพร” ก็คือ “การขอหลักในการแก้ไขตัวเอง”  
           หลักการให้พรที่ถูกต้องเมื่อผู้น้อยเข้ามากราบขอพร ผู้ใหญ่ท่านก็จะมีวิธีให้พรดังน้ี 

๑. อ้างสัจจะในการทําความดี 
๒. อธิษฐานให้บุญคุ้มครอง 
๓. สอนวิธีทําความดี 
๔. ใช้วาจาที่ไพเราะ 
๕. ให้พรที่เหมาะสมกับกาลเทศะ 



           ผู้ใหญ่บางท่าน เมื่อรู้ว่าผู้น้อยจะไปกราบขอพร ท่านก็จะเตรียมถ้อยคําที่ไพเราะ สละสลวย      
โดยสรุปสั้น ๆ แต่ว่าประทับใจผู้ฟัง หรือบางทีท่านก็เตรียมถ้อยคําที่เป็นโคลงกลอน เพ่ือผู้ฟังจะได้จําได้ง่าย  
เตรียมไว้เป็นพรสําหรับให้กับเราเสร็จเรียบร้อย 
 สําหรับทางภาคเหนือน้ัน โดยปกติแล้วนิยมให้พรหรือป๋ันปอนในช่วงเทศกาลวันสงกรานต์             
หรือป๋ีใหม่เมือง เน่ืองจากเป็นช่วงที่บรรดาลูกหลานพากันกลับไปยังภูมิลําเนาบ้านเกิดของตนเพ่ือเย่ียม       
ญาติผู้ใหญ่ และรดนํ้าดําหัวญาติผู้ใหญ่ที่นับถือ ซึ่งญาติผู้ใหญ่ดังกล่าวจะป๋ันปอนให้แก่ลูกหลานเพ่ือเป็น        
ศิริมงคลในการดําเนินชีวิตต่อไป 
 

เล่าเจ้ีย 
 

 คําว่า “เจี้ย” มีอยู่คู่กับวิถีชีวิตของชาวล้านนามานาน ที่พบในเอกสารของพญามังรายผู้เป็น            
ปฐมกษัตริย์ของเมืองเชียงใหม่ ตอนท่ีพระองค์จํากระทําพิธีการสมโภชเมืองน้ัน เอกสารฉบับหน่ึงพอสรุป       
ความว่า “พญามังรายได้ให้เสนาอํามาตย์นําเอาเจ้ียลัวะมาอ่านเพ่ือส่าจักได้กระทําพิธีการเข้าเมือง ว่าจักเอา 
ฤกษ์ยามเข้าเมืองทางหน (ทิศ) ใดดีจา” (พญามังรายได้ให้เสนาอํามาตย์นําเอาเรื่องราวเล่าขานของชาวลัวะมา
ศึกษาดูว่าจะทําพิธีการเข้าเมืองในทิศทางใดที่จะเกิดเป็นมงคล) ในวิถีชีวิตของชาวล้านนาหากพูดคําว่า “เจี้ย”          
ผู้คนก็ทราบทันทีต้องเป็นเรื่องเล่าขานกันสืบมา แต่มักจะเป็นเรื่องสั้น ๆ คล้ายกันนิทานสั้นหรือเรื่องราวในชีวิต 
ที่เก่ียวข้องกับเรื่องตลกโปกฮา เรื่องที่เป็นเกร็ดของชาวบ้าน บางข้อก็ให้ข้อคิดเป็นประโยชน์ต่อผู้คน บางเรื่อง   
ก็เป็นเน้ือหาเก่ียวกับเรื่องเพศ หรือบางเร่ืองก็เกิดขึ้นในชีวิตจริง และเป็นเร่ืองเล่าขานกันสืบ ๆ มา บางครั้งก็
เป็นเรื่องเล่ากันสืบ ๆ กันปากต่อปาก หรือบางคร้ังหากทําอะไรผิดปกติเพ่ือน ๆ ก็จะเตือนว่า “ระวังนะเด๋ียวเขา
จะนํามาเป็นเจี้ย” หากได้รับคําเตือนอย่างน้ีคนที่ถูกเตือนก็หยุดกระทํา 

     ประโยชน์ของเจ้ีย ทําให้ผู้คนได้เล่าขานกันให้สนุก ผ่อนคลายอารมณ์เครียด เกิดความสนุกสนาน      
แฝงด้วยความเช่ือ ส่วนข้อเสีย คือ บางคร้ังผู้คนที่เกลียดชังกันอาจนําเรื่องราวไปแผ่ขยายความ แต่งเน้ือหา           
ใส่ร้ายคนที่ตนเองไม่ชอบให้เกิดความเสียหาย อย่างไรก็ตาม “เจี้ย” ได้จรรโลงชีวิตชาวล้านนาให้มีความสุข             
มาช้านาน 
 เจี้ย แบ่งหัวข้อใหญ่ ๆ ออกเป็น 2 ประเภท ได้แก่ 
        ๑. เจี้ยธรรมะ หรือเจี้ยเก่ียวกับคุณธรรม คือ เรื่องราวสั้น ๆ เก่ียวกับคําสอนให้คติเตือนใจ  
        ๒. เจี้ยชาวบ้าน เป็นเรื่องราวของชาวบ้านทั่วไปท่ีเป็นเรื่องตลกโปกฮา หรือเรื่องทะลึ่งทะเล้น 
เก่ียวกับวิถีชีวิตของชาวบ้าน 

 
 
 
 
 
 

 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 

ประวัติภมูิปญัญาผู้สูงอายุ 
ในเขตเทศบาลเมืองเขลางค์นคร 

และคําปัน๋ปอน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ตําบลปงแสนทอง 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 
  

 
 

 ประวัติส่วนตวั 
 ชื่อ นายประดิษฐ์   นามสกุล สรรพช่าง    เชื้อชาติ ไทย   สัญชาติ ไทย 
 เกิดวันที่   14   เดือน กุมภาพันธ์     พ.ศ. 2491    อายุ  66 ปี 
 วุฒิการศึกษา/ระดับการศึกษา   ปริญญาโท 
 ภูมิลําเนา (บ้านเกิด)  บ้านเลขที่  9  หมู่ที่  6  ตําบลบ้านกลาง  อําเภอสอง  จังหวัดแพร่    
 ที่ อ ยู่ปัจ จุบัน   บ้านเลข ท่ี  128  หมู่ที่  2  ชุมชนบ้านหมอสม  ตํ าบลปงแสนทอง                
     อําเภอเมืองลําปาง  จังหวัดลําปาง  รหัสไปรษณีย์  52100 

 สถานที่ทํางาน  ปัจจุบันประกอบอาชีพ อาจารย์พิเศษที่มหาวิทยาลัยราชภัฏลําปาง        
  และดํารงตําแหน่งรองประธานสภาวัฒนธรรมจังหวัดลําปาง 

 ประวัติครอบครัว 
  ชื่อ-นามสกุล บิดา     นายสิงห์       สรรพช่าง      (เสียชีวิต) 
  ชื่อ-นามสกุล มารดา  นางประทุม    สรรพช่าง      อายุ  87  ปี 
   เป็นบุตรคนที่  ๑  คน ในจํานวนพ่ีน้อง  ๕  คน  ดังน้ี 

๑. นายประดิษฐ์  สรรพช่าง 
๒. นางสาวปรีดา  สรรพช่าง   (เสียชีวิต) 
๓. นางสุมาลี      สรรพช่าง   (เสียชีวิต) 
๔. นางสุจินดา    จันทร์เจ๊ก 
๕. นางวิลาวรรณ  ถือสมบัติ   อาชีพ  ค้าขาย 

 

ชื่อ-นามสกุล ภรรยา นางชนิดา  สรรพช่าง  นามสกุล (เดิม) สมบุตร 
มีบุตรชาย 1 คน มีบุตรหญิง 1 คน รวมทั้งหมด  2 คน ได้แก่ 

 ๑. นายเอกศาสตร์   สรรพช่าง   อาชีพ  บรรณาธิการ  (นักเขียนคอลัมนิสต์) 
 ๒. นางอ่ิมใจ    อินทะชัย   อาชีพ  รับราชการ  (ทันตแพทย์) 

 
 
 
 
 



ประวัติผลงาน 
๑. มีความรู้ภูมิปัญญาท้องถ่ินทางด้าน   ป๋ันปอน, เล่าเจี้ย 
๒. ประสบการณ์ชีวิต ความสนใจในการได้มาซ่ึงความรู้ด้านภูมิปัญญาท้องถ่ิน  สมัยก่อนบิดาของ

ตนบวชเป็นเณร และได้ลาสิกขาบทออกมาในสมัยก่อนเรียกว่า “น้อย” บิดาของตนชอบอ่านหรือ
เล่าค่าวให้ฟังแทนนิทานก่อนนอน จึงทําให้ชอบในส่ิงน้ีต้ังแต่เด็กพอโตข้ึนได้ศึกษาเรียนรู้เพ่ิมเติม
จากอาจารย์ที่สอนวิชาที่เก่ียวข้องกับเรื่องน้ี และได้ฟังตามงานต่าง ๆ เช่น งานบวช หรือการแสดง
พ้ืนบ้าน 

๓. การถ่ายทอดความรู้ด้านภูมิปัญญาท้องถ่ิน    
๓.๑ ทําวิจัยเก่ียวกับเรื่องภูมิปัญญาท้องถิ่น ให้ความรู้แก่นักเรียน นักศึกษา และชาวบ้าน     

โดยการให้นักเรียน นักศึกษา หาข้อมูลในพ้ืนที่ของตนเอง จัดประชุมสัมมนา บรรยายความรู้ให้กับ
คนในท้องถิ่น หรือต่างท้องถิ่น 

๓.๒ จัดรายการโทรทัศน์ ต้ังแต่ปี 2530 - 2542 และจัดรายการวิทยุ ต้ังแต่ปี 2529 - 
2557 เพ่ือให้ความรู้แก่บุคคลที่สนใจ รวมไปถึงเป็นอาจารย์แลกเปลี่ยนด้านวัฒนธรรม              
ที่ประเทศจีน และเป็นอาจารย์พิเศษที่มหาวิทยาลัยรามคําแหง 

๔.  ผู้รับการถ่ายทอดได้แก่   นักเรียน - นักศึกษา, บุคคลทั่วไป, ผู้สูงวัย 
๕.  ประสบการณ์หรือความเชี่ยวชาญอื่น ๆ  จ๊อย, ซอ, เจี้ย, ค่าวก้อม, กาพย์กลอน, ทําโครงการ
 พัฒนาชนบทต่าง ๆ, ประธานสหกรณ์เครดิตยูเน่ียนหมอสมวังแคว้ง จํากัด, คณะกรรมการ
 ระดับชาติ สหกรณ์ 8 ปี, นําวิถีชาวบ้านมาแบ่งปัน, ครูชาวเขา ฯลฯ 
๖.  รางวัลที่ได้รับ ได้แก่  
  ๖.๑ ได้รับรางวัลด้านสหกรณ์ ประจําปี 2554 รางวัลเพชรสยาม 
  ๖.๒ ได้รับรางวัลปราชญ์ด้านสหกรณ์จังหวัดลําปาง สร้างคุณความดีให้กับสหกรณ์ 
  ๖.๓ ได้รับการคัดเลือกเป็นสหกรณ์ระดับภาค และระดับชาติ ประจําปี 2557 
  ๖.๔ ได้รับรางวัลด้านครูภาษาไทยดีเด่น ผู้ใช้ภาษาถิ่นดีเด่น 
  ๖.๕ ได้รับรางวัลวัฒนธรรมด้านวรรณกรรมพ้ืนบ้าน ด้านศิลปวัฒนธรรมและพัฒนาสังคม 

  ๖.๖ ได้รับรางวัลนักพัฒนาชุมชนดีเด่น, ผู้เข้าร่วมงานแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมที่ประเทศเกาหลี,       
        ประเทศจีน, ประเทศรัสเซีย, ประเทศแคนนาดา ฯลฯ 

 

ข้อเสนอแนะในการอนุรักษ์และสืบสานภูมิปัญญาท้องถ่ิน  เข้าใจว่าปัจจุบันมีการเปลี่ยนแปลงอย่าง   
เร็วมาก ทําให้วิถีชีวิตที่เป็นธรรมชาติปรับเปลี่ยนไปเร่ือย ๆ เราต้องใช้สื่อให้เป็นประโยชน์ต่อการ       
สืบสานภูมิปัญญา เช่น ทําตัวเป็นตัวอย่างช่วยสร้างสิ่งแวดล้อมที่ ดีให้กับคนในชุมชน มีการ
ประชาสัมพันธ์ ยึดมั่นสู่การปฏิบัติ 

 

 

 

 

 

 



คําปั๋นปอน 
ของนายประดิษฐ์   สรรพช่าง 

ชุมชนบ้านหมอสม  หมู่  ๒  ตําบลปงแสนทอง  
อําเภอเมืองลําปาง  จังหวัดลําปาง 

 
 เอวัง โหนตุ เอวัง โหนตุ ดีและ อัชชะในวันน้ีก่เป๋นวันดี ศรีศุภมังคละอันประเสริฐ ล่ําเลิศย่ิงกว่าวัน       
และยามตังหลาย บัดน้ีป๋ีเก่าก่ล่วงพ้นไปแล้ว ป๋ีใหม่แก้วก่ลุล่วงมาถึง บรรดาลูกหลานตังหลาย ก่บ่ได้ละ       
เหียยังฮีต บ่ได้รีตเสียยังป๋าเวณี ก่ได้เอาน้ําอบ นํ้าหอม ข้าวตอก ดอกไม้ ซะป๊ะวัตถุนา ๆ ตังหลายมาขอสูมา
คารวะตนต๋ัวผู้ข้า ผู้เป๋นป้อ เป๋นแม่เป๋น ป้ออุ้ย แม่อุ้ย ครูบาอาจ๋ารย์ ว่าสันน้ีแต้ดีหลี แม้ว่าท่านตังหลาย            
ในป๋ีต้ีผ่านมาท่านได้ขึ้นต้ีตํ่ายํ่าต้ีสูง จะด้วยสันจิจะก่ดี บ่สันจิจะก่ดี ข้าก่จะขออโหสิกรรม ฮ้ือวันน้ี ยามน้ี      
นับแต่น้ีต่อไปหน้า แม้ว่าท่านตังหลายจะไปก้าขาย ลายล่องท่องเท่ียวบ้านเมือง ไปตะวันตก ตะวันออก ตางใต้     
ตางเหนือ ใด ๆ ก่ดี ก่ขอฮ้ือปาปะมัก สิ่งต้ีฮักจําเริญใจ๋ ต่อน้ีไปหน้าก๊ึดตางใดก่ขอฮ้ือได้ต้ังใจมุ่งมั่นปรารถนา 
แม้ว่าจักฮิก่ขอฮ้ือได้มา แม้ว่าจักหาก่ขอฮ้ือได้ เจ็บปวดไข้จะไปใกล้ไปก๋าย มีลูกแม่ญิงก่ฮ้ือบ่ฮ้าย ลูกป้อจาย    
ก่จะไปด้าน  มีหลานก่ ฮู้ถ้อยฟัง กํา  ต่อ น้ี ไปหน้า ฮิ เ งินก่ขอ ฮ้ือไ ด้ กํ๋า  นํามาซึ่ งความสุขความเจริญ                
แม้ว่าท่านตังหลายจะก้าขาย ก่ฮ้ือได้กําไรได้ลาภ แม้ว่าท่านจะรับราชการ ก่ขอฮ้ือมีความเจริญก้าวหน้า     
แม้ว่าท่านจะทําพาณิชยกรรม ทําเกษตรกรรม ทําอะหยังอันใดก่ดี ต้ีชอบประกอบไปด้วยกุศลกรรม            
ขอฮ้ือนํามาซึ่งความสุขความเจริญแก่ทุกท่าน ว่าสันน้ีแต้ดีหลี ขออ้างเอาคําภาษาบาลีต้ีพระพุทธเจ้าฮ้ือไว้ว่า 
สัพพีติโย วิวัชชันตุ สัพพะโรโค วินัสสะตุ มาเต ภะวัตวันตะราโย สุขี ทีฆายุโก ภะวะ อะภิวาทะนะสีลิสสะ    
นิจจัง วุฑฒาปะจายิโน จัตตาโร ธัมมา วัฑฒันติ อายุ วัณโณ สุขัง พะลัง ปรามังสุขขัง มีสตังค์ มีเงิน มีทอง   
ก๋ินข้าวลํานํ้าลง กู้ผู้กู้คนแด่เต๊อะ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
                                                                                                                                       
 
 
 
 
 
 
 

 

ประวัติส่วนตัว 
 ชื่อ นายแก้ว   นามสกุล มาระเงิน    เชื้อชาติ ไทย   สญัชาติ ไทย 
 เกิดวันที่  ๑  เดือน  เมษายน    พ.ศ. ๒๔๖๕     อายุ  ๙๒  ปี 
 วุฒิการศึกษา/ระดับการศึกษา  ประถมศึกษาปีที่ ๔ 
 ที่อยู่ปัจจุบัน  บ้านเลขที่  ๔๑  หมู่ที่  ๔  ชุมชนบ้านป่ากล้วย  ตําบลปงแสนทอง 
   อําเภอเมืองลําปาง  จังหวัดลําปาง  รหัสไปรษณีย์  ๕๒๑๐๐ 

 ประวัติครอบครัว 
  ชื่อ-นามสกุล บิดา     นายกอง    มาระเงิน      
  ชื่อ-นามสกุล มารดา  นางหน้ิว    มาระเงิน   
   เป็นบุตรคนที่  ๑  ในจํานวนพ่ีน้อง  ๔  คน  ดังน้ี 

๑. นายแก้ว       มาระเงิน 
๒. นายสม          มาระเงิน 
๓. นางแสงคํา    มาระเงิน   (เสยีชีวิต) 
๔. นายเมย     มาระเงิน    

  

 ชื่อ-นามสกุล ภรรยา นางศรีมา    มาระเงิน  นามสกุล (เดิม) บุญชูคํา 
   มีบุตรชาย ๕ คน มีบุตรหญิง ๔ คน รวมทั้งหมด ๙ คน ได้แก่ 
  ๑. นายณรงค์     มาระเงิน (เสียชีวิต) 
  ๒. นางบุญมี      มาระเงิน 
  ๓. นายดวงศรี     มาระเงิน 
  ๔. นายพิษณุ   มาระเงิน  (เสยีชีวิต) 
  ๕. นางบุญเผ่   มาระเงิน 
  ๖. นางบุญหนํ่า   มาระเงิน 
   
 
  ๗. นางบุญห่วง      มาระเงิน 
  ๘. นายวินัย      มาระเงิน (เสียชีวิต) 
  ๙. นายอนุชา มาระเงิน 
   
ประวัติผลงาน 



๑. มีความรู้ภูมิปัญญาท้องถ่ินทางด้าน   ป๋ันปอน, เล่าเจี้ย 
๒. ประสบการณ์ชีวิต ความสนใจในการได้มาซ่ึงความรู้ด้านภูมิปัญญาท้องถ่ิน  ได้มาจากใน

สมัยก่อนเป็นคนชอบอ่านหนังสือเก่ียวกับเร่ืองน้ีมาก มีความชอบส่วนตัว ฟังจากงานต่าง ๆ เช่น   
งานบวช งานศพ หรืองานวัด โดยการหาประสบการณ์ด้วยตนเอง 

๓. การถ่ายทอดความรู้ด้านภูมิปัญญาท้องถ่ิน   ได้ถ่ายทอดความรู้ให้กับผู้ที่สนใจและลูกหลานงาน             
รดนํ้าดําหัว ประเพณีป๋ีใหม่เมืองของทางภาคเหนือ และงานประเพณีต่าง ๆ ของชุมชน และชุมชน
บ้านแม่กืย หมู่ ๙ ตําบลปงแสนทอง อําเภอเมืองลําปาง จังหวัดลําปาง 

๔. ผู้รับการถ่ายทอดได้แก่  ลูกหลานและบุคคลทั่วไป 
๕. ประสบการณ์หรือความเชี่ยวชาญอ่ืน ๆ ได้แก่  ค่าวก้อม, กลอน, บาลี 
๖. รางวัลที่ได้รับ ได้แก่  

๖.๑ รางวัลชมเชย การประกวดป๋ันปอน งานประเพณีป๋ีใหม่เมืองเทศบาลเมืองเขลางค์นคร 
ประจําปี ๒๕๕๔  

 

ข้อเสนอแนะในการอนุรักษ์และสืบสานภูมิปัญญาท้องถ่ิน  ควรอนุรักษ์และสืบสานภูมิปัญญา
ชาวบ้านไว้ให้ลูกหลานได้รู้จักมากขึ้น เพราะเด็กสมัยใหม่ไม่ค่อยให้ความสนใจ 

 
 

 
คําปั๋นปอน 

ของนายแก้ว   มาระเงิน 
ชุมชนบ้านปา่กล้วย  หมู่  ๔  ตําบลปงแสนทอง  

อําเภอเมืองลําปาง  จังหวัดลําปาง 
 

 สะหลี สวัสดี นักขันตะฤกษ์ล้วนได้มหาอุตถูกถ้วนฆะเสฏฺฐต๋ัวดี เป๋นดิถีต้ีปัจจะตังห้าเป๋นวันจัยโจคฟ้า
ฮ้ือแก่ลูกหลานตังหลาย สังขารป๋ีเก่าก่ข้ามล้วงป้นไปแล้ว ป๋ีใหม่แก้วพญาวัน ก่มาจูจอดลอดถึงเติงยังสูเจ้า      
ตังหลาย สูเจ้าตังหลายก่บ่ละเสียยังฮีต บ่รีตเสียยังป๋าเวณี คือว่า ยะถา วาริวะหา ฮ้ือเจ้ามั่นทํานาได้บุกเบิก   
ฮ้ือเจ้ามั่นขึ้นเติกและปันคัน เจ้าจะไปอยู่ดายเหมือนพระเจ้า จะไปก๋ินฝิ่น เหล้า และเฮโรอีน ทรัพย์อยู่ในดิน   
สินอยู่ในนํ้า ก๋ินอยู่ลําขอฮื้อเจริญดี สัพพีติโย วิวัชชันตุ สัพพะโรโค วินัสสะตุ มาเต ภะวัตวันตะราโย           
สุขี ฑีฆายุโก ภะวะ อะภิวาทะนะสีลิสสะ นิจจัง วุฑฒาปะจายิโน จัตตาโร ธัมมา วัฑฒันติ อายุ วัณโณ สุขัง   
พะลัง ภะวันตุ สัพพะมังคะลัง ละขันตุ สัพพะเตวะตา สัพพะ พุทธาณุเวณะ สัพพะ ธรรมมาณุพาเวณะ 
สัพพะสังคาณุพาเวณะ ศรัทธาโสตถี ภวันตุเต อยู่สุขสบายจุ่มเน้ือเย็นใจ๋ ดูต้างก๋ินต้างใจ้ บ่อดอยากก้านอันใด  
ฮิก่ขอฮ้ือมาหาก่ขอฮ้ือได้ ไปตางเหนือก่ฮ้ือได้ ไปตางใต้ก่ขอฮ้ือร่ําฮ้ือรวย ไปซื้อหวยก่ขอฮ้ือจับได้รางวัล         
ที่หน่ึงเน้อ 

 
 

 



 
                                                                                                                                       
 
 
 
 
 
 
 

 
 

ประวัติส่วนตวั 
 ชื่อ นายจรัส  นามสกุล ศรจีนัทร์    เชื้อชาติ ไทย     สัญชาติ ไทย 
 เกิดวันที่  ๕   เดือน มกราคม  พ.ศ. ๒๔๘๖  อายุ  ๗๑ ปี 
 วุฒิการศึกษา/ระดับการศึกษา  ปริญญาตรี 
 ที่อยู่ปัจจุบัน   บ้านเลขที่  ๓๗/๑  หมู่ที ่ ๕  ชุมชนบ้านไร่นาน้อย  ตําบลปงแสนทอง 

  อําเภอเมืองลําปาง   จังหวัดลําปาง  รหัสไปรษณีย์  ๕๒๑๐๐ 
 ประวัติครอบครัว 
 ชื่อ-นามสกุล บิดา     นายปัน   ศรจีันทร ์ (เสียชีวิต) 
 ชื่อ-นามสกุล มารดา  นางสุข    ศรีคําลือ (เสียชีวิต) 
   เป็นบุตรคนที่  ๒  ในจํานวนพ่ีน้อง  ๒  คน  ดังน้ี 

๑. นายแก้ว ศรีจันทร ์ (เสยีชีวิต) 
๒. นายจรัส    ศรีจันทร ์

 

 ชื่อ-นามสกุล ภรรยา นางผกาวรรณ   ศรจีนัทร์  นามสกุล (เดิม) มูลเช้ือ 
มีบุตรหญิง  ๔  คน รวมท้ังหมด  ๔  คน ได้แก่ 

 ๑. นางสาวศรัณย์ปพร   ศรีจันทร์   อาชีพ  รับราชการครู 
 ๒. นางสาวรัชนีวรรณ   ศรีจันทร์   อาชีพ  ธุรกิจส่วนตัว 
 ๓. นางสาวเพ็ญประภาพร   ศรีจันทร์   อาชีพ  ธุรกิจส่วนตัว 
 ๔. นางสาวธวัลรัตน์    ศรีจันทร์   อาชีพ  แพทย์หญิง 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 



ประวัติผลงาน 
๑. มีความรู้ภูมิปัญญาท้องถ่ินทางด้าน  ป๋ันปอน, เล่าเจี้ย 
๒. ประสบการณ์ชีวิต ความสนใจในการได้มาซ่ึงความรู้ด้านภูมิปัญญาท้องถ่ิน  รับฟังจากผู้สูงอายุ

ในหมู่บ้าน ครูบาอาจารย์ รวมไปถึงฟังคําสอนของพระสงฆ์ ไม่ว่าจะเป็นเรื่องธรรมะ ภาษาบาลี 
หรือในเทศกาลต่าง ๆ เช่น งานบวช งานศพ งานข้ึนบ้านใหม่ 

๓. การถ่ายทอดความรู้ด้านภูมิปัญญาท้องถ่ิน  สอนผู้คนที่อยู่ในท้องถิ่นตามโครงการใช้สื่อใน     
การสอน เช่น หนังสือ การเล่าเรื่อง โดยมีการเตรียมตัวไว้ล่วงหน้าก่อนจะให้คําสอนแก่นักเรียน 
นักศึกษา และคนในท้องถิ่น ไปให้ความรู้ในงานต่าง ๆ เช่น งานบวช งานพ้ืนเมือง งานศพ งานข้ึน
บ้านใหม่ งานแต่งงาน เป็นต้น โดยมีหนังสือภาษาล้านนาเป็นสื่อในการสอน รวมไปถึงการบอกเล่า  

๔. ผู้รับการถ่ายทอดได้แก่   นักเรียน - นักศึกษา, ผู้สูงอายุ, บุคคลทั่วไป 
๕. ประสบการณ์หรือความเชี่ยวชาญอ่ืน ๆ  ภาษาบาลี, ค่าวก้อม, ความถนัดในการทําวัสดุเครื่องใช้

ภายในครัวเรือน เช่น ไม้กวาดทางมะพร้าว, สานตะกร้าผลไม้ 
๖. รางวัลที่ได้รับ ได้แก่  

 ๖.๑ รางวัลชนะเลิศ การประกวดเล่าค่าว งานประเพณีป๋ีใหม่เมืองเทศบาลเมืองเขลางค์นคร 
ประจําปี 2554 
 ๖.๒ รางวัลรองชนะเลิศลําดับที่ ๑ การประกวดป๋ันปอน งานประเพณีป๋ีใหม่เมืองเทศบาล
เมืองเขลางค์นคร ประจําปี 2556 
 ๖.๓ รางวัลรองชนะเลิศลําดับที่ ๑ ในงาน “ฮ่วมสืบสานป๋าเวณีป๋ีใหม่เมือง เทศบาลเมือง         
เขลางค์นคร” ประจําปี ๒๕๕๗ 
 

ข้อเสนอแนะในการอนุรักษ์และสืบสานภูมิปัญญาท้องถ่ิน  ควรอนุรักษ์และสืบสานภูมิปัญญา
ชาวบ้านไว้ตลอดไป เช่น ควรมีคนศึกษาและสืบทอดภูมิปัญญา การสอนและให้ความรู้แก่ผู้ที่สนใจ    
ผู้ที่มีพรสวรรค์ในด้านน้ี รวมถึงการจัดอบรมเพ่ือฟ้ืนฟู เช่น การจัดกิจกรรมช่วงเทศกาลป๋ีใหม่เมืองของ
เทศบาลเมืองเขลางค์นครที่จัดขึ้นในทุก ๆ ปี เพ่ือไม่ให้ภูมิปัญญาท้องถิ่นสูญหายไป 

  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 



คําปั๋นปอนปีใ๋หม่เมือง 
ของนายจรัส   ศรีจันทร ์

ชุมชนบ้านไร่นาน้อย  หมู่  ๕  ตาํบลปงแสนทอง 
อําเภอเมืองลําปาง  จังหวัดลําปาง 

 
 เอวํ โหนฺ ตุ เอวํ โหนฺ ตุ ดีและ อัชชะในวันน้ีก่เป๋นวันดี สะหลีสุภวะไชยะมังคละอันประเสริฐ    
เป๋นวันล้ําเลิศย่ิงกว่าวันและยามตังหลาย บัดน้ีจั๋งขารป๋ีเก่าอติกันโตก่ได้ข้ามล่วงป้นไปแล้ว จั๋งขารป๋ีใหม่แก้ว   
วันพญาวันก่มารอดมาเถิง เติงตันยังต๋ัวเฮาและท่านตังหลาย บัดน้ีท่านตังหลายอันเป๋นลูกเป๋นหลาน             
ก่บ่ละเสียยังฮีต บ่รีตเสียยังป๋าเวณี อันเป๋นกองดีแห่งพระอริยะสัยปุริสะเจ้าตังหลายอันเกิดแล้ว ได้กระทํา
มาแล้วในฑีฆากาละเมื่อก่อน ท่านตังหลายก่บ่ฮ้ือผ่อนสูญหาย บัดน้ีสูเจ้าตังหลายก่ได้มีมธุบุปผา ราจา ดวงดอก 
ข้าวตอก ดอกไม้ ลําเตียน และน้ําสุคัณโฑตะกะตังหลายมวลฝูงหมู่น้ี ก่เพ่ือว่าจักมาขอสัมมาคารวะ ยังตนต๋ัว
แห่งผู้ข้าอันเป๋นป้อ เป๋นแม่ เป๋นปู่ เป๋นลุง ว่าฉันน้ันแต้ดีหลี บัดน้ีผู้ข้าก่มีธรรมเมตต๋า อว่ายหน้าปฏิคคะหะ           
ก่รับเอาแล้วยังนํ้าสุคัญโฑตะกะตังหลายมวลฝูงหมู่น้ี บัดน้ีผู้ข้าก่จะลาลดปลดเสียยังโทษะโทษ โผดฮ้ือเป๋น 
อโหสิกรรม บ่ฮ้ือเป๋นนิวรณ์ธรรมกรรมอันแก่นกล้า บ่ห้ามเสียยังหนตางไปสู่เมืองฟ้าและเนระปาน น้ันจุ่งจักมี
เต่ียงแต้ดีหลี นับต้ังแต่น้ีไปภายหน้า ขอฮ้ือเจ้าตังหลายจุ่งอยู่เหย้าเซาดี อยู่ดีก๋ินดี อยู่ดีมีสุข มีอายุมั่นขวัญยืน                
อายุมั่นยืนยาวร้อยซาวขวบเข้าพระพรรษา สัพพะอันตรายาเศร้าโศก สัพพะโรค สัพพะภัย สัพพะจัญไร   
เสนียดอย่าได้มาเบียดเบียนซึ่งก๋ายา ปัญจะมารา มารห้าประการต๋ัวยุ่งหยาบ ขอฮ้ือเจ้าต้ังหลายได้ปราบแป้  
ขจัดสูญน้ันจุ่งจักมีเต่ียงแต้ดีหลี และขอฮื้อเจ้าตังหลายได้ปราศจากเสียซึ่งเคราะห์ป๋ี เคราะห์เดือน เคราะห์วัน    
เคราะห์ยาม เคราะห์เมื่อหลับเมื่อต่ืน เคราะห์เมื่อย่างเมื่อเตียว อย่าได้มาเหลียวมาใกล้ เคราะห์เจ็บเคราะห์ไหม้ 
เคราะห์ไข้เคราะห์หนาว เคราะห์เมื่อคืนบ่หัน เคราะห์เมื่อวันบ่ฮู้ เคราะห์เมื่อฮู้เมื่อจ๋า เคราะห์ป้ีเคราะห์น้อง 
เคราะห์เป้ือนป้องวงษา เคราะห์ยังนาไร่ข้าว เคราะห์ปู่เฒ่าย่าเฒ่าพรากครัว เคราะห์วัวควายต๋ัวดุสวกกล้า 
เคราะห์รถรา จ๊างม้า จ่างว่ิงแล่นมาจน เคราะห์ก๋ังวลจ่างจ๋นด้วยถ้อย เคราะห์ใหญ่น้อย จ่างบังเกิดฮ้ือเป๋นภัย 
ฮ้ือตกไปต๋ามพระอาทิตย์ไกล๋แสนขอก ฮ้ือตกไปต๋ามพระจันทร์นอกขอบฟ้าจักรวาล ฮ้ือตกไปต๋ามพระอังคารต้ี
ฟ้าเสี้ยง แผ่นดินทรุด ฮ้ือตกไปต๋ามพระพุธต้ีคงสงัด ฮ้ือตกไปต๋ามพระพฤหัสต้ีดงเย็นมืดเส้า ฮ้ือตกไปต๋าม    
พระศุกร์ที่พระพุทธเจ้าบ่ไจ้ศาสนา ฮ้ือตกไปต๋ามพระเสาร์นาคาหย่อมหญ้า ฮ้ือตกไปต๋ามพระราหูนอกขอบฟ้า
จักรวาล ต้ังแต่น้ีไปขอฮ้ือเจ้าอยู่สุขสําราญบานใจ๋ ฮ้อนก่ขอฮ้ือได้อาบอยากก่ขอฮ้ือได้ก๋ิน ไปตางใดขอฮ้ือมีพ่ีแก้ว
น้องฮัก มิตรแก้วสหายคํา มีผู้ฮ้ือผู้ป๋ันน้ันจุ่งจักมีเต่ียงแต้ดีหลี ต๋ามบทบาทคาถาบาลีพระพุทธเจ้าเทศนาไว้ว่า 
สัพพีติโย วิวัชชันตุ สัพพะโรโค วินัสสะตุ มาเต ภะวัตวันตะราโย สุขี ทีฆายุโก ภะวะ อะภิวาทะนะสี           
ลิสสะนิจจัง วุฑฒาปะจายิโน จัตตาโร ธัมมา วัฑฒันติ อายุ วัณโณ สุขัง พะลัง  

 

 

 

 



 

 
                                                                                                                                       
 
 
 
 
 
 
   

 ประวัติส่วนตัว 
  ชื่อ นายแก้วมลู  นามสกุล ไชยวรรณ์   เชือ้ชาติ ไทย   สัญชาติ ไทย 
  เกิดวันที่  ๑๕  เดือน  กรกฎาคม  พ.ศ. ๒๔๖๙  อายุ  ๘๙ ปี 
  วุฒิการศึกษา/ระดับการศึกษา   มัธยมศึกษาปีที่ ๑  และได้จบนักธรรมช้ันตรี 
  จากสํานักวัดศรีบุญเรือง 

ที่อยู่ปัจจุบัน  บ้านเลขที่  ๕๐  หมู่ที่  ๑๐  ชุมชนบ้านหนองห้าตะวันตก  ตําบลปงแสนทอง    
 อําเภอเมืองลําปาง  จังหวัดลําปาง  รหัสไปรษณีย์  ๕๒๑๐๐ 
ประวัติครอบครัว 

  ชื่อ-นามสกลุ บดิา     นายเทพ   ไชยวรรณ์     
  ชื่อ-นามสกลุ มารดา  นางมูล     ไชยวรรณ์   
   เป็นบุตรคนที่  ๗  ในจํานวนพ่ีน้อง  ๗  คน  ดังน้ี 

๑. นางน้อย ไชยวรรณ์ 
๒. นายแก้วมา  ไชยวรรณ์ 
๓. นางน้อง      นันทะเลิศ        
๔. นายเอ้ียง      ไชยวรรณ์   
๕. นางแสงแก้ว  ใหม่ยศ 
๖. นางปี          จันทะวงษ์ 
๗. นายแก้วมูล   ไชยวรรณ์ 

 

ชื่อ-นามสกุล ภรรยา นางบาง  ไชยวรรณ์  นามสกุล (เดิม) จันทะวงศ์ 
มีบุตรชาย ๔ คน มีบุตรหญิง ๑ คน รวมทั้งหมด ๕ คน ได้แก่ 
๑. นายบุญศรี   ไชยวรรณ์ อาชีพ ข้าราชการบํานาญ 
๒. นายบุญช่วย   ไชยวรรณ์ อาชีพ รับจ้าง 
๓. นายสุชาติ     ไชยวรรณ์ อาชีพ รับจ้าง 
๔. นายศกัด์ิชัย   ไชยวรรณ์ อาชีพ ธุรกิจส่วนตัว  
๕. นางสาวพัสณีย์     ไชยวรรณ์ อาชีพ ข้าราชการ 

 
 
 



ประวัติผลงาน 
๑. มีความรู้ภูมิปญัญาท้องถ่ินทางด้าน  ป๋ันปอน 

 

๒. ประสบการณ์ชีวิต ความสนใจในการได้มาซ่ึงความรู้ด้านภูมิปัญญาท้องถ่ิน ได้ประสบการณ์
จากการศึกษาเล่าเรียนมาและจากครูบาอาจารย์ และผู้สูงอายุในสมัยตอนบวชเป็นสามเณร 
 

๓. การถ่ายทอดความรู้ด้านภูมิปัญญาท้องถ่ิน   ได้ถ่ายทอดความรู้ให้กับผู้ที่สนใจและลูกหลานงาน             
รดนํ้าดําหัว ประเพณีป๋ีใหม่เมืองของทางภาคเหนือ และงานประเพณีต่าง ๆ  
 

๔. ผู้รับการถ่ายทอดได้แก่  ลูกหลานและบุคคลท่ัวไป 
 

๕. ประสบการณ์หรือความเชี่ยวชาญอ่ืน ๆ ได้แก่ ค่าวก้อม, ภาษาพ้ืนเมือง, หมอยาพ้ืนบ้าน     
(หมอเป่า, หมอแหก, รดนํ้ามนต์, ตํารายาต้มคนรุ่นเก่า และตํารายาดูฤกษ์ยาม เรียนจากพ่อสุข    
ชุมชนบ้านไร่ข่วงเปา) อ่านเขียนภาษาเมือง (เรียนจากโรงเรียนวัดและตําราของบิดา) 
 

๖. รางวัลที่ได้รับ ได้แก่  -  
 

ข้อเสนอแนะในการอนุรักษ์และสืบสานภูมิปัญญาท้องถ่ิน อยากให้ทุกคนให้ความสําคัญกับ        
ภูมิปัญญาชาวบ้าน และภาษาคําเมืองจะได้ไม่สูญหายไป 

 
 

 
คําปั๋นปอน 

ของนายแก้วมูล   ไชยวรรณ ์
ชุมชนบ้านหนองห้าตะวันตก  หมู่  ๑๐  ตาํบลปงแสนทอง 

อําเภอเมืองลําปาง  จังหวัดลําปาง 
 

 เอวัง โหนตุ ดีและ อัชชะในวันน้ีก่เป๋นวันดี ดิถีอันวิเศษ เหตุว่าสังขารป๋ีเก่าก่ข้ามล่วงป้นไปแล้ว             
ป๋ีใหม่แก้วพญาวันก่มารอดเถิงเติงเจ้าตังหลาย ก่บ่ได้ละเสียยังฮีตอดีตป๋าเวณี อันเป๋นมาแล้วป๋างก่อน           
เจ้าตังหลายก่บ่ผ่อนเสียยังศรัทธา จึงได้น้อมนํามายังสุคันโธทะกะ อําภิโรตะกะ มธุบุปผาราจา ข้าวตอก ดอกไม้ 
ลําเตียน วัตถุตังหลายมวลฝูงน้ี เพ่ือจักมาขอขมาโตษณะ โตษผู้ข้าก่โปรดอโหสิกรรม แม้นว่าเจ้าตังหลาย      
ได้กระทําเป๋นตางดีต้ีชอบ ฮ้ือสมประกอบไปด้วยมะโนปณิธาน จึงฮ้ือมีอายุฑีฆายืนย่ิง โรคาภัยจงหนีไกล๋       
ฮ้ือมีวรรณะใสสดช่ืน เป๋นต้ีฮักต้ีชอบปอแก่ผู้เขาหัน ขอฮ้ือมีความสุขกู้ค่ําเจ๊า สันติสุข ก๋ายิกสุข เจตะผิกะสุข 
พร่ําพร้อมบริบูรณ์ ขอฮ้ือมีพละกําลังแฮงอุดหนุนเต่ียมแถ้ง อย่าได้เหี่ยวแห้งจุ๊เย่ียงจุ๊ประก๋าร ขอฮ้ือดังนึกได้  
ทุกสิ่งทุกประก๋าน จึงจักมีเต่ียงแต้ดีหลี ขอฮ้ือสมด่ังกําปอนว่าไว้ สัพพีติโย วิวัชชันตุ สัพพะโรโค วินัสสะตุ มาเต 
ภะวัตวันตะราโย สุขี ทีฆายุโก ภะวะ อะภิวาทะนะสีลิสสะ นิจจัง วุฑฒาปะจายิโน จัตตาโร ธัมมา วัฑฒันติ  
อายุ วัณโณ สุขัง พะลัง 
 

 
 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

ตําบลชมพู 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
                                                                                                                                       
 
 
 
 
 
 
 

 
 

ประวัติส่วนตัว 
 ชื่อ  นายคํา      นามสกุล เขียวเลางาม   เชื้อชาติ ไทย   สญัชาติ ไทย 
 เกิดวันที่    -     เดือน  พฤศจิกายน       พ.ศ. 2471    อายุ  86 ปี 
 วุฒิการศึกษา/ระดับการศึกษา   มัธยมศึกษาปีที่ 3 
 ที่อยู่ปัจจุบัน บ้านเลขที่  208  หมู่ที่ 4  ชุมชนบ้านศรีหมวดเกล้า 2 ตําบลชมพู  

 อําเภอเมืองลําปาง  จังหวัดลําปาง  รหัสไปรษณีย์  52100 
ประวัติครอบครัว 

 ชื่อ-นามสกุล บิดา นายแสน          เขียวเลางาม     
 ชื่อ-นามสกุล มารดา   นางจันทร์ฟอง เขียวเลางาม     
 เป็นบุตรคนที่  2  ในจํานวนพ่ีน้อง  10  คน 
 ๑. นางดี จันตะวงค์  (เสียชีวิต) 
 ๒. นายคํา เขียวเลางาม 
 ๓. นางไข ศิริวงค์  (เสียชีวิต) 
 ๔. นางกาบ แก้วใจบุญ  (เสียชีวิต) 
 ๕. นางต๋าน เขียวเลางาม 
 ๖. นางเป็ง เขียวเลางาม  (เสียชีวิต) 
 ๗. นางตา เขียวเลางาม 
 ๘. นายบุญยืน เขียวเลางาม  (เสียชีวิต) 
  ๙. นายสมบูรณ์ เขียวเลางาม 
  ๑๐. นางคํา สุวรรณวงค์  (เสียชีวิต) 
  
 
 ชื่อ-นามสกุล ภรรยา นางบัวไหล     เขียวเลางาม   นามสกุล (เดิม) ทาวงศ์ 

มีบุตรชาย  2  คน มีบุตรหญงิ  3  คน รวมทั้งหมด  5  คน ได้แก่ 
 ๑. นางเฉลียว        เขียวเลางาม 
 ๒. นางจันทร์ฉาย   เขียวเลางาม 
 ๓. นายอุดม          เขียวเลางาม 
 ๔. นายอร่าม        เขียวเลางาม 
 ๕. นางคมคาย       เขียวเลางาม     



   
ประวัติผลงาน 

๑. มีความรู้ภูมิปญัญาท้องถ่ินทางด้าน  ป๋ันปอน 
๒. ประสบการณ์ชีวิต ความสนใจในการได้มาซ่ึงความรู้ด้านภูมิปัญญาท้องถ่ิน  ประสบการณ์ 

ตอนเป็นเณร ได้ศึกษาเล่าเรียนมาจากครูบาอาจารย์ พระสงฆ์ ผู้สูงอายุในท้องถิ่น ในงานเทศกาล
ต่าง ๆ เช่น งานบวช งานศพ 

๓. การถ่ายทอดความรู้ด้านภูมิปัญญาท้องถ่ิน  ถ่ายทอดความรู้ในช่วงเทศกาลป๋ีใหม่เมืองทุกปี        
ได้ให้ความรู้เก่ียวกับภูมิปัญญาการป๋ันปอน 

๔. ผู้รับการถ่ายทอดได้แก่   ลูกหลานและบุคคลทั่วไป 
๕. ประสบการณ์หรือความเชี่ยวชาญอ่ืน ๆ  ค่าวก้อม 
๖. รางวัลที่ได้รับ ได้แก่ 

๖.๑ รางวัลชมเชย การประกวดป๋ันปอน งานประเพณีป๋ีใหม่เมืองเทศบาลเมืองเขลางค์นคร 
ประจําปี ๒๕๕๔  

๖.๒ รางวัลชนะเลิศ การประกวดป๋ันปอน งานประเพณีป๋ีใหม่เมืองเทศบาลเมืองเขลางค์นคร 
ประจําปี ๒๕๕๕  

๖.๓ รางวัลรองชนะเลิศอันดับที่ ๒ การประกวดป๋ันปอน งานประเพณีป๋ีใหม่เมืองเทศบาล
เมืองเขลางค์นคร ประจําปี ๒๕๕๖  

๖.๔ ได้เข้าร่วมประกวดในงานพญาพรหมโวหาร (ค่าว) 
 

ข้อเสนอแนะในการอนุรักษ์และสืบสานภูมิปัญญาท้องถ่ิน  อยากให้อนุรักษ์ภาษาคําเมืองไว้อยากให้
ออกเสียงสําเนียงชัดเจน เพราะคนส่วนมากออกเสียงไม่ชัดเจน อยากให้อนุรักษ์การพูดแบบพ้ืนเมืองใช้
ภาษาท้องถิ่น 

  
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



คําปั๋นปอน 
ของนายคํา   เขียวเลางาม 

ชุมชนบ้านศรีหมวดเกล้า  ๒  หมู่  ๔  ตําบลชมพ ู
อําเภอเมืองลําปาง  จังหวัดลําปาง 

 
 เอวัง โหนตุ อัชชะในวันน้ีก่เป๋นวันดี เป๋นวันสะหลีศุภะมังคละอันประเสริฐล้ําเลิศย่ิงกว่าวันและ      
ยามตังหลาย บัดน้ีป๋ีเก่าก่ก้าวล่วงป้นไปแล้ว ป๋ีใหม่แก้ววันพญาวันก่มาจูจอดลอดถึงแล้ว เจ้าตังหลายตึงญาติกา
วงศาป้ีน้อง ลูกเต้าหลานเหลนกุ๊ผู้กุ๊คน ก่ได้ตกแต่งแฝงพร้อมน้อมนํามายัง มธุบุปผา ข้าวตอก ดอกไม้  ลําเตียน 
เทพศรัทธา สุมาคารวะยังตนต๋ัวแห่งข้าจะนั้นแต้ดีหลี มาน่ีต๋ัวข้าก่มีธรรมเมตตาปัจติคะหะ มธุบุปผา ราจา    
ดวงดอก ข้าวตอก ดอกไม้ ลําเทียน นํ้าอบน้ําหอม และโภชนาอาหารของท่านตังหลายแล้ว ต้ังแต่น้ีไป        
อันเมื่อท่านตังหลายอยู่ก่ขอฮ้ือมีชัย แม้ว่าจักไปก่ขอฮ้ือมีโจค มีลาภ ปลอดจากข้าศึกศัตรู ข้าศึกศัตรู                
อย่าได้มาใกล้ ความทุกข์ยากไร้ขอฮ้ือหนีเสีย ฮ้ือเจ้าตังหลายจงมีอายุได้ร้อยซาว แม้นว่าจักฮิก่ขอฮ้ือปันมา   
แม้นว่าจักหาก่ขอฮ้ือปันได้ ตังค์เงินตังหลายจงไหลมาเทมา ฮ้ือเจ้าตังหลายจงอยู่ในสุขสรรพกาล มีมนุษย์สมบัติ 
สมบัติในเมืองมนุษย์ สวรรค์สมบัติ สมบัติในเมืองสวรรค์ และนิพพานสมบัติ สมบัติในเมืองนิพพาน อันเป๋นต้ี
เซี้ยงตุกสุดตุกน้ันจุ่งมี เต้ียงแต้ดีหลี ตามบทบาลีต้ีว่า อายุวัฒโก ธนวัฒโก สิริวัฒโก ยสวัฒโก พลวัฒโก 
วรรณวัฒโก สุขวัฒโก โหนตุสัพพทา ทุกขะโรคะ ภะยา เวรา โสกา สัตตุ จุปัททะวา อะเนกาอันตรายาปิ       
วินัสสันตุ จะ เตชสา ชีวสิทธิ ธะนัง ลาภัง โสตถิง ภาคะยัง สุขัง พะลัง สิริ อายุ จะ วรรโณ จะ โภคัง วุฒี         
จะยะสะวา สัตตะวะษา จะ อายู จะ ชีวะสิทธี ภะวันตุ เต สัพพีติโย วิวัชชันตุ สัพพะโรโค วินัสสะตุ มาเต ภะวัต  
วันตะราโย สุขี ทีฆายุโก ภะวะ อะภิวาทะนะสีลิสสะ นิจจัง วุฑฒาปะจายิโน จัตตาโร ธัมมา วัฑฒันติ           
อายุ วัณโณ สุขัง พะลัง 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 



 
                                                                                                                                       
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ประวัติส่วนตวั 
 ชื่อ นายเจริญ       นามสกุล จิตต์มั่น    เชือ้ชาติ ไทย   สัญชาติ ไทย 
 เกิดวันที่   12    เดือน ตุลาคม    พ.ศ. 2490    อายุ  67 ปี 
 วุฒิการศึกษา/ระดับการศึกษา   มัธยมศึกษาปีที่ ๔ 
 ที่อยู่ปัจจุบัน   บ้านเลขที่  235  หมู่ที่  7  ชุมชนบ้านจอมเมือง  ตําบลชมพู 
   อําเภอเมอืงลําปาง  จังหวัดลําปาง  รหัสไปรษณีย์  52100 

สถานทีท่ํางาน  ปัจจุบันประกอบอาชีพ ธุรกิจส่วนตัว (เต็นท์รถ) 
ประวัติครอบครัว 
ชื่อ-นามสกุล บิดา     นายดี     จิตต์มั่น     
ชื่อ-นามสกุล มารดา   นางต๋ิบ   จิตต์มั่น     
          เป็นบุตรคนที่  1  ในจํานวนพ่ีน้อง  5  คน  ดังน้ี 

๑. นายเจริญ    จิตต์มั่น     
๒. นางกองคํา   ใจรักดี 
๓. นายป้อ       จิตต์มั่น     
๔. นางทองสุข   จิตต์มั่น     
๕. นายบุญทัน   จิตต์มั่น     

 

ชื่อ-นามสกุล ภรรยา นางคําผง   จิตต์มั่น    นามสกุล (เดิม)  คงวิระ 
มีบุตรชาย  2  คน  รวมท้ังหมด  2  คน  ได้แก่ 
๑. นายสุชิน      จิตต์มั่น     
๒. นายไพโรจน์ จิตต์มั่น     

 
 
 
 
 
 
 



ประวัติผลงาน 
๑. มีความรู้ภูมิปญัญาท้องถ่ินทางด้าน  ป๋ันปอน, เล่าเจี้ย 
๒. ประสบการณ์ชีวิต ความสนใจในการได้มาซ่ึงความรู้ด้านภูมิปัญญาท้องถ่ิน  สมัยก่อนบวชเป็น

เณรได้เล่าเรียนมาจากพระอาจารย์ และศึกษาจากหนังสือตํารา ต่อมาได้ศึกษาหาความรู้ด้วย
ตนเอง รับฟังจากผู้สูงอายุในท้องถิ่น และฟังจากงานต่าง ๆ และนํามาดัดแปลง เช่น งานบวช 

๓. การถ่ายทอดความรู้ด้านภูมิปัญญาท้องถ่ิน   ถ่ายทอดความรู้ในงานรดน้ําดําหัวผู้ใหญ่ ผู้สูงอายุ           
ตามประเพณีป๋ีใหม่เมืองของคนภาคเหนือ เข้าร่วมการประกวดป๋ันปอน งานประเพณีป๋ีใหม่เมือง
เทศบาลเมืองเขลางค์นคร ประจําปี ๒๕๕๖ เป็นพิธีกรในงานต่าง ๆ เช่น งานวัด งานศพ เวนตาน                
มัคทายกพิธีทางศาสนาในวัด 

๔. ผู้รับการถ่ายทอดได้แก่  ลูกหลานและบุคคลทั่วไป 
๕. ประสบการณ์หรือความเชี่ยวชาญอ่ืน ๆ ค่าว, จ๊อย, ซอ, ฮํ่าป๋ีใหม่, สวดมนต์, สอนปฏิบัติธรรม,    

พิธีการทางศาสนา 
๖. รางวัลที่ได้รับ ได้แก่ 

- ได้รับรางวัลชนะเลิศ ในงาน “ฮ่วมสืบสานป๋าเวณีป๋ีใหม่เมือง เทศบาลเมืองเขลางค์นคร” 
ประจําปี ๒๕๕๗ 

 

ข้อเสนอแนะในการอนุรักษ์และสืบสานภูมิปัญญาท้องถ่ิน  อยากให้อนุรักษ์ความเป็นไทยไว้เพราะ
อยากให้ความรู้กับบุคคลที่สนใจ ไม่ว่าจะเป็นนักเรียน นักศึกษา หรือคนในท้องถิ่น อยากให้ความรู้
เหล่าน้ีติดตัวไปกับคนรุ่นหลัง 

  
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



คําปั๋นปอน 
ของนายเจริญ   จติต์ม่ัน 

ชุมชนบ้านจอมเมือง  หมู่  ๗  ตาํบลชมพ ู
อําเภอเมืองลําปาง  จังหวัดลําปาง 

 
 สะหลีโสภา นักขัตตา เลิกล้วน มหาอุตถูกถ้วน ขะเศษต๋ัวดี หากได้ทิฎฐีไชยะตังห้า เป๋นวันจัยโจค
ฟ้าชนะหมู่มารภัย อันจะในวันน้ีนาก่หากเป๋นวันใสบ่อเศร้า เป๋นวันพระสัพพัญญูเจ้า ได้น่ังแท่นบัลลังก๋าน 
พระจั๋นชนะมารแล้ว เป๋นวันพระยาอินทร์ได้น่ังแท่นแก้วช่ือว่าสีลา เป๋นวันเทวดาผายข้าวตอก เป๋นวันพระญา
เวสสันตะระปิ๊กปอกเมียเมืองสะหลีบุญเรียงได้โชค เป๋นวันพญาจักกะวะติได้ภาพโลกโลก๋า อัจจะในวันน้ีนาก่
หากเป๋นวันดีวิเศษ เหตุว่าอธิกัณฑ์โต๋ป๋ีเก่าก่ข้ามล่วงป้นไปแล้วป๋ีใหม่แก้ว สัมปัตโต๋ ก่มารอดมาเถิง เติงแก่
ลูกหลานตังหลาย ก่บ่ละเสียยังฮีตก่บ่รีตเสียยังป๋าเวณี ตามเดิมที่แห่งพระอริยะเจ้าตังหลาย ฝูงได้เกิดแล้ว   
เป๋นแล้วในคาก๋าละเมื่อก่อนก่บ่ได้ผ่อนสูญหาย ท่านเจ้าตังหลาย ก่มีมธุบุปผา ราจา ดวงดอก ข้าวตอก ดอกไม้  
ลําเตียน มาและน้ําขมิ้นส้มป่อย นํ้าอบนํ้าหอมก่เพ่ือว่าจักมาขอสุมาคาราวะ สระเกล้าดําหัวยังต๋นต๋ัวแห่งข้าอัน
เป๋นป้อ เป๋นแม่ เป๋นปู่ เป๋นย่า เป๋นตา เป๋นยาย เป๋นครูบาอาจารย์ ฯลฯ สัมปะฏิสามิ เฮาก่รับเอาแล้ว ต้ังแต่น้ี
ต่อไปข้ึนป๋ีใหม่น้ีไป ขอฮ้ือลูกหลานตังหลาย จงมีอายุมั่นยืนยาวร้อยซาวขวบเข้าพระพรรษา ฮิก่ขอฮ้ือจักได้    
ปันมา หาก่ขอฮ้ือจักปันได้ตังค์เงินทองของใจ้ ฮ้ืออยู่ดีมีสุขปราศจากยังโรคภัยไข้เจ็บตังหลาย ฮ้ือมีอายุวรรณะ 
สุขะ พละ ทุกผู้ทุกคนตึงญิงจายใหญ่น้อย จัตตาโร ธัมมา วัฑฒันติ อายุ วรรณโณ สุขัง พะลัง 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

                                                                                                                              
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

   

  ประวัติส่วนตัว 
  ชื่อ นายไพโรจน์   นามสกุล  สุคํามา   เชื้อชาติ ไทย   สัญชาติ ไทย 
  เกิดวันที่  3     เดือน มีนาคม  พ.ศ. 2487    อายุ  70 ปี 
  วุฒิการศึกษา/ระดับการศึกษา   ประถมศึกษาปีที่ 7 

ภูมิลําเนา (บ้านเกิด)  บ้านเลขที่  20 หมู่ที่ 8  ชุมชนบ้านหนองยาง  ตําบลชมพู                     
                          อําเภอเมืองลําปาง  จังหวัดลําปาง 
ที่อยู่ปัจจุบัน  บ้านเลขที่  231  หมู่ที่ 8  ชุมชนบ้านหนองยาง  ตําบลชมพู 
 อําเภอเมืองลําปาง  จังหวัดลําปาง  รหัสไปรษณีย์  52100 
ประวัติครอบครัว 
ชื่อ-นามสกลุ บดิา     นายมลู สุคํามา  (เสียชีวิต) 
ชื่อ-นามสกลุ มารดา  นางน้อย สุคํามา  (เสียชีวิต) 

   เป็นบุตรคนที่  2  ในจํานวนพ่ีน้อง  ๘  คน  ดังน้ี 
๑. นางแก้ว ปิกเกษม     (เสียชีวิต) 
๒. นายไพโรจน์ สุคํามา 
๓. นางป๋ัน ก๋องคํา       (เสียชีวิต) 
๔. นางเกี๋ยง ศรีเปียงวงค์ (เสียชีวิต) 
๕. นายสะอาด สุคํามา       (เสียชีวิต) 
๖. นายนวล สุคํามา 
๗. นางขวัญตา ต๊ะเสน 
๘. นายสุคํา สุคํามา       (เสียชีวิต) 

 

ชื่อ-นามสกลุ ภรรยา นางคําสุข     สุคํามา นามสกลุ (เดิม) คาํหนองยาง 
มีบุตรชาย  2  คน  รวมท้ังหมด  2  คน  ได้แก่ 
๑. นายสุภัทร ์  สุคํามา   
๒. นายอภิชาติ สุคํามา     

 
 



 
ประวัติผลงาน 

๑. มีความรู้ภูมิปัญญาท้องถ่ินทางด้าน  ป๋ันปอน 
๒. ประสบการณ์ชีวิต ความสนใจในการได้มาซ่ึงความรู้ด้านภูมิปัญญาท้องถ่ิน  หาความรู้จาก

ตํารา ได้ศึกษาจากอาจารย์ และหาประสบการณ์โดยการไปฟังในงานต่าง ๆ เช่น งานบวช งานศพ 
และเรียนรู้ด้วยตนเองจากการศึกษาเพ่ิมเติม 

๓. การถ่ายทอดความรู้ด้านภูมิปัญญาท้องถ่ิน  ในเทศกาลป๋ีใหม่เมืองมักจะมีลูกหลานมารดน้ําดํา
หัว มักจะปั๋นปอนป๋ีใหม่เมืองให้กับลูกหลาน รวมไปถึงช่วยงานประเพณีต่าง ๆ ตามท้องถิ่นในวัด 
เช่น วันเข้าพรรษา 

๔. ผู้รับการถ่ายทอดได้แก่  ลูกหลานและบุคคลทั่วไป 
๕. ประสบการณ์หรือความเชี่ยวชาญอ่ืน ๆ  เวนตาน, จ๊อย 
๖. รางวัลที่ได้รับ ได้แก่  

๖.๑ รางวัลชนะเลิศ การประกวดป๋ันปอน งานประเพณีป๋ีใหม่เมืองเทศบาลเมืองเขลางค์นคร 
ประจําปี 2554 

๖.๒ รางวัลรองชนะเลิศ การประกวดป๋ันปอน งานประเพณีป๋ีใหม่เมืองเทศบาลเมืองเขลางค์
นคร ประจําปี 2555 

๖.๓ รางวัลชนะเลิศ การประกวดป๋ันปอน งานประเพณีป๋ีใหม่เมืองเทศบาลเมืองเขลางค์นคร 
ประจําปี 2556 

๖.๔ ได้รับรางวัลรองชนะเลิศ อันดับ ๓ ในงาน “ฮ่วมสืบสานป๋าเวณีป๋ีใหม่เมือง เทศบาลเมือง
เขลางค์นคร” ประจําปี ๒๕๕๗ 

 

ข้อเสนอแนะในการอนุรักษ์และสืบสานภูมิปัญญาท้องถ่ิน  สมัยน้ีไม่ค่อยได้เห็นคนสมัยใหม่ใส่ใจเรื่อง
การรักษาอนุรักษ์ภูมิปัญญาท้องถิ่นเอาไว้ หลงใหลแต่สิ่งสวยงาม ของเก่าแก่ที่มีอยู่ก็ไม่รู้จักเก็บรักษา 
อยากให้ช่วยกันเก็บรักษาสิ่งน้ีไว้ และสืบทอดต่อไปให้กับลูกหลาน 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

คําปั๋นปอน 
ของนายไพโรจน์   สุคาํมา 

ชุมชนบ้านหนองยาง  หมู่  ๘  ตาํบลชมพ ู
อําเภอเมืองลําปาง  จังหวัดลําปาง 

 
 อันจะในวันน้ีก่เป๋นวันดี สุภะจะยะดีหลี อันประเสริฐ ล้ําเลิศย่ิงกว่าวันและยามตังหลาย        
เป๋นนายแห่งวันตึงมวล เป๋นวันเหมาะสมเปิงควรย่ิงฟ้า ในแหล่งหล้าปฐพี เหตุว่าดิถีอติกันโต ป๋ีเก่าก่ได้เน่าล่วง
ล้นป้นไปแล้ว ป๋ีใหม่แก้วพญาวันเข้ามาจูจอดฮอดถึงตึงต้ี กาละบัดน้ีหมายมีปัจจะมูลละศรัทธา (....จื้อ....)     
ตลอดจ๋นบรรดาป้อ แม่ ป้ี น้อง ผู้สูงอายุตังหลาย ก่บ่ได้ละเสียยังฮีตฮ้ือหมอง บ่ได้ละเสียยังกองฮ้ือห่าง บ่ได้ม่าง
เสียยังป๋าเวณี จิตใจ๋ดีผ่องแผ้ว พ่ัมพร้อมแล้วจึงได้น้อมนํามายังมธุบุปผา ราจา ดวงดอก ข้าวตอก ดอกไม้    
และลําเตียน ทักขินาเวียนดีแล้ว กับนํ้าก่ิงแก้วสุคันโท ตรรกะเคร่ืองยาบรรณาการตังหลาย มวลผุงหมู่น้ี เพ่ือว่า
จักมาคารวะ ยังต๋ัวตนแห่งข้า ผู้เป๋นบิดา มารดา ป้อ แม่ ผู้แก่ชรา อันวุฒิตาเกิดก่อน ตามโบราณเช่นเก่าก่อน 
หากเกยนํามาเช่น โทสะกรรมน้อยใหญ่ เป๋นอันว่าได้ออกปากล้ํากําเกิน ได้ย่างเดินใกล้และเตวก๋าย              
ข้าตังหลายก่ขอผันผายลาโทษ โปรดฮ้ือเป๋นอโหสิกรรม จุเย่ียงจุการว่าสันอันแต้ดีหลี แม้นว่าสูเจ้าตังหลาย
จักก้าขายรายล้อม หมั่นเตวเมืองวันตก วันออก ออกใต้ หนเหนือ พายัพ อาคเนย์ หรดี อีสาน ฮ้ือพบพาน     
โจคลาภ ปราบแป้ข้าศึกศัตรู อยู่ฮ้ือมีจัย ไปฮ้ือมีโจค สรรพทุกข์ สรรพโศก สรรพโรค สรรพภัย สรรพเคราะห์ 
เสนียดจัญไร ก่ขอฮ้ือหนีเสียไกล๋ เหมือนนํ้าอันกลิ้งจากใบบัวใบบอน ยามต่ืนก่ขอฮ้ือสมดังคําพร ยามนอน      
ก่ขอฮ้ือสมดังคําปาก สัมปัตติหากหลวงหลาย แม้นจักก๋ินจักขายก่อย่าได้ผ่าน แม้นจักก๋ินจักตานก่อย่าได้เซี้ยง  
มีอายุยืนยาวเต่ียงเต๊าร้อยซาวขวบเข้าพรรษา อยู่ค้ําชูศาสนา สะหลีสัพภัญญู พระพุทธเจ้าหากบรรญัติเทศนา 
ไว้ว่า อิชิตัง ปฏิตัง ตุมหัง ทิตะเม จะสมิง วัชชันตุ ปุเรนตุ สังคะปา จันโทปะนะระโส ยะถา มณีโชติระโส ยะถา 
สัพพีติโย วิวัชชันตุ สัพพะโรโค วินัสสะตุ มาเต ภะวัตวันตะราโย สุขี ทีฆายุโก ภะวะ อะภิวาทะนะสีลิสสะ     
นิจจัง วุฑฒาปะจายิโน จัตตาโร ธัมมา วัฑฒันติ อายุ วัณโณ สุขัง พะลัง 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 
 

 
 
 
 
 

 
 

ประวัติส่วนตัว 
  ชื่อ นายสุคํา       นามสกุล คําชุม    เชื้อชาติ ไทย   สัญชาติ ไทย 
  เกิดวันที่  10  เดือน  กันยายน    พ.ศ. 2475    อายุ  82 ปี 

วุฒิการศึกษา/ระดับการศึกษา   ไม่ได้เรียนหนังสือ 
ภูมิลําเนา (บ้านเกิด)  บ้านเลขที่  66  หมู่ที่ 13  ชุมชนบ้านป่าแลว ๑  ตําบลชมพู                           
                          อําเภอเมืองลําปาง  จังหวัดลําปาง  รหัสไปรษณีย์  52100 
ที่อยู่ปัจจุบัน  บ้านเลขที่  173  หมู่ที่  13  ชุมชนบ้านป่าแลว ๑  ตําบลชมพู   
                 อําเภอเมืองลําปาง  จังหวัดลําปาง  รหัสไปรษณีย์  52100  
ประวัติครอบครัว 

  ชื่อ-นามสกุล บิดา     นายจัยยา     คําชุม     
  ชื่อ-นามสกุล มารดา  นางแว่น       คําชุม       
   เป็นบุตรคนที่  ๘  ในจํานวนพ่ีน้อง  ๘  คน  ดังน้ี 

๑. นายปัน       กองชุม 
๒. นายกึด       กองชุม 
๓. นายหน้ิว     กองชุม 
๔. นางคําใบ    ทะปะระ 
๕. นางเที่ยง     กันทะงาม 
๖. นางแก้ว     คําหนองยาง 
๗. นายโอ๊ด     คําชุม 
๘. นายสุคํา คําชุม    

 

ชื่อ-นามสกุล ภรรยา นางเสาร์คํา  กองชุม   นามสกุล (เดิม) สุปินะ 
มีบุตรชาย  1  คน  มีบุตรหญิง  2  คน  รวมทั้งหมด  3  คน  ได้แก่ 
๑. นางคําใส วรรสาน 
๒. นายสมบูรณ์ กองชุม 
๓. นางจิตรา กองชุม 

 



 
ประวัติผลงาน 

๑. มีความรู้ภูมิปัญญาท้องถ่ินทางด้าน  ป๋ันปอน 
๒. ประสบการณ์ชีวิต ความสนใจในการได้มาซ่ึงความรู้ด้านภูมิปัญญาท้องถ่ิน  เรียนรู้จากหนังสือ

ตํารา สืบทอดมาจากผู้สูงอายุในชุมชน ฟังจากงานต่าง ๆ เช่น งานบวช การร้องเพลงพ้ืนบ้าน 
๓. การถ่ายทอดความรู้ด้านภูมิปัญญาท้องถ่ิน   ได้เข้าร่วมให้ความรู้ในงานประเพณีป๋ีใหม่เมืองของ

เทศบาลเมืองเขลางค์นครทุกคร้ัง และประเพณีต่าง ๆ ในชุมชน เช่น การข้ึนบ้านใหม่ การรดนํ้าดํา
หัว ตามประเพณีป๋ีใหม่เมืองของคนภาคเหนือ 

๔. ผู้รับการถ่ายทอดได้แก่   คนรุ่นหลังที่ให้ความสนใจ 
๕. ประสบการณ์หรือความเชี่ยวชาญอ่ืนๆ   จ๊อย, ซอ, ค่าว, ฮํ่า, ร้องเพลงพ้ืนบ้าน เพลงลูกทุ่ง

โบราณ 
๖. รางวัลที่ได้รับ ได้แก่   - 

 

ข้อเสนอแนะในการอนุรักษ์และสืบสานภูมิปัญญาท้องถ่ิน  อยากให้ลูกหลานได้สืบทอด แต่ว่าเด็ก
สมัยน้ี อ่านคําเมืองไม่ออก ท่องไม่ได้ จึงทําให้ไม่มีใครที่จะสืบทอดต่อได้ อยากส่งเสริมให้มีการอนุรักษ์                 
ภูมิปัญญาไว้ให้รุ่นลูกรุ่นหลานต่อไป 

  
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 



คําปั๋นปอน 
ของนายสุคาํ  คําชุม 

ชุมชนบ้านปา่แลว  ๑  หมู่  ๑๓  ตําบลชมพู  
อําเภอเมืองลําปาง  จังหวัดลําปาง 

 
เอวัง โหนตุ เอวัง โหนตุ อันจะในวันน้ีก่เป๋นวันดี เป๋นวันสะหลีสุขะพละดีหลีอันประเสริฐ             

ล้ําเลิศกว่าวันและยามตังหลาย บัดน้ีสังขารปี๋ เก่าก่ล่วงไปแล้ว ป๋ีใหม่แก้วพญาวันเข้ามาจูจอดลอดถึง             
หมู่สู่เจ้าตังหลายก่บ่าได้ละเสียยังฮีต บ่าได้รีตเสียยังป๋าเวณี ได้มีนํ้าอบ นํ้าหอม นํามธุบุปผาราจา ข้าวตอก 
ดอกไม้ ลําเตียน มาขอสุมาคารวะยังตนต๋ัวแห่งข้า ผู้เป๋นปู่ เป๋นลุง เป๋นพ่อ เป๋นแม่ และเหล่าหมู่ข้าก่มี      
ธรรมเมตตา จึงขอป๋ันปอนฮ้ือสูเจ้าตังหลาย แต่น้ีไปภายหน้าแม้นว่าจะอยู่ก่ขอฮ้ือมีโจคมีลาภ ฮ้ือชนะปราบแป้
แก่ข้าศึกและศัตรู อายุเต้ียงมั่นร้อยซาวขวบเข้ากว่าป๋ี จากนี้แม้นว่าฮิหาก่ขอฮ้ือได้กําไร เงินไหลมาเทมา         
สู่เจ้าตังหลายยังมีโจคมีกรรมอันบ่าดีบ่างามกับตนต๋ัวแห่งข้า ถ้าได้ข้ามต้ีตํ่าได้ยํ่าต้ีสูง ฮ้ือสันจิจะก่ดี บ่สันจิจะก่ดี 
ได้ปากลํ้ากําเหลือ ได้สนิทจะใดแล้ว หมู่ข้าได้ลดโทษโปรดฮ้ือสูตังหลาย ต้ังแต่บัดน้ียามนี้เป๋นต้นไป ขอฮ้ือโทษ
หรือต้ีทํามาน้ันตังหลาย ถ้ามาฮ้ือหายอโหสิกรรมเสีย ต้ังแต่ยามน้ีเป๋นต้นไป ตามภาษาบาลีพระพุทธเจ้าเทศนา
ไว้ว่า สัพพีติโย วิวัชชันตุ สัพพะโรโค วินัสสะตุ มาเต ภะวัตวันตะราโย สุขี ทีฆายุโก ภะวะ อะภิวาทะนะสีลิสสะ    
นิจจัง วุฑฒาปะจายิโน จัตตาโร ธัมมา วัฑฒันติ อายุ วัณโณ สุขัง พะลัง 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ตําบลพระบาท 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

                                                                                                                                    
 
 
 
 
 
 
 
 

ประวัติส่วนตัว 
  ชื่อ นายประพนธ์  นามสกุล  สุวรรณ   เชื้อชาติ ไทย   สัญชาติ ไทย 
  เกิดวันที่  12 เดือน ตุลาคม   พ.ศ. 2478     อายุ 79 ปี 
  วุฒิการศึกษา/ระดับการศึกษา   มัธยมศึกษาปีที่ ๖ 

ภูมิลําเนา (บ้านเกิด)  บ้านเลขที่  240  หมู่ที่ 11  ชุมชนบ้านก่ิวลม  ตําบลบ้านดง               
 อําเภอเมืองลําปาง   จังหวัดลําปาง     

ที่อยู่ปัจจุบัน  บ้ าน เลขที่   1032  หมู่ ที่  1   ชุมชนลํ าปางคู น   ตํ าบลพระบาท                 
 อําเภอเมืองลําปาง  จังหวัดลําปาง  รหัสไปรษณีย์ 52100  

ประวัติครอบครัว 
  ชื่อ-นามสกุล บิดา     นายต๊ิบ สุวรรณ     (เสียชีวิต)      
  ชื่อ-นามสกุล มารดา  นางบาง สุวรรณ    (เสียชีวิต) 
   เป็นบุตรคนที่  3  ในจํานวนพ่ีน้อง  4  คน  ดังน้ี 

๑. นางนวล สุวรรณ (เสียชีวิต) 
๒. นายสุคํา สุวรรณ (เสียชีวิต) 
๓. นายประพนธ์ สุวรรณ 
๔. นายอดุลศักด์ิ สุวรรณ 

 

ชื่อ-นามสกุล ภรรยา นางสมพร  สุวรรณ  นามสกุล (เดิม) เรืองอิน 
มีบุตรชาย  2  คน  มีบุตรหญิง  2  คน  รวมทั้งหมด  4  คน  ได้แก่ 
๑. นายประสงค์ สุวรรณ 
๒. นางสาวเสาวภา สุวรรณ 
๓. เด็กหญิงปาริชาติ สุวรรณ (เสียชีวิต) 
๔. นายประมาณ สุวรรณ 

 
 
 
 
 
 



ประวัติผลงาน 
๑. มีความรู้ภูมิปัญญาท้องถ่ินทางด้าน  ป๋ันปอน  
๒. ประสบการณ์ชีวิต ความสนใจในการได้มาซ่ึงความรู้ด้านภูมิปัญญาท้องถ่ิน สมัยก่อนบวชเรียน 

และศึกษาหาความรู้จากหนังสือตําราที่ได้เรียนมา รวมไปถึงหนังสือที่ศึกษาค้นคว้าด้วยตนเอง   
ฟังจากผู้สูงอายุในท้องถิ่น และนํามาประยุกต์ใช้ในชีวิตประจําวัน 

๓. การถ่ายทอดความรู้ด้านภูมิปัญญาท้องถ่ิน  ได้ให้ความรู้ในเทศกาลป๋ีใหม่เมืองของชุมชน                 
ในการรดนํ้าดําหัวผู้ใหญ่ รวมไปถึงบุคคลที่มีอาวุโส งานประเพณีป๋ีใหม่เมืองของเทศบาลเมือง                 
เขลางค์นครจัดขึ้น และงานต่าง ๆ ของชมรมผู้สูงอายุที่วิทยาลัยพยาบาลบรมราชชนนีนครลําปาง  

๔. ผู้ได้รับการถ่ายทอดได้แก่  คนรุ่นหลังและบุคคลที่ให้ความสนใจ 
๕. ประสบการณ์หรือความเชี่ยวชาญอ่ืน ๆ  สวดมนต์, ค่าว  
๖. รางวัลที่ได้รับ ได้แก่   - 
ข้อเสนอแนะในการอนุรักษ์และสืบสานภูมิปัญญาท้องถ่ิน อยากให้ลูกหลานหรือผู้ที่สนใจ ได้นํา
ความรู้ที่สอนไปใช้ให้เกิดประโยชน์ เพ่ือจะสืบสานภูมิปัญญาท้องถิ่นต่อไป 

 
  
 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



คําปั๋นปอน 
ของนายประพนธ์   สุวรรณ 

ชุมชนลาํปางคูน  หมู่  ๑  ตําบลพระบาท 
อําเภอเมืองลําปาง  จังหวัดลําปาง 

 
เอวัง โหนตุ สัมปะฏิจฉา อัชชะในวันน้ีก่เป๋นวันดี ดิถีอันประเสริฐล้ําเลิศย่ิงกว่าวันและยาม       

ตังหลาย หมายมีอันว่าสังขารป๋ีเก่าอะติกันโตก่ได้ข้ามล่วงป้นไปแล้ว สังขารป๋ีใหม่แก้วก่ได้มาตัน วันพญา        
ก่ได้มาจุ๊จอดรอดถึงเติงยังหมู่ข้าและท่านตังหลาย ตึงญิงตึงจายและหนุ่มเฒ่า บัดน้ีหมู่ท่านตังหลายซึ่งเป๋นลูก
เป๋นเต๊าและหลานเหลน ก่บ่ละเสียยังจาฮีตป๋าเวณีทํานองกองแห่งสัพปุริสะเจ้าตังหลาย จึงได้สนงโขงขวาย 
ตกแต่งพร้อมนํามายังสัพพะเยี่ยงเครื่องครัวตานตังหลาย หมายมีนํ้าสุคันโธตะกะปะระมามิสสะบูชา         
และข้าวตอก ดอกไม้ ลําเตียน มาจําเนียนไว้เหนือขันธ์ เพ่ือจักมาสัมมาคารวะยังต๋นต๋ัวแห่งข้าว่าฉันน้ันแต้ดีหลี 
บัดน้ีต๋นต๋ัวแห่งข้าก่มีธรรมเมตตา อว่ายหน้าปฏิคคะหะรับเอาแล้ว เดิมก่เพ่ือจักขอขมาลาลดปลดปล่อยเสียยัง            
ประมาทะกรรมอันได้กระทําไว้แต่ก่อน โดยทางกาย ทางวาจา และโดยทางใจก่ดี ก่ขอฮ้ือได้ผ่อนสูญหาย      
ฮ้ือกลายเป๋นอโหสิกรรม บ่ฮ้ือได้เป๋นนิวระณะธรรมกรรมอันแก่นกล้า อันเป๋นเพ่ือนขว้างยังสัคคะโมกขะ      
หนตางอ้ันจักหันไปสู่จั้นฟ้า และเนระปาน แก่ท่านตังหลายสักอย่างสักประการแต้ดีหลี ต้ังแต่มะหุตตะกาละ
ปัจจุบันวันน้ีไปภายหน้า แม้นว่าท่านตังหลายจะปิ๊กปอกหน้า เมื่อต้ังอยู่คามะสถานบ้านจองเคหะหอเฮือน  
และไปตางทิศตะวันตก ตะวันออก ออกใต้หนเหนือด่ังอ้ันก่ดี ก่จึงฮ้ือมีเดโชชัยเรืองราบ ปราบแป้ข้าศึกศัตรู
อุปัททะวะกังวนอันตรายตังหลาย อันใดจักมาบังเกิดฮ้ือได้เดือดเน้ือร้อนใจ ในกาละเมื่อหลับ เมื่อต่ืน เมื่อยืน
เมื่อเตียว ด่ังอ้ันก่ดี ก่จึงฮ้ือนิราศคลาดคลาไปจากขันธะสันดานแห่งท่านตังหลายไปเสี้ยงซ้ํา พร่ําเป๋นด่ังนํ้ากลิ้ง
ต๊กจากใบบัวใบบอนไปจุวันจุยาม ใจ้ ใจ้ น้ันจึงจักมีเต้ียงแต้ดีหลี ศรัทธาธะนังจึงฮ้ือมีศรัทธาหาญผ่องแผ้ว        
ศีละธะนังจึงฮ้ือมีศีลแก้วอยู่กับต๋น เตชะธะนังจึงฮ้ือมีเดชะผลบุญเรืองแก่กล้า จาคะธะนังจึงฮ้ือมีเงินทองเสื้อผ้า
ของจ่ายเป๋นทาน หิริธะนังจึงฮ้ือมีใจ๋บานฮู้ละอายต่อบาป โอตตัปปะธะนังจึงฮ้ือมีใจ๋กลัวการหยาบบาปกรรม   
สุตะธะนังจึงฮ้ือได้เฮียนจบธรรมกองกําไรเป๋นเลิศ ปัญญาธะนังจึงฮ้ือวิเศษด้วยปัญญา รูปะธะนังจึงฮ้ือมีรูปงาม
โสภีย่ิงโยชน์ อายุธะนังจึงฮ้ือมีอายุโสดสวัสดี ตามคาถาภาษาบาลีว่า ยะถาวาริวะหา ปุรา ปะริปุเรนติสาคะรัง 
เอวะ เมวะ อิโตทินนัง เปตานัง อุปะกับปะติอิชิตัง ปัตถิตัง ตุมหัง ขิปปะเมวะ สะมิชฒะ ตุสัพเพปุเรนตุ        
สังกัปปา จันโท ปัณณะระโส ยะถา มะณิโชติระโส ยะถา สัพพีติโย วิวัชชันตุ สัพพะโรโค วินัสสะตุ มาเต ภะวัต
วันตะราโย สุขี ทีฆายุโก ภะวะ อะภิวาทะนะสีลิสสะ นิจจัง วุฑฒาปะจายิโน จัตตาโร ธัมมา วัฑฒันติ อายุ 
วัณโณ สุขัง พะลัง 

 

อายุโท พะละโทธีโร วัณณะโทปะฏิภาณะโท สุขัสสะตา ตาเมธาวี สุขัง โสอะธิคัจฉะติ อายุทัตวา 
พะลัง วัณณัง สุขัณจะ ปะฏิภาณะ โททีฆายุ ยะสะวา โหติ ยัตถะ ยัตถูปะปัชชะตีติ สัพพะพุทธานุภาเวนะ 
สัพพะธัมมานุภาเวนะ สัพพะสังฆานุถาเวนะ พุทธะระตะนัง ธมมะระตะนัง สังฆะระตะนัง ติณณังระตะนานัง 
อานุภาเวนะ จะตุราสีติสหัสสะ ธัมมักขันธานุภาเวนะ ปิฏะถัตตะยานุภาเวนะ ชินะสาวะถานุภาเวนะ สัพเพเต
โรคา สัพเพถะยา สัพเพเตอันตรายา สัพเพเตอุปัททะวา สัพเพเตทุนนิมิตตา สัพเพเตอะวะมังคะลา วินัสสันตุ 
อายุวัฑฒะโก ธะนะวัฑฒะโก สิริวัฑฒะโก ยะสะวัฑฒะ พะละวัฑฒะโก วัณณะวัฑฒะโก สุขะวัฑฒะโก โหตุ



สัพพะตา ทุกขะโรคาภะยาเวรา โสภาสัฅฅุจุปัททะวา อะเนกา อันตรายาปิ วินัสสันตุ จะเตชะสา ชะยะ
สิตธิธะนัง ลาภัง โสตถิภาคยัง สุขัง พะลัง 

สิริอายุจะวัณโณ อะโภคังวุฑฒีจะ ยะสะวา สะตะวัสสา จะอายูจะชีวะสิทธี ภะวันตุเต ภะวะตุ
สัพพะมังคะลัง รักขันตุ สัพพะเทวะตา สัพพะพุทธานุภาเวนะ สะทาโสตถีภะวันตุเต ภะวะตุสัพพะมังคะลัง   
รักขันตุ สัพพะเทวะตา สัพพะ ธัมมานุภาเวนะ สะทาโสตถี พะวันตุเต ภะวะตุ สัพพะ มังคะลัง รักขันฅุ สัพพะ
เทวะตา สัพพะ สังฆานุภาเวนะ สะทาโสตถี ภะวันตุเต 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
                                                                                                                                       

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ประวัติส่วนตัว 
  ชื่อ นายสะอาด   นามสกุล กันอินต๊ะ    เชื้อชาติ ไทย   สัญชาติ ไทย 
  เกิดวันที่  21  เดือน  มิถุนายน        พ.ศ. 2486   อายุ  71 ปี 
  วุฒิการศึกษา/ระดับการศึกษา   มัธยมศึกษาปีที่ ๔ และบวชเรียนนักธรรมโท 

ภูมิลําเนา (บ้านเกิด) บ้านเลขที่  241  หมู่ที่  3  ตําบลบ้านนา  อําเภอสามเงา จังหวัดตาก 
ที่อยู่ปจัจุบัน   บ้านเลขที่  306/102  หมูท่ี่ 2  ชุมชนสนัติภาพ  ตําบลพระบาท                 

 อําเภอเมืองลําปาง  จังหวัดลําปาง  รหัสไปรษณีย์ 52๐00 
สถานที่ทํางาน  ปัจจุบันประกอบอาชีพ ธุรกิจส่วนตัว 
ประวัติครอบครัว 

  ชื่อ-นามสกุล บิดา      นายสุข   กันอินต๊ะ  
  ชื่อ-นามสกุล มารดา   นางสา   กันอินต๊ะ   
   เป็นบุตรคนที่  9  ในจํานวนพ่ีน้อง  9  คน   ดังน้ี 

๑. นางทิพย์    กันอินต๊ะ 
๒. นายชุ่ม      กันอินต๊ะ     
๓. นายเย็น     กันอินต๊ะ      
๔. นางจรุ่ญ     จั๋วแก้ว   
๕. นายยา     กันอินต๊ะ     (เสียชีวิต)  
๖. นางสมพร   มี้แสน 
๗. นางทองอยู่   ยะเมา   
๘. นางนวล      กันอินต๊ะ      
๙. นายสะอาด   กันอินต๊ะ      

 

ชื่อ-นามสกุล ภรรยา นางสะอ้ิง  กันอินต๊ะ   นามสกุล (เดิม) เขาหลวง 
 มีบุตรชาย  2  มีบุตรหญิง  3  คน รวมทั้งหมด  5  คน  ได้แก่ 

๑. นายศักด์ิชัย     กันอินต๊ะ 
๒. นางจาลึก        กันอินต๊ะ 
๓. นางกาญจนา    กันอินต๊ะ 
๔. นางจุรีพร        กันอินต๊ะ 
๕. นางกรองทอง   กันอินต๊ะ   



ประวัติผลงาน 
๑. มีความรู้ภูมิปัญญาท้องถ่ินทางด้าน  ป๋ันปอน  
๒. ประสบการณ์ชีวิต ความสนใจในการได้มาซ่ึงความรู้ด้านภูมิปัญญาท้องถ่ิน  สมัยก่อนบวชเป็น

สามเณร ได้เล่าเรียนและได้ความรู้มาจากพระอาจารย์ และศึกษาค้นคว้าจากหนังสือตําราเรื่องศรี
วิชัย ป๊ับสา ต่อมาได้ศึกษาหาความรู้ด้วยตนเองจากงานต่าง ๆ เช่น งานบวช งานพ้ืนเมืองต่าง ๆ 

๓. การถ่ายทอดความรู้ด้านภูมิปัญญาท้องถ่ิน   ได้ให้ความรู้ในการเข้าร่วมงานประเพณีท้องถิ่นของ            
คนภาคเหนือ และร่วมงานประเพณีป๋ีใหม่เมืองของเทศบาลเมืองเขลางค์นคร  

๔. ผู้ได้รับการถ่ายทอดได้แก่  บุคคลที่ให้ความสนใจในภูมิปัญญาชาวบ้าน 
๕. ประสบการณ์หรือความเชี่ยวชาญอ่ืน ๆ  เขียนภาษาคําเมืองได้ (ภาษาโบราณ), สามารถซ่อม

เครื่องรถมอเตอร์ไซค์ได้ 
๖. รางวัลที่ได้รับ ได้แก่   - 
 

ข้อเสนอแนะในการอนุรักษ์และสืบสานภูมิปัญญาท้องถ่ิน  สมัยน้ีไม่มีใครสนใจอยากเรียนเรื่อง                 
ภูมิปัญญาชาวบ้าน เพราะเด็กสมัยน้ีจะใช้เครื่องมืออิเล็กทรอนิกส์ในการรับชมและรับฟังเรื่องต่าง ๆ 
มากกว่าการรับฟังจากผู้สูงอายุ ถ้ามีคนสนใจก็อยากสอน อยากให้จดบันทึกไว้ อยากให้ได้ความรู้เรื่อง            
ภูมิปัญญาชาวบ้านมาก ๆ จะได้ไม่สูญหายไปจากสังคมไทย 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



คําปั๋นปอน 
ของนายสะอาด   กันอินต๊ะ 

ชุมชนสันติภาพ  หมู่ท่ี  ๒  ตําบลพระบาท 
อําเภอเมืองลําปาง  จังหวัดลําปาง 

 
เอวัง โหนตุ สัมปะฏิจฉามิ ดีและ อัชชะในวันน้ีก่หากเป๋นวันดี ดิถีอันวิเศษเหตุวาระวิสังขารป๋ีเก่า 

อะติก๋ันโต๋ ก่ข้ามล่วงไปแล้ว ป๋ีใหม่แก้วพญาวันก่มาจุจอดรอดเถิงเติงตันยังภริยาลูกเต้าหมู่เฮากุ๊ผู้กุ๊คน ก่บ่ได้ละ
เสียยังฮีตเก่าแห่งสัปปุริสะเจ้าตังหลาย ก่ได้ปาก๋ันสะโหนงโขงขวายตกแต่งพร้อมน้อมนํามายัง ธูปปะ บุปผา   
ราจา ดวงดอก ตังข้าวตอก ดอกไม้ ลําเตียน นํ้าอบ นํ้าหอม เพ่ือจักมาสัมมาคารวะ ยังต๋นต๋ัวแห่งผู้ข้าว่าสันน้ี  
แต้ดีหลี บัดน้ีผู้ข้าก่ได้มีธรรมเมตตาอว่ายหน้า ปฏิคหะรับเอาแล้ว หลอนว่าต่านตังหลายได้ปะมาทะข้ามก๋าย   
ต้ีตํ่ายํ่าต้ีสูงสันใด ได้กระทําไปโดยบ่ฮู้ด้วยก๋าย ด้วยวาจ๋า ด้วยใจ๋มาแต่ก่อน ก่ขอห้ือได้ผ่อนสูญหาย ก๋ายเป๋น  
อโหสิกรรม อย่าได้เป๋นนิวรณ์ธรรมสามส่ิง อันเป๋นโตดย่ิงแก่กล้า ได้ห้ามเสียยังหนตางไปสู่จั้นฟ้าและเนระปาน 
แก่ต่านตังหลายสักเย่ืองสักประก๋าร น้ันจุ่งจักมี 
 ต้ังแต่มุหุตุก๋าละ วันน้ียามน้ีไปป๋ายหน้า แม่นว่าจักอยู่ก่ขอฮ้ือมีจัย แม่นว่าจักไปก่ขอฮ้ือมีโจค      
มีลาภ เคราะห์ร้ายหยาบอย่ามาใกล้ เจ็บป่วยไข้อย่ามาปาน ได้อยู่สุขสําราญจ๊อยโจ๊ทย์ มีเงินคําล้านโกฏิเต็มสาง
บ่ฮู้บกบางสักเต้ีย เต๋มอยู่จุเมื่อดีหลี ได้อยู่สวัสดีมีจัย มีอายุมั่นยืนยาวร้อยซาวขวบเข้าพรรษา ได้อยู่กํ้าจูศาสนา
ไปไจ้ ๆ อย่าได้กล้าดได้กลาน้ันจุงจักมีเต่ียงแต้ดีหลี ต๋ามบทบาทภาษาบาลีว่า อายุวัฑฒะโก๋ วรรณะวัฑฒะโก๋ 
สุขะวัฑฒะโก๋ โหตุสัพพะตา ทุกขะโรคะพญา เวลาโสก๋าสันตุ จุปัททะวา อะเนก๋าอันตะระยะยาปิ วินัสสันตุ 
จะเต๋จะสาจะยะสิทธิ ธะนังลาภัง โสตถิพะคะยัง สุขัง พะลัง สิริ อายุจะวัณโน จะโภคัง วุฒิทิจะยะสะวา          
สะตะวัสสา จะอายุ จะชีวะสิทธิ ภะวันตุเต๋ สัพพีติโย วิวัชชันตุ สัพพะโรโค วินัสสะตุ มาเต ภะวัตวันตะราโย สุขี 
ทีฆายุโก ภะวะ อะภิวาทะนะสีลิสสะ นิจจัง วุฑฒาปะจายิโน จัตตาโร ธัมมา วัฑฒันติ อายุ วัณโณ สุขัง พะลัง 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 
                                                                                                                                       
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ประวัติส่วนตัว 
  ชื่อ นายหมื่น    นามสกุล วงศ์ชุ่มใจ   เชื้อชาติ ไทย   สัญชาติ ไทย 
  เกิดวันที่  4     เดือน  ตุลาคม    พ.ศ. 2484    อายุ  72 ปี 
  วุฒิการศึกษา/ระดับการศึกษา   ประถมศึกษาปีที่ 4 

ภูมิลําเนา (บ้านเกิด)   บ้านเลขที่  281  หมู่ที่ 7  ชุมชนบ้านหนองห้าตะวันออก                            
                           ตําบลพระบาท  อําเภอเมืองลําปาง  จังหวัดลําปาง     
ที่อยู่ปัจจุบัน   บ้านเลขที่  586/1  หมู่ที ่7  ชุมชนบ้านหนองห้าตะวันออก  ตําบลพระบาท  

 อําเภอเมืองลําปาง  จังหวัดลําปาง  รหัสไปรษณีย์  ๕๒๐๐๐ 
สถานที่ทํางาน  ปัจจุบันประกอบอาชีพ  ทําไร่ ทํานา ทําสวนเกษตร 
ประวัติครอบครัว 

  ชื่อ-นามสกุล บิดา     นายทูน วงศ์ชุ่มใจ   (เสียชีวิต)      
  ชื่อ-นามสกุล มารดา  นางเป็ง วงศ์ชุ่มใจ   (เสียชีวิต) 
   เป็นบุตรคนที่  1  ในจํานวนพ่ีน้อง  1  คน  ดังน้ี 

๑. นายหมื่น วงศ์ชุ่มใจ  
 

ชื่อ-นามสกุล ภรรยา นางทา    วงศ์ชุ่มใจ  นามสกุล (เดิม) สมวงศ์ 
มีบุตรชาย  1  คน  มีบุตรหญิง  2  คน  รวมทั้งหมด  3  คน  ได้แก่ 
๑. นางสมจิต วงศ์ชุ่มใจ    อาชีพ อาจารย์ 
๒. พันเอกเสรี      วงศ์ชุ่มใจ    อาชีพ รับราชการทหาร 
๓. นางทองคํา     จันทร์ต๊ะ    อาชีพ ธุรกิจส่วนตัว 

 
 
 
 
 
 
 
 



ประวัติผลงาน 
๑. มีความรู้ภูมิปัญญาท้องถ่ินทางด้าน  ป๋ันปอน 
๒. ประสบการณ์ชีวิต ความสนใจในการได้มาซ่ึงความรู้ด้านภูมิปัญญาท้องถ่ิน  ศึกษาเรียนรู้ด้วย

ตัวเอง และศึกษาหาความรู้จากห้องสมุดเพ่ิมเติม  
๓. การถ่ายทอดความรู้ด้านภูมิปัญญาท้องถ่ิน  ได้ให้ความรู้ในงานป๋ีใหม่เมืองของเทศบาลเมือง                 

เขลางค์นคร โดยเข้าร่วมการประกวดป๋ันปอน  
๔. ผู้ได้รับการถ่ายทอดได้แก่   ผู้ที่ให้ความสนใจ 
๕. ประสบการณ์หรือความเชี่ยวชาญอ่ืน ๆ  จ๊อย, ค่าว, เป็นวิทยากรสาธิตการทําปุ๋ยหมัก  

เศรษฐกิจพอเพียงปลูกพืชผักสวนครัวรับประทานเอง, เป็นหมอดิน  
๖. รางวัลที่ได้รับ ได้แก่ 

๖.๑ ปี ๒๕38 ได้รับการแต่งต้ังให้เป็นหมอดิน เป็นปราชญ์ดินเก่ียวกับการเกษตร 
๖.๒ รางวัลชมเชย การประกวดป๋ันปอน งานประเพณีป๋ีใหม่เมืองเทศบาลเมืองเขลางค์นคร 

ประจําปี ๒๕๕๕  
๖.๓ รางวัลชมเชย การประกวดจ๊อย งานประเพณีป๋ีใหม่เมืองเทศบาลเมืองเขลางค์นคร 

ประจําปี ๒๕๕๖  
 

ข้อเสนอแนะในการอนุรักษ์และสืบสานภูมิปัญญาท้องถ่ิน  อยากให้ลูกหลานหรือบุคคลที่สนใจได้
เรียนรู้จากหนังสือหรือเอกสารท่ีหน่วยงานต่าง ๆ ได้จัดทําขึ้นมา จะได้มีความรู้เพ่ิมขึ้น และเพ่ือจะได้
อนุรักษ์และสืบสานภูมิปัญญาท้องถิ่นเอาไว้ไม่ให้สูญหายไป 

  
 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



คําปั๋นปอน 
ของนายหม่ืน   วงศ์ชุ่มใจ 

ชุมชนบ้านหนองห้าตะวันออก  หมู่  ๗  ตําบลพระบาท 
อําเภอเมืองลําปาง  จังหวัดลําปาง 

 
เอวัง โหนตุ อาจาในวันน้ีก่เป๋นวันดี เป๋นวันสะหลีอันวิเศษ เหตุว่าสังขารป๋ีเก่าก่ข้ามล่วงล้น     

ป้นไปแล้ว ป๋ีใหม่แก้วพญาวันก่มารอดมาเถิงเติงตันยังหมู่เฮาเจ้าข้าตังหลาย สูเจ้าตังหลายก่บ่ได้ละเสียยังฮีต   
บ่รีตเสียยังกองป๋าเวณี ก่ได้มีความขันต๋ีได้พร้อมใจ๋ก๋ันก่ได้ตกแต่งห้างน้อมนํามายัง มธุบุปผา ราจา ดวงดอก    
มีตังข้าวตอก ดอกไม้ ลําเตียน มีตังนํ้าอบ นํ้าหอม นํ้าขมิ้น และนํ้าส้มป่อย พร้อมนํ้าสุกัณโฑตะกะ ก่เพ่ือจักมา  
สูมาคาราวะ สระเกล้าดําหัวยังต๋นต๋ัวแห่งผู้ข้า ซึ่งท่านตังหลายก่ได้นับถือต๋นต๋ัวแห่งผู้ข้าว่า เป๋นผู้เฒ่าผู้แก่    
เป๋นป้อเป๋นแม่ เป๋นปู่ป้าลุงอา ว่าฉันน้ันเต่ียงแต้ดีหลี ข้าก่มีความยินดีมีธรรมเมตต๋าอว่ายหน้ารับเอาแล้ว    
แม่นว่าสูเจ้าตังหลายได้ขึ้นต้ีตํ่าได้ยํ่าต้ีสูง ได้ปากลํ้ากําเหลือ ได้ปากเสียงดัง ได้คางเสียงใหญ๋ กับต๋นต๋ัวแห่ง      
ผู้ข้าก่ดี และในก๋าละตีฆาวันน้ี ยามน้ีก่ดี ก่จักขอลาลดปดโตดฮ้ือแก่สูเจ้าตังหลาย บ่ฮ้ือได้เป๋นบาป เป๋นกรรมติด
ต๋ัวไปปายหน้า ฮ้ือโป้นจากวจีกรรม มะโนกรรม ว่าฉันน้ันเต่ียงแต้ดีหลี และในก๋าละตีฆาบัดน้ียามน้ีจักขอ     
ป๋ันปอนดีฮ้ือแก่สูเจ้าตังหลาย ถึงแม้จะอยู่ก่ขอฮ้ือมีจัย ถึงแม้จะไปก่ขอฮ้ือมีโจคมีลาภ ฮ้ือปราบแป้ข้าศึกศัตรู   
ผู้ผาลา ถึงแม้นบ่ฮิก่ขอฮ้ือปันมา ถึงแม้นบ่หาก่ฮ้ือปันได้ เงินคําเคร่ืองไจ้จึงไหลมาเทมา แม่นจักคิดยะไฮ่ก่ขอฮ้ือ
ได้ข้าวฮวงหนา แม้นจักคิดยะนาก่ขอฮ้ือได้ข้าวฮวงใหญ๋ ยะข้าวเจ้ียใส่ก่ขอฮ้ือได้หลายต๋าง อย่าได้บกบางถ่อยจ๊า     
ฮ้ือมีไพร่ฟ้า ปัจจาฮ้ือสมกํามักกําผาดถนาทุกสิ่ง ทุกเย่ียงประการ เลี้ยงลูกเลี้ยงหลานก่ขอฮ้ือสอนอยู่ถ้อยฟังกํา 
ฮ้ือฮํ่าเฮียนการศึกษา ฮ้ือปันได้เลื่อนยศเลื่อนจั๊น ฮ้ือปันได้เป๋นครูบาอาจารย์ แม่นจักคิดเลี้ยงสัตว์สิ่งแม่งัว     
ต๋ัวควาย เป็ดไก่ หมูหมา อันใดก่ดีก่ขอฮ้ือปันได้แพร่พวกหลวงหลาย ฮ้ือปันได้เต๋มเล้าเต๋มแหล่ง บ่เต๊าแต่น้ัน
ดีหลีฮ้ือเจ้ามั่งมีจุ๊วัน จุ๊มื้อ ฮ้ือมีเงินต้ือและคําแสน หลับก่ขอฮ้ือได้เงินหมื่น ต่ืนก่ขอฮ้ือได้เงินแสน วันไหนต่ีมัน
จะแก๋นก่ขอฮ้ือได้สักล้านสองล้าน ขอฮ้ือมีเงินหมื่นเต๋มบ้าน ฮ้ือมีเงินล้านเต๋มเฮือน ฮ้ือเงินไหลก๋อง ฮ้ือทอง    
ไหลค้อน ฮ้ือเจ้าป้ีน้องมีความสุขสําราญหวานใจ น่ังอยู่บนก๋องเงินก๋องทอง ฮ้ือดูต้างก๋ินฮ้ือดูต้างไจ้              
แม่นจักก๋ินก่อย่าบกบาง แม่นจักตานก่อย่าได้เสี้ยง ฮ้ือปันได้เป๋นป้อเลี้ยงแม่เลี้ยง จ๊กผ่อกระเป๋าตังหน้า      
ฮ้ือป๊ะใส่ถุงเงินถุงคํา จ๊กผ่อกระเป๋าตังหลัง ฮ้ือปะใส่ใบพันและใบห้าร้อย ปอนตังหมดตังมวนก่ป๋ันฮ้ือแก่สูเจ้า      
ปอนย่างจิ้นแก้มเหล้า ก่ขอฮ้ือไปตกใส่ป้อคัวแม่คัว มีตังเคราะห์สาวเค้ินบ่าวค้าง ป้อฮ้างแม่หม้ายต้ียังบ่ได้มีลูก 
มีผัวก่ขอฮ้ือตกไปโตยไฟ ไหลไปสู่คงคาแม่นํ้า ตังเคราะห์แม่เฮือน แม่หม้าย แม่ฮ้าง ต้ีขาดกู่สร้างนอนตวย 
ต้ังแต่วันที่ ๑ ถึงวันที่ ๑๖  ก่ขอฮ้ือสูเจ้าตังมวนตังหมด ได้ถูกแซถูกหวย ขอฮ้ือได้เป๋นคนรวยเหมือนก๋ันกู๊ผู้กู๊คน
เน้อเจ้า ฮ้ือสมกํามักกําผาถนา เหมือนดังคํามาทะคาถาภาษาบาลี ต้ีพระพุทธเจ้าเป้ินเทศนากล่าวไว้ว่า         
สัพพีติโย วิวัชชันตุ สัพพะ โรโค วินัสสะตุ มาเต ภะวัต วันตะราโย สุขี ทีฆายุโก ภะวะ อะภิวาทะนะสี ลิสสะ 
นิจจัง วุฑฒาปะจายิโน จัตตาโร ธัมมา วัฑฒันติ อายุ วัณโณ สุขัง พะลัง 

 

 

 

 

 
 



 
                                                                                                                                       
 
 
 
 
 
 
 

 
 

ประวัติส่วนตัว 
  ชื่อ นางจันทร์ทิพย์    นามสกุล เตจะวงค์   เชื้อชาติ ไทย   สัญชาติ ไทย 
  เกิดวันที่  7    เดือน  เมษายน   พ.ศ. 2486    อายุ  ๗1 ปี 
  วุฒิการศึกษา/ระดับการศึกษา   ประถมศึกษาปีที่ ๔ 

ภูมิลําเนา (บ้านเกิด) บ้านเลขท่ี   2๖  หมู่ที่  7  ชุมชนบ้านศรีเกิด  ตําบลชัยสถาน              
 อําเภอเมืองน่าน  จังหวัดน่าน 

ที่อยู่ปัจจุบัน  บ้านเลขที่  509/1  หมู่ที่  7  ชุมชนบ้านหนองวัวเฒ่า  ตําบลพระบาท  
 อําเภอเมืองลําปาง  จังหวัดลําปาง  รหัสไปรษณีย์  52100 
ประวัติครอบครัว 
ชื่อ-นามสกุล บิดา     นายยศ  มากอง   (เสียชีวิต) 
ชื่อ-นามสกุล มารดา  นางกลม  มากอง    (เสียชีวิต) 

   เป็นบุตรคนที่  2  ในจํานวนพ่ีน้อง  3  คน  ดังน้ี 
๑. นางคําแปง เตจะวงค์    (เสียชีวิต) 
๒. นางจันทร์ทิพย์ เตจะวงค์    
๓. นายบุญยืน มากอง 

 

ชื่อ-นามสกุล สามี    นายสมบัติ    เตจะวงค์    
มีบุตรชาย  4  คน  มีบุตรหญิง  5  คน  รวมทั้งหมด  9  คน  ได้แก่ 
๑. นางคําปัน  เตจะวงค์   (เสียชีวิต) 
๒. นางวันดี  ผลประโยชน์ 
๓. นางลําดวน  ทะปะละ 
๔. นายนราทิพย์  เตจะวงค์    
๕. พระอาจารย์นันท์รุจ  เตจะวงค์     

 ๖. นางสาวชาลิสา   เตจะวงค์    
 ๗. นางจันทร์สม       เตจะวงค์    
 ๘. นายจักรพันธ์  เตจะวงค์    
 ๙. นายจตุรพล  เตจะวงค์     



ประวัติผลงาน 
๑. มีความรู้ภูมิปัญญาท้องถ่ินทางด้าน  ป๋ันปอน 
๒. ประสบการณ์ชีวิต ความสนใจในการได้มาซ่ึงความรู้ด้านภูมิปัญญาท้องถ่ิน   ได้ความรู้จากลูก     

ที่บวชเป็นพระมาสอน เรียนรู้ด้วยตัวเอง จากการอ่านหนังสือ และรับฟังจากงานต่าง ๆ เช่น   
งานบวช งานศพ   

๓. การถ่ายทอดความรู้ด้านภูมิปัญญาท้องถ่ิน  ได้ให้ความรู้ ในการร่วมประกวดป๋ันปอน           
งานประเพณีป๋ีใหม่เมืองของเทศบาลเมืองเขลางค์นคร ประจําปี ๒๕๕๖    

๔. ผู้ได้รับการถ่ายทอดได้แก่  บุคคลที่ให้ความสนใจในภูมิปัญญาพ้ืนบ้าน 
๕. ประสบการณ์หรือความเชี่ยวชาญอ่ืน ๆ  ค่าว, ร้องเพลงพ้ืนบ้าน, ซอ, ความถนัดในการจักสาน   

และงานฝีมอื เช่น สานกระต๊ิบข้าว, สานนก, สานปลา และประดิษฐ์ดอกไม้จันทน์ 
๖. รางวัลที่ได้รับ ได้แก่   -   
 

ข้อเสนอแนะในการอนุรักษ์และสืบสานภูมิปัญญาท้องถ่ิน  อยากให้คนในสมัยน้ีเรียนรู้เรื่องคํา
พ้ืนเมืองต่าง ๆ จะได้ไม่สูญหาย และเรียนรู้การทําอุปกรณ์ภายในครัวเรือน เช่น กระติ๊บข้าว หรือ
ภาษาเหนือเรียกว่า “แอ๊บข้าว” อยากให้ลูกหลานของตนได้เรียนรู้สิ่งน้ีด้วย เพราะจะได้นําความรู้ที่
ได้รับนําไปใช้ให้เกิดประโยชน์มากขึ้น 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



คําปั๋นปอน 
ของนางจันทร์ทิพย์  เตจะวงค์ 

ชุมชนบ้านหนองวัวเฒ่า  หมู่  ๗  ตําบลพระบาท 
อําเภอเมืองลําปาง  จังหวัดลําปาง 

 
เอวัง โหนตุ  อันจะในวันน้ี ก่เป๋นวันดี เป๋นวันสะหลีอันประเสริฐ ล้ําเลิศย่ิงกว่าวันและยามตังหลาย

บัดน้ีป๋ีเก่าก่ข้ามล่วงล้นป้นไปแล้ว ป๋ีใหม่แก้วผญาวันก่มาจุ๊ฮอดลอดเถิง สูเจ้าตังหลายบ่ละเสียยังฮีต               
บ่รีตเสียยังกอง ก่มีมธุบุปผา ราจา ดวงดอก ข้าวตอก ดอกไม้ ลําเตียน นํ้าอบ นํ้าหอม นํ้าขมิ้นส้มป่อย         
มาขอสุมาก๋าลาวะต๋นต๋ัวแห่งข้า อันเป๋นป้อ เป๋นแม่ เป๋นป้า เป๋นลุง  แม้นว่าสูเจ้าตังหลาย ได้ข้ามต้ีตํ่า ได้ย่ําต้ีสูง 
ต๋นตัวแห่งข้าอันเป๋นป้า เป๋นลุง เป๋นป้อ เป๋นแม่ ก่จะลาลดปลดโตดฮ้ือสูเจ้าตังหลาย ต้ังแต่น้ีไปหน้าก่ขอฮ้ือ      
สูเจ้าตังหลาย ฮ้ืออยู่เย็นเป๋นสุข ฮิก่ฮ้ือได้มา หาก่ฮ้ือปันได้ แม้นจักสูเจ้าจะว้ายหน้าไปตางทิศเหนือ ทิศใต้     
ทิศตะวันตก ตะวันออก ก่ขอฮ้ือปลอดภัยรุ่งโรจน์ ขอฮ้ือป้นทุกข์ ป้นโศก ป้นโรค ป้นภัย อย่ามาเคราะห์             
อันตรายมาใกล้มาก๋าย ต้ังแต่น้ีไปหน้า ก่ขอฮ้ือสูเจ้าตังหลาย อยู่เย็นเป๋นสุข อายุมั่นยืนยาว ร้อยซาวขวบ
เข้าพรรษา ฮิก่ขอฮ้ือได้มา หาก่ฮ้ือปันได้ มีเงินเครื่องใจ้ดุต้างเตตาน ดังปอนสามประก๋าน ดังพระพุทธเจ้า      
เตสะนาไว้ว่า สัพพีติโย วิวัชชันตุ สัพพะโรโค วินัสสะตุ มาเต ภะวัตวันตะราโย สุขี ทีฆายุโก ภะวะ อะภิวา
ทะนะสีลิสสะ นิจจัง วุฑฒาปะจายิโน จัตตาโร ธัมมา วัฑฒันติ อายุ วัณโณ สุขัง พะลัง 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ตําบลกล้วยแพะ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 
                                                                                                                                       
 
 
 
 
 
 
 

 

ประวัติส่วนตัว 
  ชื่อ นายซอน    นามสกุล วงค์สาย   เชื้อชาติ ไทย   สัญชาติ ไทย       

เกิดวันที่  -   เดือน   -    พ.ศ. 2486     อายุ  70 ปี 
  วุฒิการศึกษา/ระดับการศึกษา   ประถมศึกษาปีที่ 4  

ที่อยู่ปัจจุบัน  บ้านเลขที่  13  หมู่ที่  1  ชุมชนบ้านกล้วยหลวง  ตําบลกล้วยแพะ                 
 อําเภอเมืองลาํปาง  จังหวัดลําปาง  รหัสไปรษณีย์  52100 

สถานที่ทํางาน   ปัจจุบันประกอบอาชีพ  รับจ้าง 
ประวัติครอบครัว 

 ชื่อ-นามสกุล บิดา     นายบาน    วงค์สาย   
 ชื่อ-นามสกุล มารดา   นางสงค์   วงศ์สาย 
   เป็นบุตรคนที่  1  ในจํานวนพ่ีน้อง  3  คน  ดังน้ี 

๑. นายซอน    วงค์สาย 
๒. นางแก้ว    วงค์สาย 
๓. นายหมื่น    วงค์สาย 

 

ชื่อ-นามสกุล ภรรยา  นางศรีลา  วงศ์สาย   นามสกุล (เดิม)   นันทจักร 
มีบุตรหญิง  3  คน  รวมทั้งหมด  3  คน  ได้แก่ 
๑. นางศรีเวียน  ธรรมสอน 
๒. นางจงรักษ์   ใจเป็ง  (เสียชีวิต) 
๓. นางอนงค์    ใจเป็ง 
 

 
 
 
 
 
 



ประวัติผลงาน 
๑. มีความรู้ภูมิปัญญาท้องถ่ินทางด้าน  ป๋ันปอน 
๒. ประสบการณ์ชีวิต ความสนใจในการได้มาซ่ึงความรู้ด้านภูมิปัญญาท้องถ่ิน ได้ความรู้จากการ             

 ที่เป็นมัคทายกทายกทายก ได้เล่าเรียนมาจากพระอาจารย์ในสมัยก่อน พอโตมาได้หาความรู้
 เพ่ิมเติมจากการอ่านหนังสือ และหาความรู้จากงานพิธีการต่าง ๆ เช่น งานวัด งานศพ โดยส่วนตัว      
 ชอบอ่านหนังสือที่เป็นคําเมือง ภาษาล้านนา สามารถเขียนได้ และที่สําคัญสามารถสอนผู้อ่ืนได้ 

๓. การถ่ายทอดความรู้ด้านภูมิปัญญาท้องถ่ิน  ได้ถ่ายทอดความรู้ให้ลูกหลานตอนมารดนํ้าดําหัว     
 และการเข้าร่วมงานต่าง ๆ เช่น งานวัด งานศพ  

๔. ผู้รับการถ่ายทอดได้แก่  ลูกหลานและผู้ที่สนใจทั่วไป  
๕. ประสบการณ์หรือความเชี่ยวชาญอ่ืน ๆ  จ๊อย, ค่าว, พิธีกรรมทางศาสนา 
๖. รางวัลที่ได้รับ ได้แก่ 

 ๖.๑ รางวัลชนะเลิศ การประกวดป๋ันปอน งานประเพณีป๋ีใหม่เมืองเทศบาลเมืองเขลางค์นคร     
ประจําปี 2554  

๖.๒ รางวัลชนะเลิศ การประกวดป๋ันปอน งานประเพณีป๋ีใหม่เมืองเทศบาลเมืองเขลางค์นคร 
ประจําปี 255๕ 

 

ข้อเสนอแนะในการอนุรักษ์และสืบสานภูมิปัญญาท้องถ่ิน  อยากให้ผู้ที่สนใจได้ศึกษาเล่าเรียน    
และสามารถมาเรียนกับตนได้ตนยินดีจะสอนให้ทั้งหมด โดยเฉพาะภาษาล้านนาหรือที่เรียกกันว่า 
ภาษาคําเมือง อยากให้มีคนที่สนใจมาก ๆ เพราะสมัยน้ีไม่มีใครอยากศึกษาเล่าเรียนภาษาล้านนาเลย 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



คําปั๋นปอน 
ของนายซอน   วงค์สาย 

ชุมชนบ้านกล้วยหลวง  หมู่  ๑  ตําบลกล้วยแพะ 
อําเภอเมืองลําปาง  จังหวัดลําปาง 

 
 เอวัง โหนตุ เอวัง โหนตุ เอวัง โหนตุ สัพพะ โลกียะ โลกุตะละ สุขะสัมปัตตินัง อะระพันทัง อะลังขันติ    
นิพานะ ปัจจะโย โหนตุโน น้ีแล อันจะในวันน้ีก่เป็นวันดี สะหรีสุระ ชะยะมังคะละ อันประเสริฐ ล้ําเลิศกว่าวัน
และยามต้ังหลาย บัดน้ีป๋ีเก่าก่พ้นไปแล้วป๋ีใหม่แก้วยอดพญาวันก่มารอดมาถึง ตึงครัวตังหลายก่บ่อละเสียยังฮีต 
บ่รีตเสียยังทํานองก๋องป๋าเวณีตามเดิมที มาแต่ปางก่อนศรัทธาผู้ข้าตังหลาย ก่บ่หันยังศรัทธา ได้น้อมนํามายังมธุ
บุปผา ราจาดวงดอก ข้าวตอก ดอกไม้ ลําเตียน และนํ้าสุกกันโท และน้ําอบ นํ้าหอม นํ้าขมิ้นส้มป่อย ก่จักเอา
มาสูมาคาราวะยังตนตัวแห่งเฮา วันน้ีเฮาจักปฏิคะหะ รับเอานํ้าขมิ้นส้มป่อย ของพวกท่านตังหลายมวลหมู่น้ี 
แม้นว่าท่านตังหลายจะอยู่ก่ขอฮ้ือมีชัย แม้นว่าจะไปก่ขอฮ้ือมีโชค ปราบแก่ข้าศึกศัตรู ฮิก่ขอฮ้ือปันมา หาก่ขอ
ฮ้ือปันได้ ขอฮ้ือเงินคําข้าวของเครื่องใช้ ขอฮ้ือไหลมาเทมา ไหลมาเทมา ไหลมาเทมา เต้ียงแต้ดีหลี ให้สมดัง
คาถาบาลีขององค์สัมมาสัมพุทธเจ้าได้ทักว่า สัพพีติโย วิวัชชันตุ สัพพะโรโค วินัสสะตุ มาเต ภะวัตวันตะราโย 
สุขี ทีฆายุโก ภะวะ อะภิวาทะนะสีลิสสะ นิจจัง วุฑฒาปะจายิโน จัตตาโร ธัมมา วัฑฒันติ อายุ วัณโณ สุขัง    
พะลัง นิพานัง ปะระมังสุขัง 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
                                                                                                                                       
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ประวัติส่วนตัว 
  ชื่อ นางศรีลา    นามสกุล วงค์สาย     นามสกุล(เดิม)    นันทจักร     เชื้อชาติ ไทย    

สัญชาติ ไทย    เกิดวันที่  1  เดือน  เมษายน   พ.ศ. 2490     อายุ  67  ปี 
วุฒิการศึกษา/ระดับการศึกษา   ไม่ได้เรียนหนังสือ 
ภูมิลําเนา (บ้านเกิด)  บ้านเลขที่  174  หมู่ที่  1  ชุมชนบ้านกล้วยหลวง  ตําบลกล้วยแพะ  

 อําเภอเมืองลําปาง  จังหวัดลําปาง  รหัสไปรษณีย์  52100 
ที่อยู่ปัจจุบัน  บ้าน เลขที่  13 หมู่ ที่  1  ชุมชนบ้านกล้ วยหลวง   ตํ าบลกล้ วยแพะ           

 อําเภอเมืองลําปาง  จังหวัดลําปาง  รหัสไปรษณีย์  52100 
สถานที่ทํางาน  ปัจจุบันประกอบอาชีพ  รับจ้าง 
ประวัติครอบครัว 

  ชื่อ-นามสกุล บิดา     นายศึก     พุทธใจก่า 
  ชื่อ-นามสกุล มารดา  นางปัด      พุทธใจก่า 
  เป็นบุตรคนที่  1  ในจํานวนพีน้อง  ๔  คน  ดังน้ี 
  ๑. นางศรีลา         วงค์สาย 
  ๒. นางจันทร์แก้ว   พุทธใจก่า 
  ๓. นายกอง          พุทธใจก่า 
  ๔. นายทรงวุฒิ      พุทธใจก่า 

 

ชื่อ-นามสกุล สามี   นายซอน  วงศ์สาย  
มีบุตรหญิง  3  คน  รวมทั้งหมด  3  คน  ได้แก่ 
๑. นางศรีเวียน   ธรรมสอน 
๒. นางจงรักษ์    ใจเป็ง      (เสียชีวิต) 
๓. นางอนงค์     ใจเป็ง 

 
 
 
 



 
 
ประวัติผลงาน 

๑. มีความรู้ภูมิปัญญาท้องถ่ินทางด้าน  ป๋ันปอน 
๒. ประสบการณ์ชีวิต ความสนใจในการได้มาซ่ึงความรู้ด้านภูมิปัญญาท้องถ่ิน  ศึกษาค้นคว้าเอง   

และใช้การจําจากการฟัง เพราะตนไม่ได้เรียนหนังสือ สมัยก่อนพ่อของตนมักจะเล่าเป็นนิทาน     
ก่อนนอนให้ตนฟัง พอโตมาได้ไปศึกษาจากผู้สูงอายุในชุมชน และศึกษาจากการเข้าร่วมงานพิธี
ต่าง ๆ ในชุมชน เช่น งานศพ งานบวช งานวัด 

๓. การถ่ายทอดความรู้ด้านภูมิปัญญาท้องถ่ิน  ให้ความรู้แก่ลูกหลานที่มารดนํ้าดําหัว และป๋ันปอน
หรือให้พรไปเป็นคําเมือง 

๔.  ผู้รับการถ่ายทอดได้แก่  ลูกหลานและคนรุ่นหลังที่ให้ความสนใจในเรื่องน้ี 
๕. ประสบการณ์หรือความเชี่ยวชาญอ่ืน ๆ รําวงย้อนยุค, ร้องเพลงพ้ืนบ้าน 
๖. รางวัลที่ได้รับ   - 
 

ข้อเสนอแนะในการอนุรักษ์และสืบสานภูมิปัญญาท้องถ่ิน  อยากให้ลูกหลานสืบทอดต่อ ๆ ไปถ้ามี        
 ผู้ที่สนใจมาขอเรียนก็ยินดีที่จะสอน ไม่อยากให้ประเพณีต่าง ๆ ของคนพ้ืนเมืองเหล่าน้ีได้สูญหายไป 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

คําปั๋นปอน 
ของนางศรีลา วงค์สาย 

ชุมชนบ้านกล้วยหลวง  หมู่  ๑  ตําบลกล้วยแพะ 
อําเภอเมืองลําปาง  จังหวัดลําปาง 

 
 เอวัง โหนตุ เอวัง โหนตุ เอวัง โหนตุ อัชชะในวันน้ีก่เป๋นวันดี ป๋ีเก่าก่ผ่านไปแล้ว ป๋ีใหม่แก้วยอด    
พญาวัน ก่ได้มาจูจอดรอดถึง ลูกหลานก่ได้มาสระเกล้าดําหัว ก่นําเอานํ้าอบ นํ้าหอม นํ้าส้มป่อย ดอกคําอ่อย 
ดอกคําหง ได้มาสละสลุ๋งฮ้ือต๋ัวข้า ก่ฮ้ือหว่ายหน้ารับเอา ว่า สัพพีติโย วิวัชชันตุ สัพพะโรโค วินัสสะตุ มาเต        
ภะวัตวันตะราโย สุขี ทีฆายุโก ภะวะ อะภิวาทะนะสีลิสสะ นิจจัง วุฑฒาปะจายิโน จัตตาโร ธัมมา วัฑฒันติ         
อายุ วัณโณ สุขัง พะลัง ปะละมังสุขัง 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
                                                                                                                                       
 
 
 
 
 
 

 
 

 

ประวัติส่วนตัว 
  ชื่อ นางด้วง    นามสกุล คําเขื่อน    นามสกุลเดิม   ไชยวังเย็น       เชื้อชาติ ไทย    

สัญชาติ ไทย   เกิดวันที่  2   เดือน  กุมภาพันธ์    พ.ศ. 2493   อายุ  64 ปี 
  วุฒิการศึกษา/ระดับการศึกษา   มัธยมศึกษาปีที่ ๔  

ภูมิลําเนา(บ้านเกิด)   บ้านเลขที่  75  หมู่ที่ 2  ชุมชนบ้านกล้วยแพะ  ตําบลกล้วยแพะ      
 อําเภอเมืองลําปาง  จังหวัดลําปาง  รหัสไปรษณีย์  52100 

ที่อยู่ปจัจุบัน     บ้านเลขที่  345  หมู่ที ่2  ชุมชนบ้านกล้วยแพะ  ตําบลกล้วยแพะ            
 อําเภอเมืองลําปาง  จังหวัดลําปาง  รหัสไปรษณีย์  52100 

สถานที่ทํางาน  ปัจจุบันประกอบอาชีพ  รับจ้าง 
ประวัติครอบครัว 
ชื่อ-นามสกุล บิดา     นายผอง   ไชยวังเย็น    

 ชื่อ-นามสกุล มารดา  นางเลิศ       ไชยวังเย็น      
   เป็นบุตรคนที่  3  ในจํานวนพ่ีน้อง  4  คน  ดังน้ี 

๑. นายป๋ัน     ไชยวังเย็น      
๒. นายจรัส    ไชยวังเย็น      
๓. นางด้วง     คําเขื่อน      
๔. นางสมพิศ  พุทธไจก๊า 

 

ชื่อ-นามสกุล สามี นายจ๋ีน  คําเขื่อน   
มีบุตรชาย  2  คน  รวมท้ังหมด  2  คน  ได้แก่ 
๑. นายกสิณ คําเขื่อน 
๒. นายจริวัฒน์  คําเขื่อน   

 
 
 
 



ประวัติผลงาน 
๑. มีความรู้ภูมิปัญญาท้องถ่ินทางด้าน  ป๋ันปอน 
๒. ประสบการณ์ชีวิต ความสนใจในการได้มาซ่ึงความรู้ด้านภูมิปัญญาท้องถ่ิน  สมัยก่อนแม่ของ

ตนได้อ่านหนังสือค่าวให้ฟัง จึงมีความชอบต้ังแต่สมัยน้ันมาโดยตลอด โดยส่วนตัวชอบอ่านหนังสือ
ที่เป็นคําเมือง หนังสือที่เกี่ยวกับเรื่องการสอนใจ มักจะเช่าหนังสือผลงานของผู้อ่ืนมาอ่าน    
เพราะมีความชอบ พูดได้ อ่านได้ แต่ไม่สามารถแต่งได้ 

๓. การถ่ายทอดความรู้ด้านภูมิปัญญาท้องถ่ิน   ได้เข้ามาช่วยเหลือสังคม และให้ความรู้ต่าง ๆ ผ่าน
ทางการเข้าร่วมงานต่าง ๆ เช่น งานพ้ืนบ้าน งานวันแม่  โดยส่งเสริมให้ผู้อ่ืนสานต่อ ได้ซอให้ลูก ๆ 
ฟังนําผลงานของผู้อ่ืนมาถ่ายทอด และให้ความรู้เก่ียวกับบุคคลที่สนใจ 

๔. ผู้ได้รับการถ่ายทอดได้แก่  ผู้ที่ให้ความสนใจในภูมิปัญญาท้องถิ่น 
๕. ประสบการณ์หรือความเชี่ยวชาญอ่ืน ๆ  ค่าว, ซอ, จ๊อย, เพลงลูกทุ่ง 
๖. รางวัลที่ได้รับ   - 

 

ข้อเสนอแนะในการอนุรักษ์และสืบสานภูมิปัญญาท้องถ่ิน  อยากให้ส่งเสริมและอนุรักษ์ภูมิปัญญา
ท้องถิ่นไว้ตลอดไป ซึ่งเมื่อก่อนอยู่แบบพอเพียงมีอะไรก็นํามาแบ่งปันกัน พูดคุยกัน มีความสามัคคี                
แต่สมัยน้ีไม่มีใครสนใจกันเลย สนใจแต่ตนเอง ไม่ใส่ใจเรื่องของผู้ อ่ืน จึงอยากให้มีความรัก                
และความสามัคคีกันเหมือนเมื่อก่อน สนใจในสิ่งดี ๆ ที่ผู้สูงอายุหรือผู้ที่มีความรู้ได้ถ่ายทอด 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



คําปั๋นปอน 
ของนางด้วง   คําเขื่อน 

ชุมชนบ้านกล้วยแพะ  หมู่  ๒  ตาํบลกล้วยแพะ 
อําเภอเมืองลําปาง  จังหวัดลําปาง 

 
อัชชะในวันน้ีก่เป๋นวันดี เป๋นศรีสุภะมังคะละอันประเสริฐ ล้ําเลิศกว่าวันและยามตังหลาย บัดน้ีป๋ีเก่า   

ก่ล่วงป๊นไปแล้ว ป๋ีใหม่แก้วก่มาจูมาจอดมารอดมาถึง หมู่เจ้าต้ังหลายก่ยังบ่ละเสียยังฮีต มาฮอตอดีตเก่า        
ต้ีล่วงลับมาแล้วปางก่อน หมู่เจ้าตังหลายก่ยังบ่ผ่อนเสียยังศรัทธา จึงได้น้อมนํามายังบุปผาราจา ดวงดอก 
ข้าวตอก ดอกไม้ นํ้าอบ นํ้าหอม และโภชนาอาหาร มาเป๋นตานแก่ต๋นต๋ัวแห่งข้า บัดน้ีก่ต้ังส่องหน้าก่หากดี    
ต๋ัวข้าก่มีธรรมะเมตตาปฏิคะรับเอายังมธุบุปผา ราจา ดวงดอก ข้าวตอก ดอกไม้ นํ้าอบ นํ้าหอม และโภชนา
อาหารของท่านตังหลายไว้แล้วต้ังแต่น้ีไปหน้า แม้นว่าท่านตังหลายจักอยู่ก่ขอฮ้ือมีชัย แม้นว่าจักไปก่ขอฮ้ือ     
มีโชคมีลาภปราบแป๊ข้าศึกศัตรูอย่าได้มาใกล้ ทุกข์ยากไร้ก่ขอฮ้ือหนีไกล ฮ้ือมีความใสสดช่ืน เป๋นต้ีฮักแก่ผู้อ่ืน   
ต้ีเขาหัน ฮ้ือมีความสุขสันต์กู้ค่ําเจ๊า กายิกาสุขพร่ําพร้อมบริบูรณ์ จงมีกําลังอุดหนุนเต่ือมแท่ง อย่าฮ้ือเห่ียวแห้ง
ทุกประก๋าร สมดังคําพรหวานกล่าวไว้ สมดังใจนึกได้เที่ยงแท้ดีหลี อันสัพพีติโย วิวัชชันตุ สัพพะโรโค วินัสสะตุ 
มาเต ภะวัตวันตะราโย สุขี ทีฆายุโก ภะวะ อะภิวาทะนะสีลิสสะ นิจจัง วุฑฒาปะจายิโน จัตตาโร ธัมมา   
วัฑฒันติ อายุ วัณโณ สุขัง พะลัง   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
                                                                                                                                       
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ประวัติส่วนตัว 
 ชื่อ นางสาวคําวัน    นามสกุล ใจน้อย    เชื้อชาติ ไทย   สัญชาติ ไทย       

เกิดวันที่  3  เดือน  กุมภาพันธ์     พ.ศ. 2494     อายุ  63  ปี 
 วุฒิการศึกษา/ระดับการศึกษา   ประถมศึกษาปีที่ 4  
 ที่อยู่ปัจจุบัน บ้านเลขที่  122  หมู่ที่  2  ชุมชนบ้านกล้วยแพะ  ตําบลกล้วยแพะ 
    อําเภอเมืองลําปาง  จังหวัดลําปาง  รหัสไปรษณีย์  52100 

สถานที่ทํางาน   ปัจจุบันประกอบอาชีพ   รับจ้าง 
ประวัติครอบครัว 

 ชื่อ-นามสกุล บิดา     นายมืด      ใจน้อย 
ชื่อ-นามสกุล มารดา  นางทอน    ใจน้อย      

   เป็นบุตรคนที่  4  ในจํานวนพ่ีน้อง  4  คน  ดังน้ี 
๑. นางบุญ อินน่ังแท่น 
๒. นางเผ้        หอมแก่นจันทร์ 
๓. นางสมพร   อินน่ังแท่น         (เสียชีวิต) 
๔. นางสาวคําวัน ใจน้อย 

 
ประวัติผลงาน 

๑. มีความรู้ภูมิปัญญาท้องถ่ินทางด้าน   ป๋ันปอน 
๒. ประสบการณ์ชีวิต ความสนใจในการได้มาซ่ึงความรู้ด้านภูมิปัญญาท้องถ่ิน  สมัยก่อนผู้สูงอายุ

ได้อ่านหนังสือให้ฟัง ได้อ่านจากหนังสือที่เป็นตัวพ้ืนเมืองเพราะตนไม่ได้เรียนหนังสือมากนัก   
หนังสือที่ผู้สูงอายุอ่านให้ฟัง เช่น ค่าว, ซอ โดยส่วนตัวตนมีความชอบในเร่ืองน้ีมาก ชอบไปงานวัด 
และได้ความรู้จากพระสงฆ์ ในการที่พระสงฆ์ให้พรแก่คนในท้องถิ่น ตนได้นําความรู้ไปสืบทอด
ให้กับลูกหลานโดยการให้พร หรือทางภาคเหนือเรียกว่า “ป๋ันปอน” 

๓. การถ่ายทอดความรู้ด้านภูมิปัญญาท้องถ่ิน  ได้ถ่ายทอดความรู้ให้แก่คนบ้านแม่ทะ ซึ่งได้มาขอ
ความรู้กับตน ก็ได้จดบันทึกให้เขาไป และได้ให้ความรู้ในการเข้าร่วมงานต่าง ๆ เช่น งานศพ 
งานวัด และงานป๋ีใหม่เมืองที่ลูกหลานมารดน้ําดําหัว ก็จะให้พรไปเป็นคําเมือง เรียกว่า “ป๋ันปอน” 



๔. ผู้รับการถ่ายทอดได้แก่  ลูกหลานและผู้ที่ให้ความสนใจ 
๕. ประสบการณห์รือความเชี่ยวชาญอ่ืน ๆ คา่ว, ซอ, จ๊อย, รําวงย้อนยุค, รําไท่เก๊ก (สามารถสอนได้) 
๖. รางวัลที่ได้รับ ได้แก่   

๖.๑ รางวัลรองชนะเลิศ อันดับ ๓ การประกวดปั๋นปอน งานประเพณีป๋ีใหม่เมืองเทศบาลเมือง
เขลางค์นคร ประจําปี ๒๕๕๖ 

๖.๒ รางวัลรองชนะเลิศ อันดับ ๒ ในงาน “ฮ่วมสืบสานป๋าเวณีป๋ีใหม่เมืองเทศบาลเมือง          
เขลางค์นคร” ประจําปี ๒๕๕๗ 

 

ข้อเสนอแนะในการอนุรักษ์และสืบสานภูมิปัญญาท้องถ่ิน  อยากให้ลูกหลานมาสืบสานภูมิปัญญา
ท้องถิ่น สืบทอดต่อ ๆ กันไป อยากให้มีคนรับฟัง อยากให้มีคนสนใจ เพราะยินดีที่จะสอนอย่างเต็มใจ        
โดยส่วนมากได้สอนลูกหลานให้ฝึกแผ่เมตตา ฝึกสวดมนต์ และที่สําคัญสอนให้เป็นคนดี 

 
 
 

คําปั๋นปอน 
ของนางสาวคําวัน   ใจนอ้ย 

ชุมชนบ้านกล้วยแพะ  หมู่  ๒  ตาํบลกล้วยแพะ 
อําเภอเมืองลําปาง  จังหวัดลําปาง 

 
       เอวัง เอวัง โหนตุ อัชชะในวันน้ีก่เป็นวันดี ดิถีเป็นวันพิเศษ เหตุว่าสังขารป๋ีเก่าก่ล่วงไปแล้ว ป๋ีใหม่แก้ว    
ยอดพญาวันก่ได้มารอดมาถึง ตึงไขว้สูเจ้าตังหลายยังบ่าละเสียยังฮีต จาฮีตป๋าเวณีอันมีมาแต่โบราณบางก่อน        
สูเจ้ายังบ่ผ่อนเสียยังศรัทธา จึงได้น้อมนํามายังสุคนธบุปผา ราจาดวงดอก ข้าวตอก ดอกไม้ ลําเตียน นํ้าอบ
นํ้าหอม เพ่ือมาสระสลุ๋ง ขอสุมาคาราวะผู้เฒ่าผู้แก่ ผู้เป๋นป้อ เป๋นแม่ ปู่ ป้า น้า ลุง อันเป๋นป๋าเวณีป๋ีใหม่            
หมู่ข้าก่ขออโหสิกรรมฮ้ือสู่เจ้าตังหลาย ฮ้ือมีอายุมั่นยืนยาวร้อยซาวพรรษา ฮิก่ขอฮ้ือมา หาก่ขอฮ้ือได้                
อยู่กะขอฮ้ือมีจัย ไปก่ฮ้ือมีโจค ฮ้ือมีความสุขเต้ียงแต้ดีหลี เหมือนดังปอนพระต้ีว่าเป๋นภาษาบาลีว่า สัพพีติโย    
วิวัชชันตุ สัพพะโรโค วินัสสะตุ มาเต ภะวัตวันตะราโย สุขี ทีฆายุโก ภะวะ อะภิวาทะนะสีลิสสะ นิจจัง วุฑฒา
ปะจายิโน จัตตาโร ธัมมา วัฑฒันติ อายุ วัณโณ สุขัง พะลัง 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
                                                                                                                                       
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ประวัติส่วนตัว 
  ชื่อ นายชาญ    นามสกุล ใจทอง   เชื้อชาติ ไทย   สัญชาติ ไทย       

เกิดวันที่  12  เดือน  กรกฎาคม   พ.ศ. 2475     อายุ  82 ปี 
 วุฒิการศึกษา/ระดับการศึกษา   ประถมศึกษาปีที่ ๔  

ที่อยู่ปจัจุบัน     บ้านเลขที่  51/2  หมู่ที ่ 5  ชุมชนบ้านกล้วยกลาง  ตําบลกล้วยแพะ                
   อําเภอเมืองลําปาง  จังหวัดลําปาง  รหัสไปรษณีย์  52100 

สถานที่ทํางาน   ปัจจุบันประกอบอาชีพ  รับจ้าง 
ประวัติครอบครัว 

 ชื่อ-นามสกุล บิดา     นายของ     ใจทอง   
 ชื่อ-นามสกุล มารดา   นางก๋ํา       ใจทอง      
   เป็นบุตรคนที่  3  ในจํานวนพ่ีน้อง  8  คน  ดังน้ี 

๑. นางจิ๋น       อินน่ังแท่น   (เสียชีวิต) 
๒. นางพุทธ     ใจทอง 
๓. นายชาญ     ใจทอง 
๔. นายงาย   ใจทอง 
๕. นางกองคํา  ใจทอง 
๖. นายปลวก   ใจทอง 
๗. นางบุญ      ใจทอง 
๘. นางคําผง    ใจทอง  

 

ชื่อ-นามสกุล ภรรยา นางเปียง  ใจทอง นามสกุล(เดิม)  ศรีอ่ินแก้ว 
มีบุตรชาย  2  คน  รวมท้ังหมด  2  คน  ได้แก่ 
๑. นายสมิง   ใจทอง 
๒. นายสุธี   ใจทอง  (เสียชีวิต) 

 
 
 



 
ประวัติผลงาน 

๑. มีความรู้ภูมิปัญญาท้องถ่ินทางด้าน  ป๋ันปอน 
๒. ประสบการณ์ชีวิต ความสนใจในการได้มาซ่ึงความรู้ด้านภูมิปัญญาท้องถ่ิน  สมัยก่อนได้บวช

เรียน ได้ความรู้มาจากพระสงฆ์ พอโตมาได้ศึกษาจากอาจารย์ จากหนังสือ และจากการได้ไปงาน
ต่าง ๆ เช่นงานบวช งานศพ 

๓. การถ่ายทอดความรู้ด้านภูมิปัญญาท้องถ่ิน  ได้ถ่ายทอดความรู้ให้ลูกหลาน เมื่อมารดนํ้าดําหัว
โดยจะให้พรไปเป็นคําเมือง เรียกว่า “ป๋ันปอน” และถ่ายทอดความรู้ในการเข้าร่วมกิจกรรมกับ
ทางวัดที่จัดงานทุกปี รวมถึงในการพูดคุยภายในกลุ่ม ภายในชุมชน 

๔. ผู้รับการถ่ายทอดได้แก่  ลูกหลานและผู้ให้ความสนใจ 
๕. ประสบการณ์หรือความเชี่ยวชาญอ่ืน ๆ  ค่าว, ซอ, จ๊อย, รําวงย้อนยุค 
๖. รางวัลที่ได้รับ ได้แก่   - 
 

ข้อเสนอแนะในการอนุรักษ์และสืบสานภูมิปัญญาท้องถ่ิน อยากให้ผู้ที่สนใจได้มาศึกษาเล่าเรียน              
และจดบันทึกไว้ และหากมีบุคคลภายในชุมชนและภายนอกชุมชนมาขอเรียน ยินดีที่จะสอนให้ 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



คําปั๋นปอน 
ของนายชาญ   ใจทอง 

ชุมชนบ้านกล้วยกลาง  หมู่  ๕  ตําบลกล้วยแพะ 
อําเภอเมืองลําปาง  จังหวัดลําปาง 

 
 เอวัง เอวัง โหนตุ จะในวันน้ีก่เป๋นวันดี เป๋นวันสะหลีป๋ีใหม่ ป๋ีเก่าก่คงข้ามไปแล้ว ป๋ีใหม่แก้วพญาวัน      
ก่มาจูจอดแก่สูเจ้าตังหลาย สูเจ้าตังหลายก่บ่ละเสียยังฮีต บ่รีตเสียยังกองต๋ามบ่เก่าต้ีเล่าก๋ันมา บัดน้ีนา            
สูเจ้าตังหลาย ก่ได้ขวนขวายนํามายังมธุบุปผา ราจา ดวงดอก ข้าวตอก ดอกไม้ ลําเตียน นํ้าอบ นํ้าหอม      
ขมิ้นส้มป่อย หอมอ่อย ๆ มาขอสูมาคาราวะในต๋นต๋ัวของหมู่ข้า เป๋นเฒ่าเป๋นแก่ เป๋นพ่อเป๋นแม่ เต้ียงแต้ดีหลี     
ได้ขึ้นต้ีตํ่าได้ยํ่าต้ีสูง ได้ถ่มนํ้าลาย ได้คายกําหมาก ได้ปากล้ํากําเหลือก่ดี มาขอลาลดปลดโทษ บ่ฮ้ือเป๋นบาป   
เป๋นกรรมอย่างน้ันก่ดี ต้ังแต่น้ีต่อวันไปหน้าขอฮ้ืออายุสูเจ้ายืนยาว ร้อยซาวขวบพรรษา ยะไฮ่ก่ขอฮ้ือได้งา     
ยะนาก่ขอฮ้ือได้ข้าว มีลูกหลานต๋านเต้าก่สอนฮู้ถ้อยฟังกํา มีลูกแม่หยิงขอฮ้ือเป๋นคุณนาย มีลูกเป๋นป้อจายก่ขอ
ฮ้ือเป๋นนายกรัฐมนตรี เป๋นแต้ดีหลีดังคาถาภาษาบาลีต้ีว่า สัพพีติโย วิวัชชันตุ สัพพะโรโค วินัสสะตุ มาเต ภะวัต
วันตะราโย สุขี ทีฆายุโก ภะวะ อะภิวาทะนะสีลิสสะ นิจจัง วุฑฒาปะจายิโน จัตตาโร ธัมมา วัฑฒันติ อายุ 
วัณโณ สุขัง พะลัง 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

ตัวอย่าง 
คําปั๋นปอนต่าง ๆ 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



เอวัง โหนตุ ดีและ อัชชะในวันน้ีก่หากเป๋นวันดี ดิถีอันวิเศษ เหตุว่าอติกันโตสังขารป๋ีเก่าก่ข้าม                 
ล่วงป๊นไปแล้ว ป๋ีใหม่แก้วยอดพญาวันก่มาจุ๊จอดรอดเถิงเติง ในก๋าละวันน้ียามน้ี หมู่สูเจ้าตังหลายก่บ่ละเสียยัง 
ฮีตอดีตป๋าเวณี อันเป๋นมาแต่ป๋างก่อน เจ้าตังหลายก่บ่ผ่อนเสียยังศรัทธา น้อมนํามายังสุกันธาโทตะกะ ทานะ
วัตถุตานตังหลาย ฝูงน้ีมาถวายเป๋นตาน เพ่ือว่าจักมาขอขมาโทสะนะโทษ ผู้ข้าก่โผดหื้อเป๋นอโหสิกรรมแม้นว่า
เจ้าตังหลายได้กระทําเป๋นตางดีตางชอบ จึงฮ้ือประกอบไปด้วยปณิทา จึงฮ้ือมีอายุฑีฆายืนย่ิง โรคภัยกู้สิ่งหนีไกล๋ 
ฮ้ือมีวรรณะใสสดช่ืน เป๋นต้ีรักและพอใจ๋ของผู้อ่ืนต้ีเขาหัน ฮ้ือมีความสุขสันต์กู้ค่ําเจ๊า ก๋าผิก๋าสุข เจ๋ตะผิก๋าสุข 
พร่ําพร้อมบริบูรณ์ ฮ้ือมีกําลังหนุนเต่ียมแถ้งอย่าฮ้ือได้เห่ียวแห้งทุกประก๋าร ฮ้ือสมด่ังกําปอนว่าไว้ สมด่ังนึกได้
ทุกประก๋าร เต่ียงแต้ดีหลี สัพพีติโย วิวัชชันตุ สัพพะโรโค วินัสสะตุ มา เต ภะวัตวันตะราโย สุขี ทีฆายุโก ภะวะ 
อะภิวาทะนะสีลิสสะ นิจจัง วุฑฒาปะจายิโน จัตตาโร ธัมมา วัฑฒันติ อายุ วัณโณ สุขัง พะลัง 

……………………………………………… 
 
 

เอวัง โหนตุ สัมปะฏิจฉามิ ดีและ อัชชะในวันน้ีก่หากเป๋นวันดี ดิถีอันวิเศษ เหตุว่าระวิสังขารป๋ีเก่า      
อติกกันโต ก่ข้ามล่วงป๊นไปแล้ว ป๋ีใหม่แก้วพญาวันก่มาจุ๊จอดรอดเถิงเติงแก่เฮากู้ผู้กู้คน บัดน้ีหมายมี....(จื้อ)...            
เป๋นเก๊าพร้อมตวย....(จื้อ).....ก่บ่ละเสียยังฮีตอดีตป๋าเวณีแห่งสัปปุริสะเจ้าตังหลาย ก่ได้สน๋งขวนขวายตกแต่ง
พร้อมน้อมนํามายังมธุบุปผา ราจา ดวงดอก ข้าวตอก ลําเตียน นํ้าอบนํ้าหอม ก่เพ่ือจักมาสุมาคารวะ ยังต๋นต๋ัว
แห่งข้าว่าสันน้ีแต๊ดีหลี บัดน้ีต๋นต๋ัวแห่งข้าก่มีธรรมเมตตา อว่ายหน้าปฏิคะหะรับเอาแล้ว หลอนว่าท่านตังหลาย
ได้ปมาทะข้ามก๋ายต้ีตํ่ายํ่าต้ีสูงสันใด ได้กระทําไปโดยอันบ่ฮู้ด้วยก๋าย ด้วยวาจา ด้วยใจ๋มาแต่ก่อน ก่ฮ้ือได้ผ่อน
สูญหายก๋ายเป๋นอโหสิกรรม อย่าได้เป๋นนิวรณ์ธรรมสามสิ่งอันเป๋นโต๊ดย่ิงอนันตา ได้ห้ามเสียยัง  มัคคาไปสู่จั้น
ฟ้าและเนรพาน แก่ท่านตังหลายซักอย่างซักประก๋ารน้ันจึงจักมีต้ังแต่มุหุตตุก๋าละวันน้ียามน้ี ไปภายหน้าขอฮ้ือ
ท่านตังหลายกุ๊ผู้กุ๊คน อยู่ก่ขอฮ้ือมีจัย ไปขอฮ้ือมีโจคมีลาภ เคราะห์ร้ายหยายอย่าได้มาใกล้ เจ็บป่วยไข้อย่ามา
พาน ได้อยู่สุขสําราญจ๊อยโจติ มีเงินมีคําล้านโกฏิเต๋มสาง บ่ฮู้บกบางซักเต่ือ เต๋มอยู่กุ๊เมื่อดีหลี ได้อยู่สวัสดี   
ฑีฆาเต่ียงเต๊า มีอายุร้อยซาวขวบเข้าวะสา ได้อยู่กํ้าจูวะระศาสนาไปไจ๊ ๆ อย่าได้คลาดได้คลา เต่ียงแต๊ดีหลี     
ต๋ามบทบาลีว่า 

อายุวัฒโก ธนวัฒโก สิริวัฒโก ยสวัฒโก พลวัฒโก วรรณวัฒโก สุขวัฒโก โหนตุสัพพทา ทุกขโรค
ภยา เวรา โสกา สัตตุ จุปัททวา อเนกาอันตรายาปิ วินัสสันตุ จ เตชสา ชีวสิทธิ ธนัง ลาภัง โสถิ ภาคยัง สุขัง 
พลัง สิริ อายุ จ วรรโณ จ โภคัง วุฒี จ ยสวา สัตตวษา จ อายู จ ชีวสิทธี ภวันตุ เต 

สัพพีติโย วิวัชชันตุ สัพพะโรโค วินัสสะตุ มา เต ภะวัตวันตะราโย สุขี ทีฆายุโก ภะวะ อะภิวา
ทะนะสีลิสสะ นิจจัง วุฑฒาปะจายิโน จัตตาโร ธัมมา วัฑฒันติ อายุ วัณโณ สุขัง พะลัง 

……………………………………………… 
 

 
 
 
 
 
 



สัพพะทุกข์ สัพพะโศก สัพพะโรค สัพพะภัย สัพพะเคราะห์ เสนียดจัญไร เคราะห์ภายใน          
ก่ฮ้ือถอนออก เคราะห์ภายนอกก่ฮ้ือถอยหนี เคราะห์ราวีแก่กล้า เคราะห์ตังหลายอย่ามาถ้า เคราะห์ตังหน้า  
อย่ามาติด เคราะห์ปาผิดเป๋นโต๊ด เคราะห์ร้ายโฉดฉกรรจ์ เคราะห์ปันอันหลายสิ่ง ฮ้ือดับม้วยมิ่งกลาไกล๋        
ฮ้ือตกไปต๋ามเส้นไหม ฮ้ือไหลไปต๋ามเส้นฝ้าย ฮ้ือเคราะห์เจ้าตังหลายได้ยกย่างย้าย ขดคล้ายไปอยู่ต้ี ป่าไม้      
ดงสงัด ฮ้ือตกไปต๋ามพระอาต๊ิด พระจั๋นทร์ พระอังคาร พระปุ๊ด พระผัด พระศุกร์ พระเสาร์ ราหูเกตุ ฮ้ือตกไป
ในห้องเขตต้ีพระพุทธเจ้าบ่าไหว้ศาสนา ฮ้ือขดคล้ายไปจากก๋ายาไป ณ ก๋าละบัดน้ีข้าจักด่าเคราะห์ ก่ฮ้ือหนี     
ข้าจักต๋ีเคราะห์ก่ฮ้ือแล่น ด้วยต๊ิบพระมนต์แก้วแก่นอาคมแห่งพระศรีโคดมต๋นวิเศษ สรุปเภทด้วย พระคาถาว่า 
สัพพะ ทุกขา สัพพะภยา สัพพะโรคา สัพพะอันตรายา วินัสสันตุ 

……………………………………………… 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 
 
 

ตัวอย่าง 
เล่าเจี้ยเรื่องต่าง ๆ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 หมายเหตุ  เจี้ยบางเรื่องอาจมีเนื้อหาเก่ียวกับเรื่องเพศ หรือมีเนื้อหาในทาง              
สองแง่สามง่าม ซ่ึงเจ้ียในเรื่องดังกล่าวมีจุดประสงค์เล่าเพื่อความบันเทิง ความสนุกสนาน              
บางเรื่องได้สอดแทรกคําสอน มิได้มีเจตนาท่ีจะนําเสนอในทางท่ีไม่เหมาะสมแต่อย่างใด 

 

 

เจี้ยเรื่อง  “ขนละอ่อน” 
 

มี ตุ๊ เจ้า ต๋นหน่ึงเ ดินออกจากวัดมา  ก่ ป๊ะละอ่อนแม่ญิ งคนหน่ึงกําลั งขึ้น เ ก็บบะม่วงอ ยู่                
ต้ีหน้าประตู๋วัด ตุ๊เจ้าแหงนข้ึนผ่อก่ก๊ึดในใจ๋ว่า "พุธโธ ธัมโม สังโฆ เหียเต๊อะ เต่ียวในก่บ่ใส่" ตุ๊เจ้าเลยฮ้อง       
ลงมาแล้วว่า "อ่ีหน้อย ลงมาน่ีเอ๊าะ เอาสตางค์ไปสิบบาท ไปซื้อเต่ียวในมาใส่เหียเน้อ มันบ่งาม" 

ละอ่อนแม่ญิงป๊ิกบ้านไป ก่เล่าฮ้ือแม่อุ๊ยของมันฟัง แม่อุ๊ยมันก่ไค่อยากได้สตางค์พ่อง เลยข้ึนเก็บ 
บะม่วงต้ีประตู๋วัด เมื่อตุ๊เจ้าต๋นนั้นเดินผ่านมาก่แหงนผ่อ แล้วฮ้องแม่อุ๊ยลงมา "แม่ออก แม่ออก ลงมาน่ี ลงมาน่ี 
เอ๊าะ! เอาสตางค์ไปห้าบาท ไปซื้อยามาย้อมเหียเน้อ ผางฮ้ายไบ้ผางฮ้ายง่าว มันขาวหมดแล้ว" 

แม่อุ๊ยก่ป๊ิกบ้านด้วยความผิดหวัง แม่ของละอ่อนฮู้เรื่องก่ไค่ได้สตางค์ แม้จะได้แค่ห้าบาท        
แต่มันก่ยังดี ก่เลยไปข้ึนเก็บบะม่วงต้ีประตู๋วัด ตุ๊เจ้าผ่านมาป๊ะใส่ก่อฮ้องลงมา "โฮ้ววว...แม่ออก แม่ออก ลงมาน่ี 
ลงมาน่ี ซ้ําแก่ไปแหมเมาะ (ย่ิงหนักข้อไปเสียกว่าเดิม) เอ๊าะ! เอาสตางค์ไปบาทหน่ึง หยังมาปะล้ําปะเหลือ    
เอาสตางค์ไปซื้อมีดโก๋นมาโก๋นเหียพ่องเน้อ มันฮ๊กล้ําไป" 
ทะแล้ม ทะแล้ม ทะแล้ม 

 
 

เจี้ยเรื่อง  “ทนรําคาญบไ่หว” 
 

มีสองผัวเมีย กู้หน่ึง อาศัยอยู่ในหมู่ บ้านแห่งหน่ึงตึงสองคนอยู่ตวยก๋ันอย่างมีความสุข             
จ๋นมีลูกมีเต้าตวยก๋ันตึง ๓ คน อยู่มาแหมป๋ีหน่ึงฝ่ายเมียก่ได้เกิดลูกคนต้ี ๔ เมียต้องอยู่ไฟเป๋นเวลา ๑ เดือน  
เพ่ือฮ้ือมดลูกแห้ง ดังน้ัน ฝ่ายเมียจึงยอมอดทน แต่ฝ่ายผัวฮู้สึกอึดอัดเป๋นอย่างมาก เพราะอยากจะร่วมหลับ
นอนกับฝ่ายเมีย จึงยะฮ้ืออารมณ์หงุดหงิดโขดง่าย เป๋นต้ีผิดสังเกตของลูกและเมีย 

วันหน่ึงขณะต้ีผัวยังอารมณ์บ่ดี เมียก่ก๊ึดว่าผัวท่าจะโขดเพราะทํางานนอกบ้านมาเหนื่อย       
เลยกึ๊ดจะเอาใจ๋ผัวพ่อง เลยบอกลูกว่า.... 
“อ่ีหน้อย วันน้ีป้อมึงถ้าจะอิด ไปซื้อเหล้ามาฮ้ืออีป้อป่ะ” (ลูกเอ๋ยวันน้ีพ่อคงเหน่ือยไปซื้อเหล้ามาให้พ่อหน่อย)  
ฝ่ายผัวก่ตอบทันทีว่า “ฮาบ่กิน ฮาบ่ใจ้นักเลง” 
ฝ่ายเมียก่บอกลูกต่อไปว่า “อ่ีหน้อย เอากล้วยในซ้าฮ้ือป้อก๋ินป่ะ” (ลูกเอากล้วยในตะกร้าให้พ่อกินไป)         
ผัวก่ตอบว่า “ฮาบ่กิน ฮาบ่ใจ้ละอ่อน” (ข้าไม่กิน ข้าไม่ใช่เด็กเล็ก ๆ)  
เมียก่เลยบอกว่า “อ่ีหน้อย ไปตักนํ้ามาฮื้อแม่สักหาบ แม่จะออกไฟวันน้ี” (ลูกเอ๋ยไปตักนํ้ามาให้แม่สักหาบไป 
วันน้ีแม่จะเลิกอยู่ไฟแล้ว) 
ฝ่ายผัวได้ยินอย่างอ้ันก่ฮีบบอกว่า “อ่ีหน้อย บ่ต้องไป อ่ีป้อจะไปเอง” (ลูกเอ๋ยไม่ต้องไป พ่อจะไปเอามาเอง) 
ทะแล้ม ทะแล้ม ทะแล้ม 

 
 



 
 

เจี้ยเรื่อง  “คนมองก๋านไก๋”  
 

คุณครูแม่ญิงทําโทษนักเรียนป้อจาย ต้ีมาลักผ่อครูน่ังบ่ดี มีเด็กชายแดง เด็กชายดํา และเด็กชายขาว        
คุณครูแม่ญิงก่ได้ฮ้องละอ่อนนักเรียนตึงสามคนมาลงโทษ และถามว่า..... 
"นายแดง เธอหันอะหยังพ่อง"  "ผมหันแข้งครูถึงหัวเข่าครับ" แล้วเขาก่โดนครูเอาไม้แซ้ต๋ีน่องไปหกเต่ือ       
ไห้ป๊ิกบ้านไป 
"นายดํา เธอหันอะหยังพ่อง"  "ผมหันขาครูครับ" แล้วก่โดนครูบุบด้วยไม้หน้าสาม จ๋นหลังแอ๊ะหลังแอ่น      
ไห้ป๊ิกบ้านแหมคน 
ส่วนนายขาว ก่ฮีบเก็บข้าวเก็บของฝั้งล่นป๊ิกบ้านบ่ารอฮื้อครูถาม เพราะเขาเป๋นคนมองก๋านไก๋ ว่าอ้ันถ้าอยู่  
อาจถึงต๋ายได้ 
ทะแล้ม ทะแล้ม ทะแล้ม 
 

 
เจี้ยเรื่อง  “งามก่” 

 
วันหน่ึงสามเณรต๋นหน่ึงนําเอาสบงต้ีขาดของต๋น ไปฮ้ือแม่ม่ายคนหน่ึงต้ีบ้านอยู่ข้างวัดปะฮ้ือ          

เมื่อถึงต๋อนบ่ายสามเณรก่ไปฮับเอาสบงคืน ขณะต้ีไปถึงแม่ม่ายก่เย็บสบงผืนดังกล่าวเกือบจะเสร็จอยู่แล้ว      
บังเอิญเข็มเย็บผ้าสอยเข้ากับผ้าซิ้นของต๋น โดยต้ีแม่ม่ายบ่ตันฮู้ต๋ัว ปอดีเหลือบไปหันสามเณรเดินขึ้นมาบนบ้าน 
ก่ยกผ้าสบงต้ีเย็บน้ันขึ้นอวดสามเณร โดยมีชายผ้าซิ้นถลกรั้งขึ้นไปตวย พร้อมกับถามว่า "งามก่พระ"         
สามเณรผ่อไปหันใส่อวัยวะเพศของแม่ม่ายแต่หันบ่ชัดจึงอู้ว่า "ยกขึ้นแหมน่อย หันบ่ถี่" แม่ม่ายเลยยกข้ึนสูง   
สุดแขนแล้วถามว่า "หันละกา งามก่พระ" สามเณรก่ตอบว่า "หันแล้ว ๆ แม่ออก งามขนาดแต่เสียดาย             
ดําไปน่อย" ฝ่ายแม่ม่ายยังบ่ฮู้ต๋ัว ก่อู้ว่า "ขนาดน้ีก่ะ มอกเหมาะน่ีละ" 
ทะแล้ม ทะแล้ม ทะแล้ม 
 

 
เจี้ยเรื่อง  “คนขี้จิ”๊ 

 
ป้อ : "ไอ่หน้อย ไปยืมค้อนต้ีบ้านลุงจั๋นมาฮื้ออีป้อกํา บอกว่าอ่ีป้อขอยืมมาจดเหล็กกน กําเดียวจะเอามาคืนฮ้ือ 
(ไอ้หนู ไปยืมค้อนบ้านลุงจันมาตอกตะปู เด๋ียวจะเอาไปคืนให้) ซักกําไอ้หน้อยก่ล่นป๊ิกมาบอกอีป้อว่า..... 
ไอ้หน้อย : "อ่ีป้อ เขาว่าบ่มี" (พ่อ เขาว่าไม่มี) 
ป้อ : "ฮึ มันขี้จุ๊ มันมีแต่มันขี้จิ๊ บ่ฮ้ือเฮายืม อ้ันไอ้หน้อย คิงไปเอาค้อนของเฮามาใจ๊ บ่ต้องไปง้อมันไอ่คนขี้จิ๊             
จะอ้ันน่ะ" (มันหลอก มันขี้เหนียว ไปเอาของเรามาใช้ ไม่ต้องง้อ)    
ทะแล้ม ทะแล้ม ทะแล้ม 

 
เจี้ยเรื่อง  “ผัวหนุ่มเมียสาว” 

 
บ้านหน่ึงเป๋นบ้านของผัวหนุ่มเมียสาว ต้ีแต่งงานก๋ันใหม่ ๆ ตึงกู้มักจะฮ่วมฮักก๋ันอยู่เสมอ ๆ บ่เว้น

ตึงเมื่อวันเมื่อคืน หรือฝนต๋กแดดออก และเป๋นต้ีวิพากษ์วิจารณ์ของจาวบ้านต๋ามหมู่ฮ้ันเป๋นอย่างมาก  



วันหน่ึงหนานโอ๊ะ ซึ่งเป๋นคนในหมู่บ้านฮ้ันเหมือนก๋ัน ต้ีอยากจะไปอู้ย้อผัวเมียกู้น้ี จึงจัดแจง
อาบนํ้าแต่งต๋ัว ใส่เสื้อขาวเต่ียวดํา ทําทีเป๋นเดินผ่านไปตางหน้าต่างบ้านของผัวเมียกู้ฮ้ัน ปอไปถึงก่แต่งแป๋งเสียง
ไอหื้อผัวเมียกู้ฮ้ันฮู้ ฝ่ายผัวก่ยื่นหน้าออกจากหน้าต่างมาถามว่า.... 

"หนานโอ๊ะ จะไปไหนกา"  
"จะไปบ้านศพ บ้านเหนือปุ้น"  
"ไผต๋าย" (ใครตาย) ฝ่ายเมียก่ย่ืนหน้าออกมาจ้วยถาม  
"ไอ่สีมันต๋ายฟ้าผ่า มันนอนกับเมียเมื่อวัน" (ฟ้าผ่าเพราะนอนกับเมียตอนกลางวัน)  
ฝ่ายเมียเลยหันไปแป๋งหน้างอใส่ผัวแล้วก่อู้ว่า "ฮึ คนบ้านน้ีก่เหมือนก๋ันน่ะ จะต๋ายฟ้าผ่าซักวัน" 

ทะแล้ม ทะแลม้ ทะแล้ม 
 

 
เจี้ยเรื่อง  “หนีบ่ป้น” 

 
หลังจากต้ีแต่งงานก๋ันมาเจ็ดเดือน ฝ่ายผัวก่ต้องทนก๋ิน "ตํ๋าบ่าเขือ" (ตํามะเขือ) ของกิ๋นจานโปรด

ของเมียมาตลอด วันหน่ึงผัวเดินตางเข้าเมืองเพื่อไปขายของป่า ได้ตังค์ติดต๋ัวมาพ่อง ก่ก๊ึดว่าน่าจะก๋ินของก๋ิน   
ดี ๆ ลํา ๆ ซักมื้อ เลยเดินเข้าไปในร้านอาหารต้ีหน่ึง เมื่อบ๋อยย่ืนรายก๋านอาหารฮ้ือผ่อ ผัวก่จี้หมับลงไปต้ี     
รายก๋านหน่ึงเพราะอ่านหนังสือบ่ออก เมื่อบ๋อยยกของกิ๋นมาฮ้ือสามีก่ต้องถอนหายใจ๋ เพราะของกิ๋นต้ีสั่งฮ้ัน คือ 
"ตํ๋าบ่าเขือ" น่ันเอง ขณะต้ีน่ังก๋ินอยู่ฮ้ันก่แลไปผ่อโต๊ะตังข้าง หันเขาก๋ินก๋วยเต๋ียวอยู่ก่อยากจะก๋ินก๋วยเต๋ียวพ่อง
แต่ต๋ัวเก่าบ่ฮู้จักจื้อบังเอิญป้อจายโต๊ะข้าง ๆ คนฮ้ันก๋ินก๋วยเต๋ียวถ้วยเดียวบ่อ่ิม เลยเอ้ินสั่งเพ่ิมแหมบอกว่า 
"เหมือนเดิม หน่ึง" บ๋อยก่ยกก๋วยเตี๋ยวมาฮ้ือป้อจายคนฮ้ันแหมถ้วย หลังจากต้ีทนฝืนก๋ินตํ๋าบ่าเขือฮ้ือเสี้ยงแล้ว  
ก่ยากสั่งยังต้ีป้อจายคนฮ้ันสั่งไปพ่อง ก่เอ้ินสั่งบ๋อยว่า "เหมือนเดิม หน่ึง" บ๋อยก่ยกเอาตํ๋าบ่าเขือมาฮ้ือ        
แหมจานหน่ึง หนุ่มตํ๋าบ่าเขือก่ถึงกับอุทานออกมาว่า "โค๊ะ อย่างใดก่ตึงหนีบ่ป้น" 
ทะแล้ม ทะแล้ม ทะแล้ม 
 

 
 

เจี้ยเรื่อง  “คนขี้ลืม” 
 

 มีป้อจายคนหนึ่งมันเป๋นคนต้ีขี้ลืมเสี้ยงอย่าง ไปตางใดก่ลืม มีวันหน่ึงมันเข้าป่าไปเซาะล่าหาก๋ิน   
ก่ได้ถอดเอามีดยองหั้นแล้วก่เข้าป่าไปขี้ ปอขี้เสร็จแล้วก่ออกมาหันใส่มีดต๋ัวเก่าต้ีถอดยองไว้ฮ้ัน แต่แรกมันก่ว่า 
“เออ ฮาได้มีดเหียเถี่ยนหน่ึงโว้ย” มีดต๋ัวเก่าน้ันนะ ได้มีดแล้วก่ไปแหม เตียวไปเตียวมา ก่ไปยํ่าใส่ขี้ต๋ัวเก่า แล้วก่
ด่าฮ้ือเป้ือนว่ามึงมาขี้เหี้ยหยังน้ี แล้วก่ไปแหม ไปปะเป้ือนฝูงตังหลายเป้ือนก่ถามว่า “ตะเจ๊าคิงก๋ินข้าว กับหยัง” 
มันบ่ฮู้ว่าก๋ินข้าวกับหยังบ่จ้างจะบอกฮ้ือเป้ินเพราะลืมไปแล้ว ป๊ิกมาแผวบ้านเมียถามว่าได้หยังมาพ่อง ก่บ่ฮู้ลืม
หมดนะมันลืมแต้ ๆ ทีน้ีเมียมันเย๊ียะของกิ๋นอะหยังเสร็จแล้วก่ย่ง (ยก) ขันโตก มาฮ้ือก๋ิน ปอก๋ินข้าวแลงเสร็จ
เรียบร้อยก่อาบนํ้าอาบหนอง แล้วเมียมันก่ถามว่าอาบนํ้าแล้วกา? มันก่บอกเมียว่า “ยังบ่ได้อาบเต้ือ”          
ไปอาบนํ้ามาแล้วก่หาว่าบ่ได้อาบเต้ือ มันคนขี้ลืมไปตางใดก่ลืมปอหมดปอเสี้ยง 
ทะแล้ม ทะแล้ม ทะแล้ม 
 
 

 



เจี้ยเรื่อง  “สูฮักข้าก่” 
 

มีกู้ผัวเมียกําลังแต่งงานก๋ันใหม่ กู้หน่ึง อยากลองใจ๋ ก๋ันผ่อว่าแหมฝ่ายหน่ึงจะฮักเฮาแต้ก่             
จึงนอนห่มผ้าต๊วบคลุมโปงผืนเดียวก๋ัน ฝ่ายผัวตดออกมา ก่หันไปถามเมียว่า "สู...สู...ฮักข้าก่" 
ฝ่ายเมียก่ตอบผัวไปว่า "ฮักก่า....ถ้าข้าบ่ฮัก ข้าก่เอาฮูดังออกนอกผ้าต๊วบละก่ะ" (รักซิ ถ้าไม่รักก็เอาจมูกออก
นอกผ้าห่มแล้วละ) 
แหมซักกําน่ึงฝ่ายเมียก่เป๋นคนตดพ่อง เมียก่ถามผัวว่า "สู...สู...ฮักข้าก่" 
ผัวฮู้สึกเหม็นเลยเอาฮูดังออกนอกผ้าต๊วบต้ีคลุมโปงอยู่ แล้วก่ฝั้งตอบเอาใจ๋เมียว่า.... 
"ฮักก่า ถ้าข้าบ่ฮักข้าจะเอาฮูดังออกนอกผ้าต๊วบเย๊ียะหยัง" (รักสิ...ถ้าไม่รักจะเอาจมูกออกนอกผ้าห่มทําไม) 
ทะแล้ม ทะแล้ม ทะแล้ม 

 
 

เจี้ยเรื่อง  “อ้ายนี้ลามก” 
 
 เป๋นธรรมดาต้ีบ่าวสาวจะหาโอกาสอู้แซวเลน่ก๋ันเสมอ 
 บ่าวสาวกู้น้ีก่เหมือนก๋ัน ต้ีอู้แซวกั๋นอย่างม่วนสนุกสนาน 
 เมื่ออู้ก๋ันไปได้ซักกําหน่ึง บ่าวก่น่ังดักแส็บไป ฝ่ายสาวก่ถามว่า… 
 สาว "อ้าย อ้าย อ้ายก๊ึดอะหยังอยู่" (พ่ีคิดอะไรอยู่หรือคะ) 
 บ่าว "อ้ายก่ก๊ึดอย่างต้ีน้องก๊ึดน้ันละก่า" (ก็คดิเหมือนน้องน่ันแหละ) 
 สาว "ฮึ อ้ายน้ีก๊ึดลามก" 
 ทะแล้ม ทะแล้ม ทะแล้ม 

 
เจี้ยเรื่อง  “ใคร่ฮื้อเปิ้นตาย ตั๋วตาย”  

   
มีสองผัวเมียแก่แล้วเขาเป๋นคนม่ังคนมี ข้าวของก่นัก ผัวมันก่ก๊ึดขึ้นได้ว่า “ถ้าเมียกูต๋าย            

จะเอาเมียน้อย” วันหน่ึงเมียก่ก๊ึดขึ้นเหมือนก๋ันว่า “ถ้าผัวกูต๋าย จะเอาผัวน้อยเมื่อใดก่ได้” ต้ีน้ีโต้งนา (ทุ่งนา) 
มันก่ไกล๋บ้าน ถึงหน้านาก่ได้ไปแป๋งห้างอยู่ต้ีปุ๊น (โน้น) กู้วันเมียก่คอยส่งข้าวส่งนํ้าฮ้ือผัว 

มีวันหน่ึงผัวก๊ึดขึ้นได้ว่าจะฮ้ือเมียน่ีต๋าย แล้วระหว่างตางบ้านไปโต้งลัดป่าผัวก่ไปขัดเสล่า         
(ที่ดักสัตว์) จะฮ้ือเมียมาโดนเสล่าต๋าย กู้วันเมียจะมาส่งข้าวราว ๆ แปดโมงเจ๊า วันน้ีปอแปดโมงป๋ายก่ยังมาบ่ถึง
ซักเต้ือ ผัวก่ก๊ึดดีใจ๋ว่า “อ่ันเล๊าะ เมียกูน่ีโดนแน่ ๆ” ขวายมา (ตอนสาย) ผัวก่ป๊ิกบ้านระหว่างตางไปป๊ะใส่เมีย
โดนเสล่านอนต๋ายอยู่ฮ้ันแต้ 

ก่อนหน้าน้ันเมียมันก๊ึดขึ้นได้ว่าจะฮ้ือผัวมันต๋าย เลยยะกับข้าวกับปล๋าอย่างดีวางยาพิษไว้
เรียบร้อยแล้ว แต่ดันไปโดนเสล่าต๋ายเหียก่อน กับข้าวกับปล๋าต้ีต้ิวมาส่งห้ือผัวก่ตกอยู่ฮ้ัน ผัวหันใส่กับข้าวก่จ้าด
ดีใจ๋ว่าจะกิ๋นข้าวลํา ๆ ซักกํา เพราะเมียก่ได้ต๋ายสมใจ๋ละ เสียโดนใส่ยาพิษต๋ายเหียหั้นตึงกู้ 
ทะแล้ม ทะแล้ม ทะแล้ม 
 

 
เจี้ยเรื่อง  “ต๋ายเพราะปาก” 

 
เมินมาแล้วยังมีพญาเจ้าเมืองต๋นหน่ึง เป๋นคนต้ีหัวจุกบ่เหมือนคนอ่ืนเพราะว่าหัวเป๋นชันนะตุ         

ถึงเวลาจะไปตัดผมต้ีไหนก่ก๋ัวคนอ่ืนเขาหัน (เห็น) ต้องใส่หัวจุกไว้ตลอด มีวันหน่ึงไปหาช่างตัดผมคนหน่ึง       



ต้ีไว้วางใจ๋ได้ เลยไปตัดผมต้ีร้านฮ้ันแล้วบอกห้ือนายช่างตัดผมว่า “สูอย่าไปอู้ฮ้ือไผฟังเน้อมันบ่ดี ถ้าอู้ฮ้ือคนอ่ืน
ฟังหรือฮู้แล้วข้าจะตัดคอสูฮ้ือขาด” 

เมื่อนายช่างฮู้หันพญาหัวจุกแต้ จึงมีใจ๋ไค่ อู้ ฮ้ือคนอ่ืนฟัง เหมือนกับว่ามันก๊ัดต้องอ้ีเต๊อะ          
(ราวกับว่ามันอึดอัด) อยู่ต้ีไหนก่เหลืออดเหลือแฮงบ่ได้ จึงได้เดินไปป่าแห่งหน่ึง ไปหันจ๋อมปลวกหรือ         
ไม้ต้ีมีโก๋นใหญ๋ ๆ ก๋างตางก่เอาปากเข้าจู้ อู้ใส่โก๋นไม้หั้นว่า “พญาหัวจุก พญาหัวจุก จุกแต้ ๆ จุกแต้ ๆ”    
แล้วก่สบายใจ๋ ดังอ้ันแล้วก่มีต๊กโตต๋ัวหน่ึงต้ีอยู่ในหั้น ได้ยินต้ีนายช่างได้อู้ต้ีโก๋นน้ันก่จ๋ําเอาแล้วฮ้องขึ้นว่า      
“จุกแต้ ๆ จุกแต้ ๆ จุกแต้ ๆ” 

ปอดีพญาเจ้าเมืองขี่ม้าเข้าไปในป่าวันหน่ึงไปใกล้ได้ยินเสียงต๊กโตต๋ัวน้ันฮ้อง เลยฮ้องนายช่างมา
ถามนายช่างก่บอกฮ้ือพญาเจ้าเมืองว่า “ผมได้ไปอู้ใส่ ต้ี โ ก๋นไม้ ฮ้ันแต้ แต่ผมบ่ฮู้ ว่าต๊กโตอยู่ในห้ัน”              
พญาเจ้าเมืองก่เอานายช่างน้ันไปตัดคอเหีย เน่ียแหละต้ีโบราณเป้ินฮ้องว่าต๋ายเพราะปาก 
ทะแล้ม ทะแล้ม ทะแล้ม 

 
 

เจี้ยเรื่อง  “เจ้าเมืองหาลูกเขย” 
 

มีเรื่องเล่าว่า มีเจ้าเมืองผู้มั่งมีคนหน่ึง เกิดอาก๋ารก้ายของกิ๋น ก๋ินอะหยังก่บ่ลํา (ไม่อร่อย)          
จึงได้ฮ้ือตะหารประกาศไปว่า ถ้าไผยะของกิ๋นต้ีลําถูกปากของต๋นได้ ก่จะยกลูกสาวฮ้ือ เมื่อข่าวน้ีแพร่สะพัด
ออกไปก่มีบ่าวมากหน้าหลายต๋าปากั๋นมาแข่งขัน นับต้ังแต่ระดับลูกเมืองไปจ๋นถึงยาจก คนยากคนจ๋น          
ซึ่งมีอยู่หน่ึงคน ผู้บ่าวแต่ละคนก่ทําก๋ารปรุงของก๋ินอย่างสุดฝีมือ บางคนยะลาบจิ้น บางคนยะแกงจิ้น          
แต่ปอมาถึงยาจกคนหน่ึง ก่ได้ยกของก๋ินต้ีมีลักษณะเป๋นเส้น ซึ่งยะมาจากบะกล้วยเต็ด (มะละกอ) เจ้าเมือง
แปลกใจ๋เพราะ บ่เกยหันของก๋ินชนิดน้ีมาก่อน และเมื่อได้ลองจิมก่อปบว่าเป๋นอาหารต้ีวิเศษและลํามาก       
จึงได้ทําก๋ารตัดสินว่าป้อจายผู้ยากไร้คือผู้ชนะ และได้แต่งงานกับลูกสาวเจ้าเมืองต่อไป 
ทะแล้ม ทะแล้ม ทะแล้ม 
 
 

เจี้ยเรื่อง  “เม่ือคนตุ๊กฮับแขก” 
  
 มีบ้านหลังหน่ึงเป๋นคนตุ๊กอยู่ก๋ันสามสี่คน ป้อ แม่ ลูก ตุ๊กอย่างต้ีสุดแขกก่ซ้ํามานอนบ้าน           
ต้ีบ้านก่ซ้ําบ่มีผ้าห่มเหีย ผลต้ีสุดก่บ่จ้างยะจะใดมีผ้าปุดอยู่ผืนหน่ึง ผัวมันอยู่ตางนอกฮ้องเมียมัน “แม่มัน แม่มัน
เอาผ้าต๊วบมาฮ้ือป้อเสี่ยวซักผืนลอ” เมียมันก่ด๊ักป้ิง พอฮ้องคร้ังต้ีสามเมียมันก่มิ้ง (โกรธ) กําปึ (ขว้าง) ข้ามขื่อ
ออกมาเอาง้ิวป๋ิววุ่น ๆ ก่บ่จ้างยะอย่างใด ละผ่อแม่มันเนาะผืนดี ๆ ก่บ่เอามาฮ้ือ เอาผืนน้ีมา เดิกมา (ตกดึก)    
ผู้เป๋นป้อก่สดเข้าไปนอนตวยลูกตวยเต้าตวยเมีย ลูกมันครางเพราะอากาศมันหนาว 
 ลูก : “อ่ีแม่เจ้าหนาว” “อ่ีป้อผมก่หนาว” 
 ป้อ : “อ่ือ มาหนงมาหนาวน่ี คิงห่มขาตึงขา คิงยังบ่อุ่นเต้ือกา” 
 ลูก : “ถ้ามันอุ่นผมจะเดือดหว่า อีป้อ” 
 แม่ : “อ่ีน้ันก่หม่จ๋ําตึงผืนแล้ว ยังจ่มอยู่” 
 ลูก : “ก่มันบ่อุ่นหนาอ่ีแม่มันห่ม เป๋นต๋า เป๋นต๋า อย่างอ้ันนะ เจ้าขอซิ้นอ่ีแม่แหมผืนก่า” 
 แม่ : แป๋งเสียงอู้อ้ี ๆ ว่า “ป้อมันเอาไปห่มปู๊น” 
ทะแล้ม ทะแลม้ ทะแล้ม 

 



เจี้ยเรื่อง  “คนหูหลึ่ง” 
 

สามคนตวยก๋ัน ป้ออุ๊ยก่หูหลึ่ง แม่ อุ๊ยก่หูหลึ่ง หลานก่หูหลึ่ง เป๋นสาวจ๊ิดลิด อยู่ห้างโต้ง           
ตางจะผ่านไปบ้านหน้าต้องลัดโต้งนา เขาก่จะไปยะนา หลานมันอยู่ห้างโต้ง มีควายมัดอยู่หั้น 
เป้ินถาม  : “อ่ีหน้อย ตางจะไปบ้านหน้า ไปตางนี้ได้ก่” 
อ่ีหน้อย : “ควายป้ออุ๊ยบ่ขาย” แมม่ันมาก๊อกง็อก ๆ หั้น 
อ่ีหน้อย : “อุ๊ย เมื่อตะก้ีเป้ินมาถามซือ้ควายของอุ๊ย” 
แม่อุ๊ย : “โฮ๊ะอ่ีต๋ัวนิ ต๋ัวหน้อย ๆ แฮ่นไค่ได้ผัว ขอป้อมึงป๊ิกมาแหมบึดหน้ึง จะบอกฮ้ือป้อมัน”  
แลงมาก่ปาก๋ันน่ังก๋ินข้าว 
แม่อุ๊ย : “ป้อมัน อีน้ีต๋ัวหน้อย ๆ สะหลิด แฮ่นไค่ได้ลูก ไค่ได้ผัว” 
ป้ออุ๊ย : “ฟ้าผ่าว่าฮาตด” จากน้ันขันโตกข้าวก่ฟุ้งกระจายเหี้ยฝื้น  
ทะแล้ม ทะแลม้ ทะแล้ม 
 

 
เจี้ยเรื่อง  “สามสหาย” 

 
มีสามสหายคือ ขี้เหล้า ขี้ฝิ่น ขี้กัญชา พญาเจ้าเมืองเป้ินหันบ่าดี ก๋ินฝิ่น ก๋ินยาน่ีเป๋นของมึนเมา    

ก่เลยฮ้องมาถามป๋ันหาดีกว่า ถ้าตอบได้ก่จะป๊นผิด ถ้าตอบบ่าได้ก่โดนตัดคอ พญาก่ฮ้องมาตึงสามคนก่เอา   
แก่นบะเต้าใส่กะหล็อก (กระป๋อง) แล้วปิดแน่นแล้วก่เอาวางไว้ “บะเด่ียวน้ีสูหัดก๋ันบ่ดีบ่ดัก ปาก๋ันก๋ินฝิ่น      
ก๋ินเหล้า ก๋ินกัญชา น่ีมันดีเมื่อใดค่ําเงินค่ําทอง มีประโยชน์อะหยัง” ขี้เหล้าก่ตอบว่า “มีหน้อย ๆ ครับ”         
ขี้กัญชาว่า “มีป๋ัญญาหน้อย ๆ ครับ” เจ้าเมืองก่ว่า “ถ้าสูบอกว่ามีป๋ัญญาอันน้ีเป๋นแก่นอะหยังอยู่ในน้ี”        
ยกกะหล็อกหื้อดู “ถ้าตอบบ่ได้จะตัดคอ” สามคนก่จวนก๋ันไปซุบซิบ ต่างออกความคิดว่าฮ้ือต๊ักใกล้ ๆ ก๋ัน   
อย่าไปต๊ักไกล๋ก๋ัน ถ้าบะอ้ันจะตายถึงเวลาเจ้าเมืองก่ฮ้องมา ยกกะหล็อกขึ้นถามไอ้ขี้ฝิ่นก่อน ก่กํ๋ามาส่ายเหง่ียง
หัวไปมาแล้วว่า “หน่วยบะหน้อแหน้ ครับ” (น้อยหน่า) ถึงไอ้กัญชาก่กํ๋ามาส่ายแล้วก่บอกว่า “นอกเขียว       
ในแดง” คือบะเต้าน่ันเอง ไอ้ขี้เหล้าก่กํ๋ามาส่ายแหมก่รมขึ้น เขาว่าก๋ินฝิ่นมีป๋ัญญา กินกัญชาง่าว กินเหล้าขี้โมโห 
ก่กําขว้างลงป้ืนแล้วว่า “ไอ้ห่า เม็ดบะเต้า” เลยบ่าต๋ายซักคน 
ทะแล้ม ทะแล้ม ทะแล้ม 

 
เจี้ยเรื่อง  “ผีก๊ะ” 

 
 สมัยก่อนมีบ่าว (หนุ่ม) ๒ คน เป๋นเป้ือนก๋ันและได้ฮักเมาลูกสาวบ้านหน่ึงไว้ ตกเมื่อค่ําจึงได้
จวนกั๋นไปแอ่วสาว ก๋านแอ่วสาวก่คือก๋านไปน่ังอู้กับสาวต้ีบ้าน สาวจะต๋ามโกม (จุดตะเกียง) ยะก๋านเล็ก ๆ 
น้อยๆ เช่น แกะถั่วดิน (ถั่วลิสง) พร้อมกับอู้กับบ่าวต้ีมาแอ่วหาตวย บ่าวตึง ๒ คนน้ันเตียวมาตวยก๋ัน           
แต่พอมาถึงขัว (สะพาน) เ ป้ือนแหมคนก่ อู้ขึ้นมาว่า “ฮาไค่ขี้ ฮาไปขี้ ก่อนเน้อ คิงไปแอ่วก่อนเลย”                 
 ในเต้ือแรก ๆ เป้ือนของคนต้ีเจ็บต้องก่บ่ได้สงสัยอะหยัง แต่กู้เต้ือถ้ามาถึงต้ีน้ีบ่าวคนฮ้ันก่มักจะ
เจ็บต้องอยู่ติก ๆ วันหน่ึงเขาก่เลยลักผ่อ (แอบดู) ว่าเป้ือนยะอะหยังก๋ันแน่ ภาพต้ีป๊ะก่คือเป้ือนของต๋นกําลังน่ังก๋ิ
นควายต้ีเน่าอยู่ บ่าวคนฮ้ันจึง ฮู้แน่ว่าเ ป้ือนของต๋ัวเก่าเป๋นผี ก๊ะ เพราะผีก๊ะชอบก๋ินของเน่าของดิบ          
 ในต๋อนเมื่อวันเขาเลยได้ตํ๋านํ้าพริกแล้วเอาไปทาต้ีหัวควายน้ัน ตกต๋อนเมื่อแลงตึงกู้ตกลงก๋ันไป
แอ่วหาสาวแหม เมื่อมาถึงขัวต้ีเก่าเป้ือนต้ีเป๋นผีก๊ะก่เจ็บต้องแหม แต่พอหายเข้าไปในป่าซักกําเป้ือนคนฮ้ันก่ว่ิง
ไล่ตวยบ่าวซึ่งเป๋นเป้ือนด้วยความโมโหหวังว่าจะหักคอเสียฮ้ือต๋าย แต่เป้ือนคนฮ้ันก่ว่ิงหนีขึ้นไปบนบ้านแล้วได้
ปลิ้นจะหลิ้นคันไดบ้านเหีย พอเป้ือนคนต้ีเป๋นผีก๊ะมาถึงต้ีบ้านก่ได้แต่เตียวไปเตียวมาพร้อมอู้ว่า “บ้านใจ้ คันได



บ่ใจ้ ๆ” อยู่ตึงคืน และเป้ือนต้ีอยู่บนบ้านก่แต่งไห้ออกมาดัง ๆ ว่าเขาได้ต๋ายเสียแล้ว ผีก๊ะจึงเข้าใจ๋ว่าเป้ือน
ของต๋นต๋ายแล้วเลยป๊ิกไป 
ทะแล้ม ทะแล้ม ทะแล้ม 
 

 
เจี้ยเรื่อง   “ผีตาวอด” 

 
 ในสมัยตะก่อนคนเมืองเฮาเจ่ือเร่ืองผี เรื่องสาง คาถาอาคม เจื่อไสยศาสตร์ อย่างตางเหนือเฮาน่ี 
ตะก่อนมีเจ้ามีนายปกครองคนตึงเมือง ตะก่อนมีก้าบ้านเจ้าบ้านนาย กู้ป๋ีต้ีบ้านเจ้าบ้านนายก่จะมีการปู่จาครู   
ปู่จาผีขุมเงินประจําเมือง ของต้ีเป้ินจะเอาเซ้นเอาปูจาน้ันก่อจะเอาละอ่อนป้อจายแม่ญิง เมื่อเป๋นจะอ้ีก่อเยียะ
หื้อเกิดปัญหาว่าจะเอาละอ่อนต้ีไหนมา เป้ินก่เลยจ้างคนไปลักเอาละอ่อนมา คนต้ีเป๋นคนไปลักละอ่อนน่ี     
เป้ินก่ฮ้องว่าผีตาวอด ผีตาวอดน่ีก่จะออกแอ่วไปตามหนตาง ถ้าปะละอ่อนเล่นอยู่คนเดียวมันก่จะยับเอาไป    
ถ้าละอ่อนคนใดฮ้องมันก่จะเอาปู๋นยัดใส่ปาก ละก่เอาใส่กระสอบไปผีตาวอดมันจ้างไปตามหางโต้ง               
ต้ีมีต้นดอกก๋าวนัก ๆ จะหันว่าเมื่อยามหน้าดอกก๋าวบานป้อแม่จะบ่ฮ้ือละอ่อนออกไปแอ่วคนเดียว แล้วถ้าเมื่อ  
ละอ่อนไห้คนใหญ๋ก่จะจุ๊ละอ่อนว่า คนใดไห้ระวังผีตาวอดจะเอายัดใส่กระสอบไปขายเน้อ 
ทะแล้ม ทะแล้ม ทะแล้ม 

 
 

เจี้ยเรื่อง   “สมบัตบิ้า” 
 

มีขอทานคนหน่ึง ไปขอทานข้าวสุกข้าวสารมาได้เต๋มเป้ียด (กระบุงใส่ข้าว) เอามาห้อยไว้ต้ีบ้าน  
ของต๋นซึ่งเป๋นตูบน้อย ๆ ส่วนต้ีป้ืนน้ันเต๋มไปด้วยทราย โดยต้ีเอาถังข้าวสารน้ันวางไว้ในตํ๋าแหน่งต้ีต๋ีนดีดเติง         
(เท้าสามารถดีดถึง) ขอทานคนฮ้ันนอนหงายเอาขาก่าย และก่ก๊ึดจินตนาก๋านไปเร่ือยว่าจะขายข้าวสารซักเต้ือ
หน่ึงหลังจากฮ้ันก่ก๊ึดต่อไปว่า ถ้าได้สตางค์มาก่จะเอาไปซื้อไก่ ขายไก่ก่จะเอาตังค์ไปซื้อหมู ขายหมูก่จะเอาไปซ้ือ
งัวควายขยายใหย่ขึ้น ๆ ก๊ึดจนแม้แต้จะซื้อจ๊างปุ๊น ได้จ๊างก่จะไปฮับจ้างลากไม้เป๋นป้อเลี้ยงจ๋นรวย                
มีตึงจ๊างตวยจะแป๋งเฮือนหลังใหย่ ๆ งาม ๆ (สร้างบ้านหลังใหญ่ ๆ สวย ๆ) จากน้ันก่จะแต่งเมียฮ้ือมันได้      
ลูกหัวป๋ีเป๋นป้อจายน่าฮัก คราวน้ีจะฮ้องเมียฮ้ือเอาลูกมาหา ถ้ามันบ่เอามาจะเอาต๋ีนเตะอย่างอ้ี (ทําท่าทางตาม) 
แล้วก่เอาต๋ีนเตะออกไปตอนต้ีดีดต๋ีนออกไปน้ัน ต๋ีนก่ไปเตะใส่เป้ียดข้าวควํ่าเหียหมดจะเก็บก่เก็บบ่ได้       
เพราะเป๋นก้าทรายหมด เลยฮู้คิงกําน้ัน (ได้สติ) บ่ได้ก๋ินข้าวซักกํา เลยต้องสะพายเป้ียดไปเซาะขอทานอย่างเก่า 
ทะแล้ม ทะแล้ม ทะแล้ม 

 
 

เจี้ยเรื่อง   “คําผ้ีหลี้” 
 
 ก๋าลคร้ังหน่ึงเมินมาแล้ว เมื่อคร้ังต้ีพระสัมมาสัมพุทธเจ้ายังมีพระชนม์ชีพอยู่น้ัน สัตว์ต่าง ๆ 
สามารถอู้ภาษาคนได้  สัตว์หลายต๋ัวได้เดินตางไปเข้าเฝ้าพระพุทธเจ้า เพ่ือขอฮ้ือพระพุทธเจ้าต้ังจื้อฮ้ือ       
สัตว์แต่ละต๋ัวต่างก่ได้จื้อต้ีดี ๆ ไพเราะป๊ิกไปกู้ต๋ัว 
 มีสุนัขต๋ัวหน่ึงหันเป้ือน ๆ ต่างก่ได้จื้อต้ีไพเราะเหม๊าะขนาด มันหันอย่างอ้ันแล้วมันก่อยากไค่
ได้จื้อต้ีไพเราะหยังเป้ือนพ่อง ก่เลยเดินตางไปเข้าเฝ้าพระพุทธเจ้า มันได้ขอฮ้ือพระพุทธเจ้าต้ังจื้อฮ้ือพ่อง
พระพุทธเจ้าก่เลยได้ต้ังจื้อฮ้ือสุนัขว่า "คําผี้หลี้" ซึ่งมีความหมายว่า ทองต้ีงดงาม น่าฮัก สุนัขต๋ัวน้ันชอบจื้อของ



มันขนาด  ด้วยความเห่อจื้อใหม่มันก่ยากจะได้ยินสัตว์ต๋ัวอ่ืน ๆ ฮ้องจื้อมันหมั่น ๆ มันก่เลยล่นไปหาเป้ือนสัตว์
ต๋ัวอ่ืน ๆ และบอกจื้อต๋ัวเก่า แต่ก่บ่มีสัตว์ต๋ัวไหนฮ้องมัน มันเลยล่นป๊ิกไปหาพระพุทธเจ้าแหม แล้วก่ถามว่า 
"พระพุทธเจ้าท่านต้ังจื้อฮ้ือข้าว่าอย่างใดเก๊าะ ท่าน" 
พระพุทธเจ้าจึงบอกสุนัขไปว่า "ข้าฮ้ือจื้อเจ้าว่า...คําผี้หลี้" 
สุนัขก่ดีใจ๋ต้ีมีคนฮ้องจ้ือต๋นมันก่ล่นไปล่นมา กระโดดโลดเต้นด้วยความดีใจ๋ และลาป๊ิกไป พอป๊ิกไปได้บ่เมิน   
มันก่อยากจะได้ยินคนอื่นฮ้องจ้ือของมันแหม ก่ล่นป๊ิกมาถามพระพุทธเจ้าแหมว่ามันจื้ออะหยังเก๊าะ 
พระพุทธเจ้าก่ตอบหยังเก่าว่า "ข้าต้ังจื้อฮ้ือเจ้าว่า คําผี้หลี้" 
คําผี้หลี้ได้ยินจื้อต๋ัวเก่าแหมเตื้อก่ดีอ๊กดีใจ๋จึงลาป๊ิกไป ล่นไปได้แหมบ่เมินก่อยากจะฟังจื้อของต๋ัวเก่าแหมเมาะ
ด้วยความเห่อก่ล่นป๊ิกมาถามพระพุทธเจ้าเป๋นครั้งต้ี ๓ ว่า "พระพุทธเจ้าท่านฮ้ือจื้อว่าอะหยังเก๊าะ บอกข้าแหม
เต้ือเต๊อะ" พระพุทธเจ้าได้ยินคําผี้หลี้ถามซ้ําแล้วซ้ําแหมก่นึกรําคาญเลยตอบไปว่า "ข้าฮ้ือจื้อเจ้าว่า หมาก๋ินขี้" 
คําผี้หลี้ก่เลยถูกฮ้องว่า "หมากินขี้" หรือว่า "หมา" ต้ังแต่ฮ้ันเป๋นต้นมาจนถึงบ่าเด่ียวน้ี 
ทะแล้ม ทะแล้ม ทะแล้ม 
 

 

เจี้ยเรื่อง   “สําเนียงกําอู้ กําจ๋า ของจาวเจียงใหม่” 
 

เรื่องมันมีอยู่ว่า ไอ้ป้ีเป๋นคนเมืองแป้ ไปแอ่วเจียงใหม่กําลังจะน่ังรถไฟป๊ิกบ้านต้ีเมืองแป้             
มีแม่ก้า (แม่ค้า) ขายบ่าลําไยก่เตียวหาบบ่าลําไย ฮ้องเอ้ินขายบ่าลําไยด้วยสําเนียงม่วนใจ๋เจียงใหม่บ้านเฮา 
คนเจียงใหม่ : บ่า......ลํา......ไย......ก่อ......เจ้า...... 
  : บ่า......ลํา......ไย......ก่อ......เจ้า...... 
  : บ่า......ลํา......ไย......ก่อ......เจ้า...... 
คนเมืองแป้ : ก่ก๊ึดในใจ๋ฮานิ ฮ้อนก่ฮ้อน จ้าก่จ้า ยังมาขายบะลําไย เหยิม เหยิม อยู่เน๊ียะ (นึกในใจกูน่ีนะ    
  ร้อนก็ร้อน ช้าก็ช้า ยังจะมีคนมาร้องขายลําไย เนิบ เนิบ กวนอารมณ์อยู่ได้) 
คนเจียงใหม่ : บ่า......ลํา......ไย......ก่อ......เจ้า...... 
  : บ่า.......ลํา......(ยังบ่ตันได้ว่า)....ไย เต้ือ (ยังไม่ทันได้เอ่ยคําว่า "ไย" ออกมาจากปากเลย) 
คนเมืองแป้ : อู้ตัดบทข้ึนมาทันที "บ่ลํา....ละเอามาขายยะหยัง" (ไม่อร่อยแล้วเอามาขายทําไม (วะ) คําว่า    
  “บ่ลํา” ถ้าไม่มี “ไย” ต่อท้ายจะหมายความว่า ไม่อร่อย) 
คนลําปาง : ดุ๊ เป้ินยังบ่ตันว่า "ไย" เต้ือ ใจ๋ฮ้ินอะหยังฮ๊ะขาด (อุ๊ย! เค้ายังไม่ทันได้พูดคําว่า "ไย" ออกมาเลย 
  อะไรใจร้อนขนาดน้ัน) 
ทะแล้ม ทะแล้ม ทะแล้ม 

 
 

เจี้ยเรื่อง   “ไผฮ้ายเหลือกว่าไผ” 
 

มีผัวเมียกู้น่ึง (สําเนียงเจียงใหม่หน้อย) มีลูกสาวอายุ ๔ ขวบ ผัวทํางานต้ีโฮงงานไกล๋บ้านพ่อง      
เจ๊าวันน่ึงผัวฝั้งไปยะก๋าน ก๋ินกาแฟแก้วเดียวก่ออกรถไป ปล่อยฮ้ือสองแม่ลูกน่ังก๋ินข้าวตวยกั๋นสองคน          
ซักกําลูกสาวซั๊วะจ้อน แล้วเงยหน้าอู้กะแม่ว่า….. 
ลูกสาว  :  แม่ฮู้ก๋อว่าวันก่อน วันต้ีแม่ไปต่างจังหวัด น้องบ่ได้ไปโฮงเฮียน น้องนอนอยู่ในห้องป้อ น้องหันป้อปา
  คนใจ้เข้าห้องแล้วก่เม็กคนใจ้ 



แม่  :  ปอก่อน ๆ แหมป๊ึดเมื่อแลงก่อน ป้อมึงป๊ิกมาก่อยเล่าใหม่ เอาเต็มต้ีอย่างต้ีหันเลยเน้อ (เมียก๊ึดในใจ๋
  ได้ทีจะเล่นงานผัว ว่าผัวนอกใจ๋ฮ้ือต๋าย) ต๊กเมื่อแลงในวงขันโตก ก๋ินข้าวแลงยังบ่ต้ันอ่ิมเต่ือ 
แม่  :  เอาอ่ีหล้ามึงหันอะหยัง มึงเล่ามาฮ้ือเสี้ยงต๋ามต่ีหันวันฮ้ัน 
ลูกสาว  : เงยผ่อหน้าป้อกํา ผ่อหน้าแม่กํา แล้วก่อู้ขึ้นว่า... วันต้ีแม่ไปต่างจังหวัด ป้อลักเม๊กคนใจ้จ๋นได้เป็นเมีย    
  เหมือนกับต้ีแม่ปาคนสวนเข้ามาในห้องนอน ตอนต้ีป้อไปทํางานเมื่อวันเกือบตึงวัน 
  “ก๊ึดผ่อเลาะว่าจะเกิดอะหยังขึ้น” 
ทะแล้ม ทะแล้ม ทะแล้ม 

 
 

เจี้ยเรื่อง  “กูยังบ่ต๋าย” 
 

ณ มุมสลัว ๆ มัวหน้อยหน่ึงแจ่งวัดไทร มีเงาตะคุ่ม ๆ สงสัยจะเป๋นผีอยู่สามต๋ัว 
ผีต๋ัวต้ีหน่ึง เอ่ยปากตัก ผีต๋ัวต้ีสองว่า.... มึงเป๋นอะหยังต๋าย? 
ผีต๋ัวต้ีสอง ตอบว่า.... ก่ไปลักของเป้ิน เลยถูกยิงต๋ายแจ่งวัดเน๊ียะก่ะ แล้วมึงโล๊ะเป๋นหยังต๋าย? 
ผีต๋ัวต้ีหน่ึง มันก่ตอบว่า.... ก้ายาบ้า เลยถูกยิงต๋ายเหมือนก๋ัน 
ผีต๋ัวต้ีสอง ถามผีต๋ัวต้ีสามว่า.... แล้วมึงเป๋นหยังต๋าย? 
ผีต๋ัวต้ีสาม ขาสั่นผาบ ๆ ต๋าเหลือก ต๋าฝื้น 
ผีต๋ัวต้ีหน่ึง “มันถามว่าคิงเป๋นหยังต๋าย พร้อมกับตบง่อนหน่ึงกํา” 
ผีต๋ัวต้ีสาม ตอบด้วยนํ้าเสียงสั่น ๆ ว่า ฮามาน่ังขี้ ฮายังบ่ต๋ายเต้ือ ว่าแล้วก่ล่นหายกิ๊ดหายก๋ิว       
  เต่ียวก่บ่ใส่ 55555 
ทะแล้ม ทะแล้ม ทะแล้ม 

 
 

เจี้ยเรื่อง   “เปิงมันหนาว” 
 

ไอ่หลงเป๋นลูกกําพร้า เป๋นหลานคนเดียวของลุงหลาน เลี้ยงต้ังหน้อยจ๋นใหญ๋ ถึงคราวตี้ลุง
หลานต๋ายละไอ่หลงอยู่คนเดียวหลายป๋ี คืนหน่ึงไอ่หลงหลับฝันหันว่าลุงหลานมาขอกิ๋นข้าวตวย แล้วบอกว่าบน
สวรรค์ฮ้ันมันหนาวขนาด  ต๊กเมื่อเจ้าลุกน่ังก๋างสลีกึ๊ดทบทวนความฝันต๋ัวเก่า ต๊กขวายก่เลยป๊กห่อข้าวพร้อม
เสื้อผ้าใหม่ ออกบ้านตียวถามไผ๋ต่อไผ๋ว่า ตางไปสวรรค์มันไปตางใด แต่แล้วก่บ่มีไผ๋บอกได้ เตียวเข้าบ้านปุ้น   
ลัดเข้าบ้านเพ้ ไผ๋ก่ตึงบอกบ่ได้ จ๋นค่ําตะวันลับดอยเดินจ๋นอิดจ๋นอ่อน ข้าวก่อยากก่เลยลักเตห่อข้าวต้ีจะส่งไปฮ้ือ
ลุงหลานก๋ินเหียเก่ิงหน่ึง แหมเก่ิงหน่ึงห่อไว้อย่างเก่า น่ังแป๋งหน้าหมองต๋องแห้ง ก๋ินข้าวตวยนํ้าตาต๊กตวย เอ็นดู
ลุงต้ีหนาวก่หนาว ข้าวก่บ่ได้ก๋ิน เมื่ออ่ิมข้าวละก่กะว่าจะเตียวป๊ิกบ้าน บังเอิญไปป๊ะตูบหลังหน่ึงได้ยินเสียงอู้อ้ี ๆ 
ซ๊ดซาด (คาดว่ากินพริก เมื่อแลง มาเผ็ดเมื่อคืน) ไอ่หลงเอาหูเข้าแนบข้างฝา เสียงป่อจายก่อู้ ออกมาว่า    
“น้องจ๋า อ้ายใกล้จะขึ้นสวรรค์แล้ว น้องพร้อมละยัง น้องก่เหมือนก๋ันอ้าย” ไอ่หลงได้งินอย่างอ้ัน ไอ่หลงก่เอา
มือตบอกต๋ัวเก่าดังป๊ึก หื๊อ!! ป๊ะแล้วลอ (ดีใจมากที่เจอ) ล่ะก่กระโดดไปต้ีประตูพร้อมกับยกต๋ีนต้ังประตูเข้าห้อง 
สองผัวเมียต้ีกํ๋าลังจะปาก๋ันขึ้นสวรรค์ ดังโต้มมมม...หันเต๋มต๋าว่าสองคนบ่ได้ใส่เสื้อผ้าสักอัน พร้อมกับเอ้ินว่า.... 
เดียวก่อน ๆ จะขึ้นสวรรค์ก๊ะ ขอฝากห่อข้าวกับเสื้อผ้าไปห้ือลุงหลานบนสวรรค์ตวยเน้อ สองเผียมัวต๊กเสก๊ิด 



(อ้ึงตกใจ) บ่ตันอู้อะหยังซักอย่าง ไอ่หลงก่โดดลงบ้านอย่างไวว่อง ล่นหนีมาจ๊าดไก๋มาหยุดอยู่ข้างเก๊าไม้แล้ว   
ก๊ึดดัง ๆ ว่า อ๊ก อ๊ก อ๊ก เป้ิงอ้ีเต๊อะ บนสวรรค์มันหนาวเป๋นว่าเขาบ่ใส่เสื้อผ้าอ้ีโล้ 
ทะแล้ม ทะแล้ม ทะแล้ม 

 
 

เจี้ยเรื่อง  “นักเลงก้านแก (แตร) ลม” 
 

“เสือมิ่ง” ฉายามือป๋ืนร้อยศพ วันน้ีฮับก่าจ้างฆ่าคนมา ๒ แสน (กีบ) ใส่เสื้อหนังเต่ียวยีนส์        
ใส่สนับเข่า เกือกหนังทอปบูต ใส่หมวกก๋ันน็อค เหน็บป๋ืนสองบอกซ้ายขวาพร้อมสนับมือในกระเป๋าเต่ียว       
ได้เวลานัดหมาย ขี่รถเคร่ืองมรณะออกบ้าน จะไปยิงคนคนหน่ึงฮู้เป้าหมายละ ขี่รถออกบ้านมาต๋ามถนนหลวง 
ปอไปได้ก๋างตาง ใจ๋ก่ก๊ึดวิธียิง ท่ายิง ก๋านหลบหนี ก๊ึดไปเพลิน ๆ ก่บังเอิญมีรถสิบล้อว่ิงตวยก้นมาบีบแก (แตร)
ลมใส่ ป๊าม ป๊าม ตันใดนั้นรถเคร่ืองเสือมิ่งก่แฉลบลงข้างตางดัง ขะโล้ม!! เสือมิ่งนอนควํ่าอุบปูบเผื่อลุกขึ้นได้    
ก่จ่มกับต๋ัวเก่าว่า “สําเนียงเมืองแป่ โฮ...ใจ๋หมานี่หนา ใจ๋ไปยิงคน แต่มาก่ังก้านแก (แตร) ลม” 
ทะแล้ม ทะแล้ม ทะแล้ม 
 

 
เจี้ยเรื่อง   “เล๊าะเขี้ยวออกหมดปากดก้ีา” 

 
ลุงปันไปหาหมอเขี้ยว (ฟัน) ไปขูดหินปู๋น ปอไปถึงหมอก่จัดแจ๋งฮ้ือนอนบนเก้าอ้ีทําฟัน             

ใส่เครื่องถ่างปากเรียบร้อย หมอสาวใส่ชุดปิดปากเรียบร้อย ขณะตี้ขูดหินปู๋นอยู่น่ันลุงปันก่มืนต๋าขึ้น             
ป๊ะใส่นมหมอโมง ๆ อยู่ซื่อหน้าปอดี ลุงปันใจ๋เริ่มสั่นหวิว ๆ ก่เลยก๊ึดแล้วก่อุทานขึ้นมาว่า โฮ๊ะ!! หมอน่ีหยังมา
นมแต๊ะ นมว่า พอหมอได้ยินจะอ้ันก่ตอบลุงปันว่า หา...ว่าอะหยังเก๊าะ!! เดียวจะเอาเหล็กเล๊าะเขี้ยวออกฮ้ือหมด
ปากเหียดีก้า 
ทะแล้ม ทะแล้ม ทะแล้ม 

 
 

เจี้ยเรื่อง   “ฮาหยังมาปวดหัวง่าว” 
 

“ไอ่ผัด” มีเป้ือนต้ีอยู่บนดอยคนหน่ึงจื่อ “ไอ่จั๋นตา” วันหน่ึงไอ่ผัดไปแอ่วหาไอ่จั๋นตาต้ีบ้าน     
มันก่ฮ้ือหมามาเลี้ยงต๋ัวหน่ึง ไอ่จั๋นตาบอกว่าน่ีเป๋นหมาหน้อย ต้ีแม่มันแซ๊บขนาด (ล่าสัตว์เก่ง) ปอมาถึงบ้าน   
ไอ่ผัดก่เอาหมาหน้อยมัดไว้ต้ีฮ่อมป้ืนต๋ีนคั่นได ต๊กเด๊ิกมาน่ีกา ไอ่ผัดนอนปอบ่ได้ เพราะว่าหมามันเห่าสุดคืน   
ลุกลงมาผ่อตึงคืน มันก่บ่หันมีหยังซักอย่าง อดรอมาจ๋นถึงเมื่อเจ๊าไอ่ผัดก่ลงมาผ่อ เป๋นว่ามีขอบ๊กสะแกงฮ่ันล้าง
ง้าง (มีจอบว่างอยู่ตรงน้ัน) เป๋นก๋าจะเข้ (ตราจระเข้) ไอ่ผัดมันก่ก๊ึดได้ทันทีว่า ต้ีหมาหน้อยมันเห่าฮ้ัน          
เป๋นว่ามันหันก๋าจะเข้ต้ีติดขอบ๊ก(จอบ) มันนึกว่าเป๋นแลนก้า อ๊ก ๆ เจื้อบ่ทิ้งแถวแต้ ๆ 
ทะแล้ม ทะแล้ม ทะแล้ม 

 
 
 
 
 



เจี้ยเรื่อง  “จิ๊กุ่ง” 
 

มีละอ่อนอยู่หมู่หน่ึงชอบปาก๋ันเซาะล่าหากิ๋น อยู่มาวันหน่ึงเลยจวนก๋ันไปเซาะขุดจิ๊ กุ่ง             
ไปขุดตางใดกะบ่าปะข๋วยจิ๊กุ่ง เลยปากั๋นไปขุดในวัดป๊ะใส่ตุ๊ลุงปอดี ตุ๊ลุงเลยด่าป๊ัด บ่าฮ่าหมู่น้ีวัดกะบ่าเว้น
บาปกรรมเเต้ บ่าฮู้เรื่องนรกสวรรค์อะหยังนะสูนิ ละอ่อนคนต้ีกําลังขุดเลยตอบตุ๊ลุงว่า ผมบ่าฮู้เนาะหันอ่ีเเม่ว่า   
ถ้าขุดได้นักจะเอาทอดกรอบมาส่งตุ๊ลุงอ๊ิหนา ผมกะบ่าฮู้ได้ยินอ่ีเเม่บอกมาจะอ้ัน ตุ๊ลุงเลยหันหลังป๊ิกมา        
เเล้วบอกก้อย ๆ ว่า น้ีกะข๋วยนิบะ ขุดบ่าได้กะเอานํ้าหล่อเอาเน้อสู นํ้าคุ (ถังนํ้า) อยู่ป้ืนเก้าไม้ฮ้ันเน้อ  
ทะแล้ม ทะแล้ม ทะแล้ม 
 

 
เจี้ยเรื่อง   “เอ่อนั้นเต๊อะ” 

 
ต้ีโฮงบาลแห่งน้ีมีคนไข้ต๋ายบนเตียงเดียวก๋ันซ้ํา ๆ หลายคน ต้ีน่าแปลกก่คือ กู้ศพต้ีต๋าย        

จะต๋ายต๋อนเวลา 11 โมงเจ๊าของวันต๊ิด บรรดาหมอก่เลยตัดสินใจ๋ลงไปต้ีห้องผู้ป่วย เพ่ือตรวจสอบหาสาเหตุ    
ในวันต๊ิดก่อน 11 โมงเจ๊า สัก 2-3 นาที ตึงหมอตึงพยาบาลปาก๋ันมายืนรออย่างลุ้นระทึก ในห้องผู้ป่วยกู้คน
ต่างกํ๋าหลวงป้อประจ๋ําต๋ัว ปากก่สวดมนต์ตวยอยู่ตลอดเวลา ด้วยความก๋ัวและลุ้นว่าจะหันผีต๋ายตางใดพ่อง   
จ๋นเข็มนาฬิกาเดินมาจี้ต้ีเลข 11 บรรยากาศในห้องก่เย็นแซ๊บขึ้นมาทันที บ่มีเสียงรบก๋วนใด ๆ แม้แต่เสียง    
ลมหายใจ๋ก่แทบบ่ได้งิน และแล้วตันใดน้ันก่มีป้าศรีพนักงานทําความสะอาดคนใหม่ ต้ีมาทํางานเฉพาะวันต๊ิด 
วันเดียวก่เดินเข้ามาในห้องผู้ป่วย และได้ถอดปลั๊กเคร่ืองจ้วยหายใจ๋ออก แล้วก่เสียบปลั๊กเคร่ืองดูดฝุ่นแตน และ
เริ่มทําความสะอาดด้วยความสบายใจ๋ กู้คนก่เลยได้ฮู้และหันความจริงกับต๋าต๋ัวเก่า 
ทะแล้ม ทะแล้ม ทะแล้ม 

 
 

เจี้ยเรื่อง  “ไผตด” 
 

“ลุงมา” กับ “ลุงคํา” น่ังเฮือข้ามฟากแม่นํ้ามาตวยกั๋น บังเอิญมีเสียงตดดังปู้ดขึ้นมา คนโดยสาร
ในเฮือต่างก่โต๊ดก๋ันไป โต๊ดก๋ันมา ว่าไผเป๋นคนตด ในต้ีสุดก่เกิดก๋านผิดหัวก๋ันเป๋นก๋านใหญ๋ ลุงมากับลุงคําก่อยู่ใน
วงต้ีเป้ินผิดหัวกั๋นน้ีตวย เจ้าของเฮือรําคาญจึงฮ้องบอกฮ้ือหยุดเถียงก๋ันพร้อมกับอู้ว่า "กําเดียวจะยับคนต้ีมันตด
ฮ้ือผ่อ" เมื่อเฮือจอดเทียบท่าแล้ว คนโดยสารต่างก่ปาก๋ันจ่ายก่าโดยสาร แล้วขึ้นฝั่งไปหมดกู้คนรวมตึงลุงมา   
กับลุงคําตวย เมื่อลุงมากับลุงคําเตียวคล้อยหลังไป เจ้าของเฮือก่เอ้ินเสียงดังขึ้นมาว่า... "เฮ้ย คนต้ีตดยังบ่ได้ฮ้ือ
สตางค์ก่าเฮือเต่ือ" ลุงมาสะดุ้งเฮือก แล้วตอบไปว่า "กูฮ้ือแล้วลอ" 
ทะแล้ม ทะแล้ม ทะแล้ม 

 
 

เจี้ยเรื่อง  “ตดปริศนา” 
 
 ครอบครัวหน่ึงอยู่ก๋ัน ๓ คน มีป้อ แม่ ลูก หลังก๋ินข้าวแลงแล้ว กู้วันตึงสามคน ป้อ แม่ ลูก     
บ้านน้ีก่มักจะน่ังอู้ก๋ันเสมอ บังเอิญคืนหน่ึงขณะต้ีอู้ก๋ันอยู่ฮ้ัน ก่มีขโมยคนหน่ึงแอบมาลักไก่ต้ีเลี้ยงไว้ป้ืนกะล่าง 
(ใต้ถุนบ้าน) ผัวเมียก่อู้กันตามประสาได้ซักกําหน่ึง ผัวก่ได้กลิ่นตดแล้วถามว่า…. 



ผัว  : "แม่ไอ่หน้อย สูตดกา" 
เมีย : "บ่ใจ้ข้า ท่าจะไอ่หน้อยตดก้า" 
ลูก  : "เป้ิลบ่ได้ตดลอ อ่ีแม่" 
เมื่อกู้คนปฏิเสธ ป้อก่เลยเกี้ยด แล้วอู้ดัง ๆ ว่า.... 
ป้อ  : "ถามไผก่บอกว่าบ่ได้ตด ๆ ถ้าอย่างอ้ันก่ขโมยน่ะก่า ตดบ่ะ" 
ขโมยได้งินจะอ้ัน เลยฝั้งตอบไปว่า "กูบ่ได้ตดเน่อ" 
ป้อได้งินก่ฮู้ว่าขโมยเข้าบ้าน จึงโดดลงเฮือนไล่เอาไม้ต๋ีขโมยพร้อมกับอู้ว่า 
"ตดบ่ตด คิงก่ต๋าย" 
ทะแล้ม ทะแลม้ ทะแล้ม 

 
 

เจี้ยเรื่อง  “ไม้ต๋ายเก็บสนู่ะก่ะ” 
 

ณ ก๋างโต้งนาเวลาใกล้แลง ป๋ายเดือนตุลาคมฤดูข้าวกะลังงามเต๋มโต้ง มีป๋าหลิม ๒ ต๋ัว (ปลาช่อน) 
ว่ายตวยก้นก๋ันมาต้ีฮิมคันนา 
ป๋าต๋ัวต้ี 1 ว่ายนําหน้าไปป๊ะใส่ไซ (เครื่องสานสําหรับดักปลา ทําด้วยไม้ไผ่) มีซี่ไม้วางเรียงก๋ันมนอุ้มลุ้ม (กลม ๆ) 
เป๋นฮูจ้อว้ออยู่ตังหน้า ก่เลยสงสัยว่ามันเป๋นฮ่อมอะหยัง ก่หันไปถามเป้ือนต้ีว่ายมาตวยก๋ันว่า... 
ไอ่ป๋าต๋ัวต้ี ๒ คิงว่ามันเป๋นซี่ไม้อะหยัง มันเป๋นซี่ไม้หนุ่มกะว่าไม้แก่  
ไอ่ป๋าตัวต้ี 2 ก่ตอบว่า...ฮากะบ่าฮู้นา ก่อฮาตวยหางคิงมานี่ อย่างอ้ันเฮาเข้าไปถามมันป่ะ 
ว่าแล้วป๋าตึงสองต๋ัว ก่ว่ายเข้าไปใกล้ ๆ “ไซ” แล้วถามว่า...ซี่ไม้ต้ีเรียงก๋ันเป๋นฮ่อมน้ีมันเป๋นไม้หนุ่ม กะว่าไม้แก่   
หน้าไซได้งินอย่างอ้ันก่เลยตอบว่า ถ้าไค่ฮู้ก่ลองเข้าไปถามตังในเอาเลาะ ว่าแล้วป๋าตึงสองต๋ัว ก่ปาก๋ันว่ายเข้าไป
ในฮ่อมฮูซี่ไม้ของไซฮ้ัน ปอเข้าไปแล้วก่เอ้ินถามซี่ไม้ต้ีอยู่ตังในแหมว่า เป๋นไม้หนุ่ม กะว่าไม้แก่ 
ก้านไซ ก่ตอบว่า น่ีล่ะเป๋นไม้ต๋ายต้ีจะเก็บสูไว้ในไซน่ะก่ะ 
ทะแล้ม ทะแลม้ ทะแล้ม 

 
 

เจี้ยเรื่อง  “ยาขนานเดยีวก๋ัน” 
 
ณ สถานีอนามัย (โรงพยาบาลส่งเสริมสุขภาพตําบล) แห่งหน่ึง มีหมอป้อจายอยู่คนเดียว ขวายมาวันหน่ึง 
ลุงมีฮู้สึกบ่สบาย ก่เลยมาหาหมอ เล่าอาการว่า..... 
หมอถาม : ลุงมาหาหมอหน้ี ลุงเป๋นอะหยัง 
ลุงมี : ลุงบ่ะสบาย เป๋นหวัด เป๋นไอ ค๊อก ๆ แค๊ก ๆ 
หมอถาม : ลุงไปก๋ินอะหยังมา 
ลุงมี : ก๋ินยาขื่นสูน (ปน) ยาจ๋าง ขี้โยก๋ินบ่ะได้ ก่เลยไอมานี่หล่ะ (ดูดยาเส้น) 
ปอดีมียายมอย มาหาหมอเหมือนก๋ัน หมอก่เลยถามว่า.... ยายเป๋นหยังมา 
ยายมอย ตอบว่าใส่นํ้าหอมก่เลยปวดเน้ือปวดต๋ัวเจ็บหัวมานี่ 
หมอก่ถามต่อว่า ใส่นํ้าหอมย่ีห้ออะหยัง 
ยายก่น่ังก๊ึดจ๊าดเมิน แล้วก่ตอบหมอว่า…. นํ้าหอมก๋ากะโจ้ (เครื่องมือวิดนํ้ารดน้ําผัก) น่ะก่ะ 
หมอ : นํ้าหอมอะหยังกลิ่นแฮงแต้แฮงว่า (หมอคงบ่ฮู้จักแต่ก่มั้ว ๆ ว่าฮู้จัก) 



หมอ : อย่างอ้ันเอาน้ีไปก๋ินละก๋ัน (หมอก่หันไปจัดยา โดยเอาบะหินเต๋ง (ทับ) ใบสั่งยาไว้บนโต๊ะ ซักกําหมอก่
หันป๊ิกมา ปรากฏว่าบะหินต้ีหมอเอาเต๋งใบสั่งยาไว้หายไปแล้ว (บ่ะฮู้ว่า ลุงมี กับ ยายมอย จะแบ่งบะหินเอาไป
ต้ม ยํา ทํา แก๋ง ก๋ิน ก๋ันอย่างใด 
ทะแล้ม ทะแลม้ ทะแล้ม 
 
 

เจี้ยเรื่อง  “เด็กหญิงกับเตี่ยวใน” 
 

 มีละอ่อนแม่ญิงคนหน่ึงจื่อน้องอ้อน ไปโฮงเฮียนอนุบาลใส่กระโปรงเป๋นกลีบจ๊าดดี เมื่อไปถึง    
โฮงเฮียน ก่มีละอ่อนป้อจายสีท่าจะหลึก (ซน) หน้อยหน่ึง ชอบเล่นป๊ึด (เปิด) กระโปรงละอ่อนแม่ญิง                
มันก่แกล้งป๊ึดกระโปรงน้องอ้อนจ๋นหันเต่ียวใน พอป๊ิกบ้านน้องอ้อนก่ไปฟ้องแม่ เล่าเรื่องต้ีละอ่อนปอจายแกล้ง
ป๊ึดกระโปงฮ้ือแม่ฟัง ส่วนแม่ได้งินจะอ้ันก่สอนลูกเป๋นอย่าง ๆ ฮ้ือระวังต๋ัวเอาเน้อลูก อย่าฮ้ือเขาหันเต่ียวในเฮา
นะมันบ่ะดี ต๊กมาแหมวันน้องอ้อนไปโฮงเฮียนต๋ามปกติ แต่ก่โดนละอ่อนป้อจายแกล้งลักป๊ึดกระโปรงแหม       
พอต๊กแลงน้องอ้อนป๊ิกบ้าน ก่เอาเรื่องมาบอกแม่แหมว่า..... 
น้องอ้อน : แม่ ๆ วันน้ีหมู่ละอ่อนป้อจายเขาบ่มีตางหันเต่ียวในน้องหรอก 
แม่ : เป๋นใดลูก ละอ่อนป้อจายโดนครูตีก๊ะ 
น้องอ้อน : บ่แม่นเล๊าะแม่ ก่น้องถอดเต่ียวในเก็บไว้ในกระเป๋าก่อนน่ะก่ะ มันเลยบ่ได้หันก๋ัน 
ทะแล้ม ทะแล้ม ทะแล้ม 
 

เจี้ยเรื่อง  “หลุมฝังศพ” 
 

บ่าปุ๊ด กับ บ่าป๋ัน ไปเล้ียงควายต้ีหนตางแป๋งใหม่ (ถนนทําใหม่) “หันใส่หลักกิโลเมตร” ด้วยความบ่าฮู้          
ก่เกิดคําถามขึ้นในใจ๋ ว่ามันคืออะหยัง? 
บ่าปุ๊ดก่ถามว่า.... "บ่าป๋ันอันน้ีมันต๋ออะหยังบ่ะ"  
บ่าป๋ันก่ว่า.... "อันน้ีเป๋นป้ายหลุมฝังศพ คนต๋ายรถจนก๋ัน อายุได้สามสิบป๋ี จื่อ กม. ย่อมาจาก แก้วมา"       
(หลักกิโลเมตรที่ กม.๓๐) 
บ่าปุ๊ดก่อู้ว่า.... “ผ่อเล๊าะมีก๋าครุฑโตย” (ดูสิมีตราครุฑด้วย) 
บ่าป๋ันก่อู้ต่อแหมว่า.... “อ๋อ...นายแก้วมาเป้ิลเป๋นข้าราชการ” 
ทะแล้ม ทะแล้ม ทะแล้ม 
 

 
เจี้ยเรื่อง  “บ่ใจ้โงเจ้า ควาย” 

 
 จาวบ้านคนหน่ึงไปแจ้งความ เรื่องควายหาย ปอดีผู้ใหญ๋บ้านบ่อยู่เลยเตียวไปต้ีอําเภอ เมื่อปบกับ
ปลัดอําเภอ ซึ่งเป๋นคนกรุงเทพฯ จึงฮีบยกมือไหว้ 
จาวบ้าน : "ไหว้สาเจ้า ควายข้าเจ้าหาย" (สวัสดีค่ะ ควายของดิฉันหาย) 
ปลัดอําเภอ : "หายประมาณก่ีโมงล่ะ"  
จาวบ้าน : "บ่ใจ้ควายมานเจ้า ควายปู๊" (ควายไม่ได้ท้องหรอกค่ะ เป็นควายตัวผู้) 
ปลัดอําเภอ : "หายแน่นอนเหรอ" 
จาวบ้าน : "บ่ได้นอนเจ้า น่ังผ่อ" (ไม่ได้นอนค่ะ ดิฉันน่ังดู) 
ปลัดอําเภอ : โมโห "ไอ้โง่" 



จาวบ้าน : "บ่ใจ้โง (งัว) เจ้า ควาย" 
ทะแล้ม ทะแล้ม ทะแล้ม 
 
 

เจี้ยเรื่อง  “จ๊ะต๋ามะกอกแห้ง” 
 

ยังมีเมือง ๆ หน่ึง จ๋ําจื่อบ่ได้เมินมาละ เป๋นเมืองต้ีอุดมสมบูรณ์ขนาดหนัก ในนํ้ามีปล๋า ในนามีข้าว 
ในเล้ามีไก่ ป๋ายไม้มีมดแดง ป๊ืนดินแดนมีแมงมัน มีอยู่วันหน่ึงพระยาเจ้าเมืองเป้ินจะแจกต้ีแจกฐาน                
ฮ้ืออาณาประชากร ได้มีต้ีได้เซ๊าะว่าหากิน โดยมีกติกาไว้ว่า คนใดยิงธนูได้ไกล๋เต้าใด ก่จะได้ต้ีดินไปเต้าอ้ันนะ   
มีตุกขตะคนหน่ึงมันก่ไคร่ได้ต้ีดิน ไว้ยะไฮ่ยะสวนของมัน มันกะเรยไปยิงธนูกับเป้ิน ฮ้าวธนูลั่นดังพาบ ๆ แอ๊ดดด 
แล้วกะปล่อยลูกธนูออกไป พ้ิววววววว ถูกใส่แก๋นมะกอก ดัง "ป็อก" เป๋นอันว่า ตุกขตะคนฮ้ันกะได้มะกอกแห้ง
แก่นน้ันไป บ่ได้ต้ีได้ฐานกับเป้ินซักกํา น้ีละนาต้ีเป้ินว่า "จ๊ะต๋ามะกอกแห้ง" 
ทะแล้ม ทะแล้ม ทะแล้ม 

 
เจี้ยเรื่อง  “อ่ีสมกับน้อยมี” 

 
มีญิงจายกู้หน่ึง ฝ่ายป้อจายบวชเฮียนแล้วลาสิกขาบทเมื่อเป๋นสามเณร ได้จื่อว่าน้อยมี มีแม่ญิงคน

หน่ึงจื่ออ่ีสม ตึงสองเป๋นเป้ือนบ้านก๋ัน วันหน่ึงมาปบก๋ันเข้าก่อู้ก๋ันดังน้ี 
น้อยมี : "ฮาฮ้ือซาว ไปนอนกับฮาบ๋อ" (ข้าจะให้ย่ีสิบบาท ไปนอนกับข้าไหม) 
อ่ีสม : "บ่าน้อยมี หยังมาดูถูกดูแควนกูหยังปะล้ําปะเหลือ กูบ่ยอมเน้อ กูจะขึ้นบ้านแก่" (ดูถูกกันจริงๆ กูไม่ยอม 
กูจะไปหาผู้ใหญ่บ้าน) 
น้อยมี : "อ้ัน ฮาหื้อห้าสิบบาท" (ง้ันข้าจะให้ห้าสิบบาท) 
อ่ีสม : "ดูถูกก๋ันล้ําไป ตึงบ่ยอมหนา" (ดูถูกกันเกินไป ยังไงก็ไม่ยอมนะ) 
น้อยมี : "อ้ัน ร้อยน่ึง" (ง้ัน เอาไปร้อยหน่ึง) 
อ่ีสม : "ผางฮ้าย กลัวเป้ินหันใส่" (น่าเกลียด กลัวคนเขาเห็น) 
น้อยมี : "เอาไปเลย สองร้อย" 
อ่ีสม : "ต้ีไหนนะ" 
ทะแล้ม ทะแล้ม ทะแล้ม 
 
 

เจี้ยเรื่อง  “ปล๋าทู” 
 

มีครอบครัวอยู่ครอบครัวหน่ึง เป๋นครอบครัวของแม่หม้ายกับลูกแหมสองคน เป๋นตุกขตะอาศัยอยู่
ตูบหมาแหงนต้ีฮิมป่าฮิมดอยปุ้น มีอยู่วันหน่ึงมีคนหลงป่ามาคนหนึ่ง เซ๊าะหาตางออกบ่ได้ เต้ามาปะใส่ต๊ัดต้ีตูบ
ของแม่หม้ายปอดี กะเลยขอข้าวขอนํ้าแม่หม้ายก๋ิน ส่วนแม่หม้ายก่บ่จ่างยะใด เซ๊าะหาหยังก๋ินมาสู่เป้ิน      
เซ๊าะไปเซ๊าะมา ป๊ะใส่ปลาทูฮ้ันต๋ัวหน่ึงเอามาป้ิงสู่เป้ินก๋ิน ลูกมันก่ซ้ําว่าอยากก๋ินข้าวปอดี กะเลยถามแม่ว่า.... 
ลูก : อ่ีแม่ อยากก๋ินข้าวแล้วแหน่ 
แม่หม้าย : เดวก่อนลูก ถ้าเป้ินก๋ินแล้วก่อน เฮาก่อยก๋ิน 
ลูก : ถ้าเป้ินก๋ินเสี้ยงเล๊าะ ปล๋าทูซ้ํามีต๋ัวเดวเหีย 
แม่หม้าย : เป้ินบ่ไจ้กินเสี้ยง เป้ินก๋ินเผิกเดว (ด้านเดียว) อ้ันนะ เดวเฮาก่อยกินเผิกตังป้ืนเอา 



ลูกของแม่หม้ายสองคนกะเลยไปผ๊ก (แอบ) ผ่อเป้ินก๋ิน ก๋ินไปกิ๋นมา ก๋ินเผิกหน่ึงเสี้ยงละ กะเลยป้ินปลาเพ่ือว่า
จะก๋ินแหมเผิกหน่ึง บ่กองละอ่อนสองคนซัดต๋าหันใส่เป้ินป้ินปล๋า กะเลยหลันออกปากไปว่า "เอ้อ...ป้ินแล้วๆๆ" 
ทะแล้ม ทะแลม้ ทะแล้ม 

 
 
 

เจี้ยเรื่อง “หมาขนคํา” นิทานพื้นบ้านเมืองเขลางค์นคร 
 

เมินมาแล้ว ในแถบชายป่าเมืองเขลางค์นคร (เมืองลําปางในปัจจุบัน) มีจาวไฮ่คนหน่ึงได้เลี้ยงหมา
ต๋ัวแม่ไว้เฝ้าบ้าน และเป๋นเป้ือนเล่นแก้ง้อมแก้เหงาต๋ัวหน่ึง และมีลักษณะพิเศษคือ "ขนคํา" (ขนเป็นสีทอง)      
ในระแวกฮ้ันบ่มีหมาต๋ัวปู้เลยซักต๋ัว วันหน่ึงหมาขนคําก่ออกไปหาก๋ินในป่า แล้วเดินหลงตางด้วยความเหน่ือย
อ่อนและหิวนางหมาจึงก๋ินนํ้าต้ีขังอยู่ในฮอยต๋ีนจ้าง ต่อมาแม่หมาขนคําก่ต้ังต้องโดยบ่ฮู้สาเหตุ จาวไฮ่เกร๋งจะถูก 
จาวบ้านเล่าขวัญว่ามีเมียเป๋นหมา จึงก๊ึดจะจัดก๋านแม่หมาเสีย บ้านของจาวไฮ่อยู่ในย่านบ้านเหล่าปลดริมป่า 
คือบ้านเสาสูงแบบเฮือนต้นไม้ ฮาวคันไดปลดเก็บขึ้นไว้บนเฮือน เพ่ือป้องกันบ่ฮ้ือสัตว์ร้ายขึ้นเฮือนไปทําร้ายคน
บนเฮือนได้ แลงวันหน่ึงจาวไฮ่ปลดคันไดบ้านเก็บไว้บนบ้าน โดยละแม่หมาไว้ตางลุ้มหวังต้ีจะฮ้ือเสือมากาบ   
แม่หมาเอาไปกิ๋น แม่หมาก่ว่ิงหนีไปถึงดอยผาสามเส้าฮิมดอยวัดม่วงคํา (เขตอําเภอแม่ทะ) แล้วเกิดลูกออกมา
เป๋นละอ่อนแฝดน่าฮักสองคน แม่หมาก่ไปหากองกิ๋นมาเลี้ยงลูกน้อย และกาบเสื้อผ้าต้ีจาวบ้านตากไว้บน      
ฮาวตากผ้านําไปฮ้ือลูกสาวใส่ ลูกสาวฝาแฝดตึงกู้เมื่อใหญ๋เป๋นสาวคนป้ีจื่อนางบัวแก้ว คนน้องจ่ือนางบัวตอง 
กิตติศัพท์ความงามของแม่ญิงตึงสองดังไปทั่วถึงในเมือง            

เมื่อพระยาเจ้าเมืองฮู้ข่าว ก่มีความปรารถนาไค่ได้ธิดาแฝดไปเป๋นมเหสีซ้ายขวา จึงจัดแต่งขบวน
วอทองไปฮับสองธิดาแฝดต้ีดอยผาสามเส้า ขณะต้ีแม่หมาบ่อยู่ ธิดาแฝดบัวตองผู้เป๋นน้องแสดงความเสียใจ๋  
ฮ้องไห้คร่ําครวญถึงแม่หมา ส่วนคนต้ีมีทีท่าต่ืนเต้นต้ีมีวาสนาจะได้เข้าไปอยู่ในวังคือผู้เป๋นป้ี พระยาเจ้าเมือง       
ได้สร้างปร๋าสาทสองหลัง ฮ้ือนางบัวแก้วและนางบัวตองอยู่คนละหลัง ฝ่ายแม่หมาเมื่อป๊ิกมาถึงผาสามเส้า       
ก่ปบว่าลูกสาวหายไป แม่หมาก่เห่าหอน และตะกุยหน้าผา จ๋นเป๋นฮอยคล้ายเล็บต๋ีนฝังในเน้ือหินผา             
ต้ีจาวบ้านฮ้องว่าฮอยต๋ีนหมาขนคําฮ้องไห้หาลูกสาว มาจ๋นกู้วันน้ี พระอินทร์เวทนาหมาขนคําเห่าหอน       
คร่ําครวญหาลูก จึงเนรมิตฮ้ือหมาขนคําอู้ภาษาคนได้ หมาขนคําจึงเดินตางตวยหาลูกสาวเข้าสู่ต๋ัวเมือง          

ณ ปร๋าสาทนางบัวแก้วลูกสาวคนเก๊า หมาขนคําไล่ถามจาวบ้าน เต๊าจ๋นได้ไปถึงประตูวัง        
ปร๋าสาทนางบัวแก้ว หรือนางเจตะกาลูกสาวคนเก๊า ตะหารฮู้ถึงความต้องก๋านของแม่หมา ต้ีต้องก๋านต๋ามหา
นางเจตะกา ก่ซักถามว่าหมาขนคําว่าได้ฮู้จัก และเก่ียวข้องเป๋นอะหยังกับนางบัวแก้ว หมาขนคําเป๋นแม่หมา   
ต้ีสติป๋ัญญาฉลาด ฮู้จักต้ีตํ่าต้ีสูง ฮู้จักถ่อมต๋นจึงตอบว่า พระนางบัวแก้วคือนายเก่าของข้า ข้าขอได้หันหน้า  
นายเก่า ตะหารยามไปแจ้งแก่นางบัวแก้ว นางบัวแก้วเกร๋งเป๋นต้ีอับอาย ต้ีจะฮ้ือคนในวังฮู้ว่าต๋นมีแม่เป๋นหมา        
จึงวางอุบายฆ่าแม่โดยส่ังตะหารว่า หมาอะหยังอู้ภาษาคนได้ ขึ๊ดบ้านขึ๊ดเมือง (อาถรรพ์แก่บ้านเมือง)           
จึงสั่งตะหารจัดก๋านหมาอู้ภาษาคนได้ (ซึ่งเป๋นแม่ต๋ัวเก่า) หมาขนคําถูกขับไล่ทําร้ายจ๋นบาดเจ็บสาหัสหนีไป           
จึงว่ิงไปปร๋าสาทวังสะหรีบัวตอง ลูกสาวคนน้อยก่ฮีบออกมาฮับแม่ไปซ่อนในปร๋าสาท กอยฮักษาแม่ฮ้ือยุกยา  
ฮ้ือข้าวนํ้าแก่แม่ โดยยอมเสี่ยงต่ออาชญาสัญญา ขอยืมหีบขนาดใหญ๋จากพระสวามี ว่าจะไปขนสมบัติจาก        
ผาสามเส้ามาใส่ในหีบ ในกําหนด ๗ วัน แต่ต้ีจริงน้ันบัวตองไว้เป๋นต้ีหลบซ่อนเยียวยาฮักษาแม่ในวัง             
ในระยะเวลาเจ็ดวัน ปอครบก๋ําหนดเจ็ดวันหมาขนคําทนพิษบาดแผลบ่ไหวก่ถึงแก่ชีวิต พระอินทร์เนรมิตฮ้ือศพ
ร่างของหมาขนคํากลายเป๋นสมบัติเงินทอง ก่อนต้ีพระยาเมืองจะมาขอผ่อสมบัติในหีบ 
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